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1869-dik évi 

I. TÖRVÉNYCZIKK 

a magyar sorhadi csapatokhoz é« a hadtengerészet- 

hez szükséges é?! lyoncz-jutalék megállapítása, s az 

1869-dik érre megajánlása tárgyában. 

(Ssentesitést nyort 1869. évi jnniag hó 29-dikén. Kihirdettetett * képTÍBel{(hásbsii 
1869. éri janiiu hó SO-dikin, a főrendek hicában 1869. éri jolins hó 6-Um.) 

1. §. 

Az állandó hadsereg és hadtengerészet törvényileg sza- 
bályozott számerejének biztosítására megkívántató, s az 
1868-ik évi XL-ik törvényczikk J 3-ik §-a értelmében a ma- 
gyar korona országaira eső évi ujoncz-jutalék 89,339, az 
ennek póttartalékkal ellátására szükséges mennyiség pedig 
3,93^ főben állapittatik meg. 

2- §. 

Az 1-ső §-ban megállapított évi ujoncz-jutaléknak az 
1869. évre tettleg kiállítása megszavaztatik. 

' 3. §. 

A megszavazott ujonczok, tekintettel egyfelől az 1868. 

évi XXVII-ik törvényczikk 3-ik, másfelöl az ugyanazon évi 

Xlrdik törvényczikk szintén 3-ik §-ára , ezúttal kivételesen 

az 1849., 1848., 1847., 1846. 8l845-ik évi korosztályokból 

^ állíttatnak ki. 
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2 1869. ír. ViUKBZELÉSI KÖLTSÉGBK JLlTALÍNOSITÍSA. 

Az ujonczállitáfl a jelen évben kivételesen augustus hó 
15-től september hó végéig lesz foganatositandó. 

5-§. 
E törvény végrehajtása a honvédelmi ministerre bizatík. 



IL TÖRVÉNYCZIKK 

a Yámkezelési költségek általanitásáról. 

(Szentesitést nyert 1869-dik évi június hó 30-kAn. Kihirdettetett a képviselöhAzban 
1869. évi^julius hó l-jén ; a főrendek házában 1869. éyi július hó 6-án.) 

Az 1867. XII. t. ez. 64. §., és az 1867. XIV. t. cz.3.§. 
értelmében rendeltetik : 

A közös költségek közös fedezésére mindenekelőtt a 
vámok tiszta jövedelme levén szánva, ezen tiszta jövedelem 
meghatározása végett 1868. évi január 1-től kezdve vámke- 
zelési költségek fejében, az 1867. évi XVI. t ez. -ben foglalt 
vám- és kereskedelmi szövetség tartamára, a magyar minis- 
terium hatósága alatt álló vámkezelési terület részére 
450,000, az osztrák ministerium hatósága ^Jatt álló vámke- 
zelési terület részére pedig 1.400,000 frtnyi állandó évi 
összeg állapittatik meg ; akár többre, akár kevesebbre rug -* 
janak az évenkinti tettleges vámkezelési költségek. 

2. §. 

Jelen törvény végrehajtásával a pénzttgyminister bi- 
zatik meg. 
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IIL TÖRYÉNYCZIKK 

a népszámlálásról. 

(Szentesítést nyert 1869. évi július hó 9-kén. Kihirdettetett az országgTÜlés mindkét 

hizAban 1869. éri juHus hó 12-dikén«) 

l.§. 

'A magyar korona országainak területén általános nép- 
számlálás rendeltetik el. Ezen népszámlálás az 1869. de- 
czpmber 31-én létező népességi állapot szerint 1870. ja- 
nuár 3-kán országszerte meginditandó, és teljes befejezéséig 
szakadatlanul folyti^tandó. 

A népszámlálással egyidőben a lakhelyek és hasznos 
háziállatok összeirása is eszközlendő. 

3. §. 

Mindenki köteles a népszámlálás alkalmából számba- 
veendő, adatokat saját maga, családtagjai, hozzátartozói és 
lakói után hiven 4>eyallani. 

A ki magát a számlálás alól kivonja, vagy hamisat vall 
be, 20 forintig terjedhető birság alá esik. 

Ha valakinek hanyagsága vagy roszakarata miatt a 
számlálást ismételni kellene, az, az ebből eredő költséget 
megtéríteni tartozik. 

Mind ezen költség, mind a birság közigazgatási utón 
szabatik meg és haj tátik be. 

A közigazgatási utón hozott határozat vagy annak vég- 
rehajtása ellen, az, ki magát ezek egyike vagy másika által 

1* 



4 1869. III. HéPSZÁMLÁLis. 

jogaiban sértve lenni véli, jogsérelmének orvoslását a hatá- 
rozatot hozó, illetőleg végrehajtó közigazgatási közeg ellen, 
hát hónap alatt inditandó keresettel az illetékes bíróság előtt,, 
a törvény rendes utján birtokon kivül követelhe};i. 

4. §. 

Minden község tartozik a saját népszámlálása körül 
hivatalosan működő egyének fuvarozásáról és szállásáról 
saját költségére gondoskodni. 

5. §. 

A népszámlálás kivitelének módozatát, valamint a szük- 
séges utasitásokat a belügyi, és a földmivelés-, ipar- és ke- 
reskedelemügyi ministerek, Horvát- és Szlavonországokra 
nézve ezen országok kormányával egyetértőleg állapít- 
ják meg. 

6. §. 

A népszámlálás foganatositására egyelöre^l 50,000 frtnyi 
rendkivüli hitel nyittatik a földmivelés-, ipar- és kereskede- 
lemügyi minisíernek. 

7.§. 

Jelen tövvény kihirdetése után azonnal életbe lép. 

Végrehajtásával Magyarországban a belügyi, földmive- 
lés-, ipar- és kereskedelemügyi és a honvédelmi ministerek 
bízatnak meg. 

Horvát-Szlavonországban pedig a végrehajtást azon 
országok kormánya teljesitendi. 



1869. IV. bírói hatalom gyakoblása. 



IV. TÖRYÉNYCZIKK 

4 Mröi hatalom gyakorlásáról. 

(Szenteaitéat nyert 1869. éri jalins hó 14-dikéii. Kihirdettetett az onz&ggyülés 

mindjét háziban 1S69. év juUus hó 15-dikén.) 

Az igazságszolgáltatás a közigazgatástól elkttlönittetik. 
Sem a 4 közigazgatási, sem a bírói hatóságok egymás 
hatáskörébe nem avatkozhatnak. 

2. §. 

A birói hatalom Ö Felsége a király nevében gyakorol- 
tatik. 

3. §• 

Az Ítélő bírákat, az igazságügyminister ellenjegyzése 
mellett, a király nevezi ki. 

4. §• 

A birói állomások betöltésénél különös figyelem fordí- 
tandó arra, hogy a kínevezések az első folyamodása tör- 
vényszékeknél és az egyes bíróságoknál a 6-dik és 7-dik 
§§-ban meghatározott képzettség mellett lehetőleg az első 
folyamodása törvényszéki kerület kebeléből, és az 1868. 
XLIV. törvény czikk 27-dik §-a határozmányához képest az 
illető törvényszéki kerületben lakó különböző nemzetiségi 
egyénekre való méltányos tekintettel történjenek. 
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5. §. 

Minden biró az állampénztárból húzza fizetését, és a 
törvényben meghatározott illetékek és dijakon kivül ingyen 
tartozik a feleknek igazságot szolgáltatni. 

A birák fizetése az államkoltségvetésbe vétetik fel , b 
a kinevezett birónak megállapitott fizetése le nem szállitható* 

6. §. 

Birói hivatalt oly magyarországi honpolgár viselhet^ 
a ki : 

a) életének 26-dik évét betöltötte ; 

b) feddhetlen jellemű ; 

c) csőd vagy gondnokság alatt nem áll ; 

d) az 1868, XLIV. törvény czikk rendeleteinek megfe- 
lelni képes, melynek 13-dik §-a ezentúl is csak a felsőbb 
bíróságokra értetik. Végre 

e) a következő 7. §-ban meghatározott elméleti és gya- 
korlati képzettséggel bir. 

7. §. 

Jogi képzettség tekintetében kimutalj^ndó, hogy : 

1. vagy a köz- és váltóügyvédi vizsgát letette; vagy 
pedig 

2. hogy : 

a) a jogi tanulmányokból valamely felsőbb, akár hazáig 
akár külföldi nyilvános jogi tanintézetben, a hazai jogból pe- 
dig mindenesetre valamely magyarországi ily intézetben a 
szabályszerű elméleti vizsgákat letette, és ezenfelül 

h) az utolsó vizsga letételétől számitandó 3 éven át jogi 
gyakorlaton volt, és pedig : egy . évig valamely bíróságnál, 
a más két év alatt valamely bíróságnál vagy ügyvéd mellett, 
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8 e három év letelte után a gyakorlati bírói vizsgálatot szin- 
tén sikerrel állta ki. 

8. §. 

A biró nem lehet egyszersmind : 

a) országgyűlési képviselő ; 

6) gyakorló ügyvéd, vagy ügynök ; 

c) nem viselhet más, akár állami (polgári, katonai és 
fizetéses [egyházi), akár törvényhatósági vagy községi való- 
ságos vagy tiszteletbeli hivatalt vagy szolgálatot, kivéve a 
mennyiben 32 éves koráig a tartalékban vagy a honvédség- 
nél való katonai szolgálatra a véderöről szóló törvény által 
kötelezve van ; 

d) nem lehet tanár vagy tanitó ; 

é) nem folytathat kereskedést vagy iparüzletet vagy 
bármi oly foglalkozást, mely a birói hivatal függetlenségé- 
vel össze nem fér, vagy mely által hivatalos kötelességei 
teljesítésében gátoltatnék ; 

f) nem lehet valamely politikai folyóiratnak sem tu- 
lajdonosa, sem kiadója, sem szerkesztője. 

y. §. 

A biró nem fogadhat el magánosoktól sem nyugpénzt, 
sem bármi néven nevezendő adományt vagy javadalmazást, 
8 ha ilyenre birói hivatalra lépte előtt nyert jogot : tartozik 
erről hivatalának elfoglalá&át megelőzőleg lemondani. 

10. §. 

A biró, ha megválasztatik, tagja lehet ugyan a törvény- 
hatósági vagy községi képviselő-testületeknek , de azoktól 
megbízatást vagy kiküldetést nem fogadhat el. 
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11. §. 

A biró nem lehet tagja valamely poKtikai vagy mun- 
kás-e^letnek, illetőleg gyülekezetnek ; nem vehet részt azok 
gyűléseiben ; nem folyhat be sem közvetve, sem közvetle- 
nül azok működéseibe, s nem járulhat az ily egylet vagy gyü- 
lekezet határozatához vagy kérvényéhez. 

12. §. 

A biró nem lehet valamely — az állam által segélye- 
zett vagy biztosított — vállalat engedményének tulajdono- 
sa, aem más részvényes, kereskedelmi vagy ipartársulat el- 
nöke^ igazgatója, vagy ily társulatok igazgató-tanácsának, 
vagy felügyelő-, vizsgáló-, számoltató bizottmányának tagja, 
sem bárminő , habár csak ideiglenesen és fizetés nélkül mű- 
ködő közege. 

13. §. 

Gyámságot vagy gondnokságot , melylyel vagyonke- 
zelés, számadás vagy hatóságok előtti képviselet van egybe- 
kötve, csak azon esetben viselhet a biró, ha a gyámság vagy 
gondnokság őt a törvénynél vagy végrendeletnél fogva illeti. 

14. §. 

■ 

A biró, kineveztetése után legkésőbb 3 hó alatt s min- 
denesetre hivatalá^ak elfoglalása előtt, köteles a birói esküt 
letenni, azon törvényszék teljes ülésében, melyhez kinevez- 
tetett, vagy melynek kerületében székhelye van. 

A hivatalba lépés s a birói fizetés kezdete az eskü- 
letételtől, számíttatik. Az eskfiletételt a mondott határidő 
alatt elmulasztó biró ugy tekintetik, mintha kinevezését el 
nem fogadta tolna, s helye újból betöltetik. 
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15. §. 

A törvényesen kinevezett biró, a törvényben meghatá- 
rozott eseteken és módon kivfil hivatalából el nem mozdítható. 

16. §. 

A birót a törvényben meghatározott eseteken kivül 
csak saját akaratával lehet székhelyéről más bírósághoz vagy 
más hivatalba áttenni vagy előléptetni. 

£ szabály alól kivételnek csak akkor van helye, midőn 
az előléptetés vagy áthelyezés más birósághoz, a bírói szer- 
vezet változása folytán, történik; továbbá, midőn a biró csa- 
ládjának valamely tagja ugyanazon törvényszéknél alkalma- 
zásban van vagy jön. 

Ugyanazon törvényszéknél bírói hivatalra nem alkal- 
mazhatók : kik fel- vagy lemenő ágbeli rokonok ; vagy egy- 
mással harmadíziglen oldalrokonságban, vagy másodiziglen 
fiógorságban, továbbá fogadott szülei vagy gyermeki viszony- 
ban állanak. 

17. §. 

A biró, miután 70-ik évét betöltötte, nyugalomba lép, 
kivéve, ha az ígazságttgyminisier által hivatalának folytatá- 
sára felszólittatik és szolgálni kíván. 

Ezenkívül csak azon esetben helyezhető nyugalomba, 
ha testi vagy szellemi fogyatkozás miatt hivatalos köteles- 
sége teljesítésére többé nem képes. 

A nyugdíjrendszert a bírákra nézve külön törvény ha- 
tározza meg. 

18. §. 

Minden bíró évenkint 6 heti szünidőt vehet igénybe, 
mire nézve részletesebben az ügyrendtartás intézkedik. 
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19. §. 

A biró a törvények, a törvény alapján keletkezett s ki- 
hirdetett rendeleted 8 a törvényerejű szokás szerint tartozik 
eljárni és ítélni. 

A rendesen kihirdetett tör vények ér vényét kétségbe nem 
veheti, de a rendeletek törvényessége felett egyes jogesetek- 
ben a biró itél. 

20. §. 

Senkit illetékes birájától elvonni nem szabad. 

21. §. 

A törvényben meghatározott biróságokát megszüntetni^ 
vagy azokon kivttl más biróságot bármi szin és czim alatt 
felállitani, s a bíróságoknak a törvényben megállapított 
illetőségén vagy kerületén, úgyszintén a bírák számán a 
törvényhozás utján kívül változtatni nem szabad. 

22. §. 

A biró az igazságszolgáltatást senkitől meg nem tagad- 
hatja, ki illetősége körében hozzá folyamodik ; s a hivatalá- 
val járó teendőket vissza nem utasíthatja. 

23. §. 

A bírák és bíróságok ^hivatalos megkeresésének eleget 
tenni, s általában az igazságszolgáltatás tárgyában kölcsö- 
nösen segédkezet nyújtani minden bíró köteles. 

A bírák vagy biróságok hivatalos megkereséseit a köz- 
igazgatási (ugy állami) mint törvényhatósági vagy községi) 
tisztviselők is, felelősség terhe alatt tartoznak teljesíteni. 

24. §. 

A birói felelősségről külön törvény rendelkezik. 
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25. §. 

A biró 8 közigazgatási hatóságok közt ielmerOlt illető- 
ségi összeütközések elintézésére, a törvényhozás további in- 
tézkedéséig, a ministerium felhatalmaztatik. 

Ha pedig valamely állam reclamatiója folytán bel- ég 
külföldi biróságok közt merülne fel illetőségi összeütközés : ez 
esetben az igazságügyi minister fog intézkedni. 

26. §. 

A jelen birói szervezet életbeléptetése alkalmával leen- 
dő kinevezéseknél a 7. §-ban meghatározott kellékek alól ki- 
vételt tehet az igazságügyminister azokra nézve, kik , most 
vagy régebben valamely rendszeresitett birói hivatalt vi- 
selvén, magokat különös képesség és szorgalom által kitün- 
tették. 

27.^. 

A birósági segéd- és kezelő-személyzetet az igazságügyi 
minister nevezi ki. 



y. TÖRYÉNYCZIKK 

a magyar nyngotl mozdonyTasnt kiépítése 

tárgyában. 

(Szentesítést nyert 1869. évi julios hó 14-kén. Kihirdettetett «z orsziggyfilés mind- 
két házában 1869. évi jnlius hól5-dikén.) 

1. §. 

A Székes-Fehérvártól Grácz felé az ország határáig ter- 
jedő, vagyis a magyar nyugoti mozdony-vasutnak és annak 



12 1869. V. MAGTAR NYÜGOTI VASüT KIÉPÍTÉSE. 

Kis-Czelltöl — Gryörig vezető szárnyvonalának kiépítése tár- 
gyában előterjesztett engedély-okmány a jelen törvény által 
teljes érvényűnek nyilván! ttatik. 

2. §. ' 

Az engedély-okmány beczikkelyezése elrendeltetik. 

3. §. 

t 

E törvény végrehajtásával a közmunka- és közlekedé- 
si, és a pénzügyi ministerek bízatnak meg. 



A magyar nyugoti vasút engedély-okmánya. 

1. §. 

Az engedélyesek, úgymint : a ^Magyar általános hitel- 
bank" Pesten, és ^Weikersheim M. H. s társa* Bécsben jo- 
got nyernek a következő mozdonyvasutak építésére és üz- 
letére : 

a) egy, Székes-Fehérvártól — Veszprémen, Kís-Czellen, 
Sárváron, Szombathelyen, Körmöndön, Szt.-Gotthárdon át, 
Gráczczal való összeköttetés czéljából, az ország határszéléig 
terjedő fővonalra; 

b) egy, Kis-Czelltöl — Pápán át Gryőrig vezető szárny- 
vonalra. 

2. §. 

Az engedélyesek az engedélyezett pálya építésénél és 
üzleténél kötelesek jelen engedélyi okirat tartalmához, to- 
vábbá a közmunka- és közlekedési minister által 1868. évi 
april 20-án 4973. szám alatt kibocsátott s az országgyűlés 
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által jóváhagyott ideiglenes vasut-engedélyezési szabályhoz, 
valamint az 1867-kiváin-és kereskedelmi szövetség 8. §-ában 
ideiglen elfogadott vasúti ttzletrendhez mindaddig alkalmaz- 
kodni, mig ezen ideiglenes szabályok helyett, a hazai tör- 
vényhozás által hozandó ujabb törvények és a kormány ál- 
tal kibocsátandó rendelvények életbe nem lépnek, melyek- 
hez, valamint az azok behozataláig , a fenálló szabályokon a 
magyar kormány által teendő minden változtatásokhoz is 
alkalmazkodni, és azoknak feltétlenül hódolni tartoznak. A 
mennyiben azonban e törvények és szabályok folytán az 
engedélyesekre ujabb terhek háramolnának, azokért nekik 
a méltányosságnak megfelelő kármentesítés fog nyújtatni. 

3. §. 

A pálya épitése és üzleti felszerelése az engedélyesek 
által készitendő, s a kormányhoz átvizsgálás és jóváhagyás 
végett felterjesztendő általános és részletes tervezetek alapján 
fog eszközöltetni. 

Ezeken felül az épitkezésnél különösen a kormány ki- 
vánalmai, nemkülönben a fenálló általános épitkezési és 
rendőri szabályok szerint kell eljárni. 

A kormány fentartja magának, hogy az épitési terven 
változtatásokat tehessen, a mennyiben ilyenek a műszaki 
vizsgálat, vagy a jelen engedély-okmány 2. §-ában érintett 
ministeri rendelet 6-dik §. határozata szerint intézendő köz- 
igazgatási vonaljárás eredménye, vagy az épités tartama alatt 
teljesitett egyes vizsgálatok nyomán a pálya-szolgálat, vala- 
mint a közforgalom érdekéből és a pálya fenállásának bizto- 
sítására, nemkülönben a törvényes határozmányok teljesítése 
szempontjából szükségeseknek fognak találtatni, ezek által 
azonban a már egyrészt az eszközlött elővizsgálat, másrédzt 
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a közigazgatási vonaljárás folytán meghatározott pályanyom 
és pályahossz-szelvény változást nem szenvedhetnek. 

Ha az építés kivitelénél, gazdálkodási vagy üzleti te- 
kintetből akár a pályavonal, akár a részlettervek megváltoz- 
tatása kívánatosnak vagy szükségesnek mutatkoznék, mi 
által egyébkint sem a pálya tervezett főirányának változást 
szenvedni, sem azon esetnek bekövetkezni nem szabad, hogy 
szemben az elfogadott vonallal a lejt- és irány viszony ok ked- 
vezőtlenebbekké váljanak : ily változtatások megengedése a 
kormánytól lesz kikérendő. 

A terület kisajátítása , valamint a pálya alépítménye 
egyelőre annyi térfogatra szoritkozhatik, a mennyi egy nyo- 
mu sinuthoz és a kitérőkhöz, nemkülönben az állomásokra 
megkívántatik. A mennyiben azonban tekintettel a jövőre, 
a ministerium czélszerünek itélendi a földterületet már most 
két vágányu vasútra kisajátítani, az engedélyesek erre mél- 
tányos és kalön megállapítandó kárpótlás mellett kötelez- 
tetnek. 

Mihelyt a székes-fehérvár-kís-czellí, — a Kís-Czelltől az 
ország határáig terjedő, — végül a kis-czell-győri vonalsza- 
kaszok valamelyikén annyira növekedett a forgalom, hogy 
az évi bruttó-jövedelem mértföldenkínt 120 ezer o. é. forin- 
tot ezüstben felülhaladt, akkor az engedélyesek azon idő- 
ponttól kezdve, midőn az állami kamatbiztosi tást többé igény- 
be nem veszik, azonnal kötelesek az illető vonalszakaszon, 
minden kártalanítás nélkül, egy másik vágányt letétetni ; el- 
lenben az állami kamatbíztositás igénybevételének ideje alatt, 
a forgalom növekedténél, a ministerium bármelyik vonalsza- 
kaszon kívánhatja a második vágány előállítását, csak hogy 
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ezen esetben a részletek külön egyezség utján fognak az 
engedélyesekkel megállapittatni. 

5. §. 

A munkálatok kivitelénél az engedélyesek által a kö- 
vetkező általános rendszabályok lesznek szem 'előtt tartandók : 

a) Alépitlnény. 

A maximai emelkedési viszony a székes-fehérvár-kis- 
czelli vonalszakaszon legyen ugy, mint egy áll a százhoz 
(1 : 100), a kis-czell-sárvári vonalszakaszon legyen ugy, mint 
egy áll a százötvenhez (1 : 150) ; végül a Sárvártól az ország 
határszéléig terjedő vonalszakaszon, valamint a kis-czell- 
györi szárny vonalon legyen ugy, mint egj áll a kétszázhoz. 
(1 : 200.) 

A kanyarodásoknak a nyilt pályán, és pedig a székes- 
fehérvár-kis-czelli vonalszakaszon 400 méternél, a többi vo- 
nalszakaszokon 500 méternél kisebb félátmérővel nem szabad 
birniok. 

A mennyiben azonban a minimai félátmérő alkalmazá- 
sával a székes-fehérvár-kis-czelli vonalszakaszon aránytalanul 
nagy munkák szükségeltetnének, ez esetben a%fenn meghatá- 
rozott félátmérő a mondott szakaszon — mindazonáltal csu- 
pán a kormány beleegyezésével — 350 méterre leszállitható. 

A pálya szabályszerű (normál) keresztszelvényeire néz- 
ve a bevágásoknál és töltéseknél, a falazatokon és azok közt 
azon szabályok és szabványrajzok követendők , melyek az ' 
állam költségén foganatba vett vonalaknál megállapittattak, 
s nevezetesen, melyek szerint a pálya koronaszélessége ott, 
hol a sinek a talpfán feküsznek, 4 méterre határoztatott. 

Ezen szabvány rajzokkal megegyezőleg kell a kövecs- 
ágyat előállitani, s annak azon időben^ midőn a pályafen- 
tartási költségeknek az üzleti számadásba felvétele kezdő- 
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dik, a talpfák befedésével, a keresztszelvény-szabványokban 
meghatározott mértékkel kell bírnia; ezenkívül még az 
építési alap terhére a pálya hostizában pályamértfölde nként 
legalább 500 köbméternyi kavicsmennyiség, mint tartalék- 
kövecs helyezendő el. 

A müépítmények ^r- a mennyiben a pálya magassága 
ezt megengedi — boltozandők vagy kőlappal beíedendők, s 
igy egészen kőanyagból állitandók elő. 

A mennyiben pedig a pálya e viágre kellő magassággal 
nem bírna, ez esetben legalább a hidoszlopok készítendők 
kőanyagból, míglen a felső szerkezet, a gerendák, valamint 
a befedés fából is előállíthatók. 

A Eábahid, Sárvárnál egészen fából építhető. 

b) Feléjpitmény. 

A felépítmény és minden alkatrészeinek előállítása, ille- 
tőleg szállítása körül, valamint a sinutaknak az állomásoknál 
elrendezésére nézve azon szabályok és szabványrajzok köve- 
tendők, melyek az állam költségén foganatba vett vonalakra 
nézve megállapittattak« £ tekintetben különösen felemlitte- 
tik, hogy a sin^k a könnyebb és kisebb szabványszelvényü 
mintából, t í. egy bécsi láb hosszaságban 20 ^|, vámfont 
súly lyarbírók legyenek ; a kitérőknél a talpfák kizárólag 
tölgyfából, egyébkint pedig tölgy-, vagy a legkipróbáltabb 
rendszer szerint telitett (ímpraegnált) bükkfából készíttesse- 
nek és szállíttassanak. 

Az engedélyesek kötelesek a nyílt pályának az állo- 
mások sinutainak előállításához szükséges felépítmény-anya- 
gokon kívül ezeknek még egy százalékát, valamint minden 
25 kitérő után legalább egy teljes kitérő és keresztvágány- 
szerkezetet is, azokhoz szükségelt talpfákkal együtt, mint tar" 
talékanyagot az építési alapból előállítani. 
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Az állomások mellék-vágányaira az egész pályahossz 
10 százalékánál több nem fog kOveteltetni. 

A felépítményhez szükséges mindennemű vasanyagot 
kötelesek az engedélyesek lehetőleg a belföldön beszerezni. 

A mennyiben ki nem elégitek ajánlatok miatt ezen anya- 
gok szállítása szükségképen külföldről eszközöltetnék, ez 
esetben egyrészt a beszerzési hely iránt az engedélyesek és 
a kormány közt egyezség hozandó létre, másrészt a külföldről 
szállított anyagok után járó behozatali vám egészben az en- 
gedélyeseket fogja terhelni, 

c) Épületek, pályaelzárás, jelzések. 

Az épületek kőből készítendők, kivéve az áruraktárakat, 
rakodókat és a kisebb melléképületeket, melyek akár kő- 
ből, akár fából is előállíthatók. Minden állomási berendezés 
végleg azon szabályok és szabványrajzok szerint előálUi- 
tandó, melyek az államköltségen fogafiatba vett vonalaknál 
hason munkálatokra nézve megállapittattak. 

Ugyanez áll általában a pálya elzárása és korlátolása, 
valamint a jelzési készületek és az egész jelzési rendszerre 
nézve is. 

d) Állomások. 

A székes-fehérvári, szombathelyi és győri csatlakozási 
állomásokon kivül, úgyszintén a veszprémi, kis-czelli, pápáig 
sárvári és körmendi közbeneső állomásokon kivül, még leg- 
alább 19, részben kOzbeneső állomás, részben megálló hely 
lesz előállítandó. 

Az engedélyezett pálya Győrött, Székes-Fehérvárott és 
Szombathelyen az állam-, illetőleg a déli vasúttal közös pá- 
lyaudvarral birand. 

A szombathelyi állomás a vontatási szolgálat czéljaínak 
megfelelő nagyobb berendezésekkel, úgyszintén a forgalmi 
eszközök kijavítási műhelyeivel ellátandó. 

1869. TÖBV. GYŰJT. 2 
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Vájjon és mily mértékben szükségeltetnek ezen, és a 
másik két csatlakozási állomáson uj építkezések, az csak ak- 
kor határozandó el^ midőn a fentemiitett két vasúti társulat- 
tal az ebbeli tárgyalások be fognak fejeztetni, a közbenesÖ 
állomások osztályozása, valamint az érintett nagyobb köz- 
benesö állomásoknak a szükségletnek megfelelő berendezése 
iránt, a kormány a részlettervek előterjesztésekor fog vég- 
érvényesen határozni. 

A kis-czelli elágazási állomás az utazó közönség szük- 
ségeinek megfelelöleg étkezésre berendezendő. 

Az engedélyezett pályán — ide nem számitva a három 
csatlakozási állomás vizállomási berendezését — még leg- 
alább hét vizállomás lesz, részint egy, részint két vizmeden- 
czével ellátandó. Az állomások különj)en a magyar királyi 
államvaspályák szabványrajzai szerint épitendök, megje- 
gyeztetvén, hogy a nagyobb állomások nagyobb hosszal is 
elrendelhetök. Az állomások általában olyképen épitendök, 

hogy azokat szükség szerint meg lehessen hosszabbitani. 

. .. 

e) Uzleteszközök. 

A személyszállitó vonatoknál használandó gözmozdo- 
nyoknak három tengely lyel, melyek közül kettő kapcsolt le- 
gyen, és 6 mértföld sebesség mellett 6000 mázsa bruttó von- 
tató képességgel kell birniok. 

A teherszállító vonatoknál használandó gőzmozdonyok- 
nak három kapcsolt tengelylyel és 3 mértföld sebesség mel- 
lett 15,000 mázsa brutto-vontató-képességgel kell birniok, 
mindkét nembelieknél a vontató-képesség* fekmentes pá- 
lyán értetvén. Minden egyéb üzleti eszköz a kormány szab- 
ványrajzai szerint beszerzendő, illetőleg előállítandó. 

f) A munkálatok minősége. 

A mi a teljaeitendő munkálatok és a szállítmányok mi- 
nőségét általában illeti, e tekintetben az engedélyesek által 
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irányadóul veendő az, hogy az engedélyezett pályának 
előállításához és felszereléséhez szükséges minden munkála-^ 
tok és szállítmányok legalább is annyi és oly egyenértékkel 
bírjanak, a mennyivel azon hasonló munkálatok és szállít- 
mányok birnak, melyek az állam költségén foganatba vett 
vonalaknál teljesíttettek, illetőleg szállíttattak. 

A mi továbbá a teljesítendő munkálatok mennyiségét 
illeti, e részben kötelesek az engedélyesek az általuk ké- 
szitendö vonalakat és állomásokat olymódon előállítani, 
miszerint megfeleljenek mindazon igényeknek, melyek egy 
czélszerüen és gazdaságosan kezelt üzletnél megkiván- 
tatnak. 

Ónként értetik, hogy az engedélyesek az épitési alap 
terhére tartoznak mindazonmunkáktokat is végrehajtani, il- 
letőleg anyagokat szállítani, melyek a fentebbi határozmá- 
nyokban elő nem soroltattak ugyan, de a melyek a pálya 
tökéletes és üzletképes előállitására és felszerelésére, vala- 
mint üzletbevételére, végül üzleti helyiségei és raktárai be- 
rendezésére szükségeltetnek. 

Az engedélyesek kötelesek egyszersmind az üzleti fel- 
szerelés gjiorsabb felhasználásnak alá vetett részeihez, úgy- 
szintén az egyéb felszerelési ingóságokhoz és készletekhez is, 
az épitési alapból tartalékot és pótdarabokat oly arányban 
beszerezni, a minő arányban azok beszerzése más üzletbea 
levő vasutaknál szokásos. 

Ugyanez áll az üzletbe tételre szükségelt elhasználási 
anyagokra. 

Végül megj egyeztetik; hogy a mennyiben a jelen en- 
gedélyezésnél a pálya épitése- és felszerelésére nézve a magy. 
kir. államvaspályák szabványrajzai, s igy az adott, határo- 
zott u tasitások elégségesek nem volnának, a jelenleg enge- 
délyezett vonalnál az épités- és felszerelésre nézve ugy mi- 

2* 
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BŐség, mint mennyiség tekintetében a buda-pragerhofí vo- 
nal veendő irányadóul. 

6. §. 

Az engedélyesek kötelezik magokat 14 nap alatt azon 
naptól számítva, melyen az engedélyezési törvény hatályba 
lépett, magyar földtehermentesitési vagy magyar vasúti 
kölcsön-kotvény ékben , tőzsde-árfolyam szerint számítva 
800,000 forint osztr. értékű biztosítékot Budán a m. kir. 
központi állampénztárnál letenni. 

Kötelesek továbbá az engedélyesek ugyancsak az enge« 
délyezési törvénynek hatálybalépte napjától számítandó há- 
rom hónap alatt kimutatni, hogy a vállalat egész részvény- 
tokéje 30 százalékának befizetése biztosítva van. 

Azon esetben, ha ezen kimutatás meg nem történnék, 
az engedély önként megszűntnek, és a biztosíték elveszett- 
nek tekintendő. 

A letett biztosíték az engedélyeseknek azon arányban 
fog visszaszolgáltatni, a mely arányban a forgalomnak 
átadatott szakaszok hossza az engedélyezett vonalak összes 
hofiszához álland. 

7. §. 

Az engedélyesek kötelezik magokat az épitést a györ- 
pápa-kis-czell-szombathelyi vonal-szakaszokon 3 hónap alatf, 
a székes-íehérvár-kis-czelli vonalszakaszokon 9 hónap alatt, 
mindkét határidőt ezen engedély-okmány hatálybalépte 
napjától számitva, megkezdeni. 

A Szombathelytől az ország határáig terjedő vonal- 
szakasz építése azon határidővel összehangzásban lesz meg- 
kezdendő, mely határidő az ország határszélétől Grátzig 
terjedő vonalszakasz megkezdésére fog kitüzetni. 
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8.§. 

Az engedélyesek kötelezik magokat az engedélyezett 
vonalakat a következő határidők alatt befejezni és a forgalom- 
nak átadni : 

a) A györ-pápa-kis-czell-szombathelyi vonalszakaszo- 
kat az engedély-okmány hatálybalépte napjától számitva 
két év alatt ; 

b) a székes-fehérvár-kis-czelli vonalszakaszt az enge- 
dély-okmány hatálybalépte napjától számitva három év alatt ; 

c) a szombathely-körmöndi, az ország határáig ter- 
jedő vonalszakaszt azon határnapig, mely az ország hatá* 
rátol Grátzig terjedő vonal befejezésére fog meghatároz- 
ta tni. 

Szabadságukban álland egyébiránt az engedélyesek- 
nek, hogy a mennyiben a jelenleg engedélyezett vona- 
laknak az alábbi 23. §-Lan emiitett szakaszai előbb elké- 
szülnének, azokat a kormánytól kieszközlendő engedély 
mellett^ a kitűzött határidő előtt is egyenként a forgalom- 
nak átadhassák, és a reájok eső biztositási összeget igénybe 
vehessék. 

9. §. 

A kormány fentartja magának a jogot, hogy a meny- 
nyiben más pályák beszakadása, pályaudvarok közös hasz* 
nálata, kocsikolcsönzés és minden ezekért járó kárpótlás 
tárgyában az illető társaságok közt egyezmény nem jöhetne 
létre, egy ilyennek feltételeit meghatározhassa. 

10. §. 

A kisajátitási jog az 1868. LV. törvény czikk értelmé- 
ben az engedélyezett pálya kiépítésére az engedélyeseknek 
megadatik. 
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11. §. 

Az engedélyesek kötelesek a postát és postakezelöket 
az 1867. évi vám- és kereskedelmi szövetség VIII. czikké- 
ben elfogadott, 1851-ki november 16-án kelt vasúti üzlet- 
rend 68. §. értelmében ingyen szállitani, mire nézve a köz- 
munka- és közlekedési ministernek, egyetértve a kereske- 
delmi ministerrel, szabadságában áll, egy minden végál- 
lomásról naponkint induló vonatnál minden irányban, 
Tigy az indulási órát/'mint a menet gyorsaságát megszabni. 

Valahányszor a postaszolgálat több, mint egy nyolcz- 
kerekü vagy két négykerekű kocsit vesz igénybe, az en- 
gedélyesek mindannyiszor a megkivántatott minden további 
kocsiért mértfölde nkinti jutányos kárpótlást nyerendnek^ 
mely közmegegyezéssel fog megállapittatni. 

Ha az illető ministerek jónak találnák, hogy az enge- 
délyezett pályán mozgó posta, mint ez már más vonalokon 
fenáll, rendeztessék : ez esetben az engedélyesek által a 
nyolczkerekü vagy négykerekű közönséges kocsik helyett^ 
a kormány igényeinek megfelelöleg felszerelt nyolcz, vagy 
négykerekű mozgó-postakocsik ingyen állitandók és fentar- 
tandók. 

A postakezelés számára minden, a kormány által k^ 
engedélyezett vonalon kijelölendő levél fel- és kiadási ál- 
lomásokon, magában a pálya-épületben, alkalmas posta- 
iroda ingyen engedendő át. A vonalak üzletbe tétele után ne- 
tán továbbra felmerülő szükségletek kielégítése tekintetéből 
külön egyezmény fog létrehozatni. 

Köteleztetnek továbbá uz engedélyesek a postahiva- 
talnokok vagy szolgák kisérete nélkül elindított postakül- 
deményeket, — az értékküldemények kivételével — az il- 
lető állomásra dijmentesen szállitani és kiadni. 
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Levelezések, melyeket a vasut-ügyvitel tárgyában az 
igazgatóság és alárendelt közegei, vagy ez utóbbiak egy- 
másközt folytatnak, az illető pályavonalokon a pályainté- 
zet hivatalnokai által dijmentesen szállittathatnak. 

12. §. 

Az engedélyesek kötelesek az állam-kormány kívánatára 
az állam-távirdavezetékeknek pályájuk hosszában saját bir-i 
tokukon és területükön való felállitását ingyen megengedni, 

A távirda-igazgatóság azonban köteles a távirda-osz- 
lopok felállitási helyeinek, valamint a vezető huzalok más 
megerösitési pontjainak megállapításánál az engedélyesek 
megbízottjaival egyetértöleg járni el s azokat ugy válasz- 
tani, hogy ezek miatt se a vasúti üzlet, se az üzleti szemé- 
lyzet biztonsága ne veszélyeztessék. 

Továbbá kötelesek az engedélyesek a pályájuk mentén 
felállított távirda-vezetéseket saját személyzetök által min- 
den dij nélkül őriztetni, a kisebbszerü megromlásokát 
legalább ideiglenesen helyreállíttatni, az e végre szükséges 
eszközöket azonban a távirdai igazgatóságtól kapják. 

Az állam viszont köteles az engedélyeseknek minden 
azért való külön díjfizetés nélkül megengedni, hogy üzleti 
távirdai huzalaikat a pálya hosszában létező, vagy azon fel- 
állítandó állami távirdai vezeték oszlopaira megerősíthessék, 
azonban, valamint a huzaloknak, ugy a megerősítés módjá- 
nak s az arra használt eszközöknek az államtávirdáknál 
e tekintetben dívó rendszerbe teljesen beillőknek kell len- 
niök, s azért a vasúti üzleti vezetékeknek az államoszlopok- 
hoz való erősítése, vagy csak állami szakértő közeg felü-: 
gyelete s ellenőrzése mellett történhetik, vagy pedig ^zí 
maga a távirdai kormány hajthatja végre, mindkét esetbetx 
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ugy a vezeték szerei beszerzésének, mint a meger&sitésnek 
és felügyeletnek teljes költségeit az engedélyesek viselik. 

Ugyanez áll azon esetre is, ha aí állani a pálya hosz- 
szában állami távirda-vezeték felállítását nem tartaná szük- 
ségesnek, csak hogy ekkor az üzleti vezeték felállításának 
mindenkoltsége az engedélyeseket fogja terhelni. Ez utóbbi 
esetben azonban a vezeték kiépítése a távirda-igazgató- 
sággal kötendő külön egyezmény, és csak az ez által erre 
adott engedély értelmében történhetik. 

A pályamentén az állami oszlopokra erí(sitett, vagy 
ezek nemlétében a külön e czélra épitett vasatüzleti távirda- 
vezetékeket az engedélyesek, az állam szokott ellenőrködése 
alatt kizárólag csak azon sürgöny özésekre használhatják, 
melyek a vasúti üzlet czéljaiból az igazgatóság és alá- 
rendelt közegei — vagy ez utóbbiak által egymás közt 
folytattatnak. Jogosítva van azonban a kormány, a pálya- 
igazgatósággal egyetértve, ezen üzleti vezetékeknek, a meny- 
nyire az üzleti szükséglet megengedi, ugy állami, mint ma- 
gán-sürgönyök továbbítására illő ellenőrzés melletti haszná- 
lását kívánni és elrendelni. 

Ez esetben azonban a használat módja s a távírás di- 
jának azon engedélyesek és az állam-távírda-kormány közti 
megosztása külön egyezmény által fog szabályoztatní. Hason- 
lóan kölcsönös egyezmény utján állapittatnak meg azon 
feltételek is, melyek alatt a vasutüzleti vezetékek felépíté- 
sét, úgyszintén azon évi átalány-mennyiségét is, melyért a 
kész vezetékek jókarban tartását huzalmértföldenként az ál- 
lam magára vállalja. 

Ha a vaspálya-töltés szélesbitése vagy más helyre való 
tétele, vagy az engedélyesek bárminemű érdeke a már meg- 
levő távírda- vezetékeknek kímozditását s máshova áthelye- 
zését tenné szükségessé, akkor ugy a saját> mint az állami 
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vezetékek áttételének összes költségeit az engedélyesek kö- 
telesek viselni. 

13. §. 

A vitel- és fuvarbérek iránt határoztatik, hogy az ál- 
lami kamatbiztositás igénybevételének egész ideje alatt azok 
meghatározására a kormány döntő befolyást gyakorland, 
azon megjegyzéssel azonban, hogy avitel- és fuvarbérek le- 
szállítása nem terjedhet ki annyira, hogy az által a pálya 
üzleti és fentaitásí költségének fedezése veszélyeztessék. 

Azon időponttól kezdve pedig, midőn az engedélye- 
sek az államkamat biztositást többé igénybe nem veendik, 
az árak és fuvarbérek felemelése csak a kormány egyenes 
beleegyezésével történhetik. A mennyiben végre későbbi 
törvények a vasutak menet- és vitelbéreit szabályoznák, 
azon törvények ezen engedélyezett pályára is teljesen ér- 
vényben lesznek. 

14. §. 

Az engedélyeseknek megengedtetik, hogy a szedendő 
vitel- és fuvardíj akat belföldi ezttstpénzben számítsák olyké- 
pen, hogy az árkelet tekintetbe vételével járó illetéket or- 
szágos értékben tartozzanak elfogadni. 

Az árszabás átszámítása országos értékre a kormány 
ellenőrzése mellett, az engedélyesek megkeresése, vagy a 
kormány rendelkezése folytán, hónapról-hónapra, a köz- 
vetlen múlt hóbeli átlagos ezüst-árkelet szerint fog eszközöl- 
tetni. 

15. §. 

A 13. §• értelmében akár a kormány által megszabott^ 
akár pedig a kormány kíván ságára az engedélyesek hozzá- 
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járulásával meghatározott árszabások az engedélyesek által 
időközben leszállíthatok, egészben, vagy csak a tárgyak 
egyes nemeire, az egész vonal hosszában, vagy csak a pálya 
egyes vonalszakaira, egyik, vagy mindakét irányban, min- 
den szállítási távolságra egyenlően, vagy növekvésök ese- 
tére nagyobb mérvben. 

Az éhként leszállított árszabások az elöbbeni mértékre 
ismét felemelhetők, de csak három havi alkalmazásuk után. 

Ha egy szállító vagy rakomány- vállalkozó bizonyos 
feltételek alat^ fuvarbér-leszállitásban vagy más kedvez- 
ményekben részesül, ugy ezekben részesíteni kell minden 
szállítót és vállalkozót, ki ugyanazon feltételeket elfogadja, 
oly képen, hogy személyes előnynek semmi esetre hely ne 
adassék. 

Mindezen kedvezmények színleges ártérités (refactio) 
alakjában sem járhatnak. 

Egyébiránt e tekintetben joga van a kormánynak 
az árszabályokat szabályozni. 

16. §. 

Az élelmi szereknek a belföldön beállott rendkívüli drá- 
gasága esetére joga van a kormánynak azok fuvarbérét a 
drágaság tartamára a maximai árszabás feléig leszállítani. 

17. §. 

A katonaszállitás leszállított árszabások szerint eszköz- 
lendő, és pedig egyrészt a hadügyministerium, másrészt a 
vasúti igazgatóságok, névszerint az osztrák állam-, déli-, Er- 
zsébet-, gácsországi, Károly Lajos, tiszavidéki vasút- és a 
dél-észak-német kapcsoló pályatársaságok igazgatóságai 
között (1860. deczember lO-én) megkötött egyezmény alap- 
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ján, melynek szabályai ezen engedély-okmány kiegészitíí 
részét képezik. 

A fentebbi összes pályákkal, vagy azok többségével a 
katonaszállitás iránt létrejött vagy létrehozandó s az állam 
részére kedvezőbb egyezmények az engedélyezett pályára is 
érvényesek lesznek, még pedig az eddig létrejöttek feltétle- 
nül, az ezentúl lét re jövendők azonban csak a mennyiben 
a magyar kormány jóváhagyná. 

Alkalmazandók még ezen határozatok a pénzügyi, va- 
lamint az állami és hatósági közbiztonsági örségre, végül 
a fegyenczekre is. 

Nagyobb katonaszálUtások czéljából az osztrák vasút- 
társaságokkal kölcsönös kisegités iránt fenálló egyezmé- 
nyekhez az engedélyesek járulni kötelesek. 

Az engedélyesek, s illetőleg jogutódjaik kötelezik ma- 
gukat végül, hogy a hadi vasúti osztályok szervezésére vo- 
natkozólag, a cs. k. szab. déli állam-, valamint a tiszavidéki 
és első erdélyi vasuttársulatokkal kötött egyezményhez hoz- 
zájárulnak. 

A katonaszállitásokra vonatkozó határozatok és ked- 
vezmények, magától érthetöleg, ép ugy érvényesek a hon- 
védségre is. 

18. §. 

Az államtisztviselők, hivatalnokok és szolgák, kik 
a vasutak igazgatása és üzlete felett őrködő hatóságok 
megbízásából, vagy az állam érdekeinek ezen engedélyből 
folyó megóvása végett, vagy jövedéki czélokból a vasutat 
használják és a hatósóság megbizását igazolják, uti mái- 
háikkal együtt ingyen szállitandók. 

19. §. 

Olyan feleken, kik a vasutat a vitel- vagy fuvarbér előle- 
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ges kifizetése nélkül roszhiszemüleg használnák, vagy a szál- 
lítmány nemének vagy súlyának helytelen bejelentésével, 
Tagy más módon a vállalat megrövidítését czélozzák, három- 
;8zoros árszabási illetmény lesz megvehető. 

20. §. 

Az engedélyesek jogosítva vannak, a kormány belee- 
gyezésével, részesekttl a vállalathoz társakat is venni, kik 
Telük jogokban és kötelezettségekben egyenlően része- 
sülnek. 

21. §. 

Joguk van egyszersmind az engedélyeseknek részvény- 
társaságot alakítani, és a szükséges pénz beszerzése czéljá- 
ból névre vagy el&mutatóra szóló (au porteur) részvényeket, 
vagy elsőbbségi kötvényeket bocsátani ki, melyek a ma- 
gyar-osztrák és külföldi tőzsdéken elárusíthatok és hivatalo- 
san jegyezhetők. 

Az elsőbbségi kötvények mindazonáltal csak oly összeg 
erejéig lesznek kibocsáthatók, melynek kamatoztatása a biz- 
tosított tiszta jövedelemnek legfeljebb három ötödét igényli. 

A társaság az engedélyesek minden jogait és kötele- 
zettségeit örökli, alapszabályait tervezi, melyeknek helyben- 
hagyását és az ország érdekei szem előtt tartásával a tár- 
sasággal egyetértőleg eszközlendő kiegészitését a kormány 
magának fentartja. 

Felveendő lesz az alapszabályokba az is, hogy a tár- 
sulat köteles a rendelkezési állapotban levő államhivatalno- 
kokat és kiszolgált, ugy rendes hadseregbeli, mint hon- 
védségi altiszteket, a mennyiben azok a szükségelt képes- 
séggel bírnak s a felállítandó szolgálati rend kellékeinek 
megfelelhetnek, a szolgálati állomások betöltésénél kivá- 
lólag figyelembe venni. 
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22. §. 

Az engedélyeseknek szabadságukban áll bel- és kttlföl- 
dOn ügynököket tartani, nemkülönben személy- és áruszál- 
lításra, vízen ugy, mint szárazon, a fenálló törvények é» 
szabványok figyelemben tartásával, forgalmi eszközöket állí- 
tani fel. 

23. §. 

Az összes engedélyezett vasutvonalakra, megnyitásuk 
napjától számítva, az engedély tartamáig, átlagosan mért- 
földenkínt évi 36,400 osztr. ért. forint tiszta jövedelmet, » 
ezenfelül a kormány által jóváhagyandó törlesztési terv 
alapján, a kibocsátott tőkének még az engedély tartama 
(90 év) alatti törlesztésére fordítandó bizonyos évi törlesz^ 
tési'hányadot ezüstben akképen biztosit az állam, hogy ha 
az évi tiszta jövedelem mértföldenkint a fentebbi biztosított 
összeget és a törlesztési hányadot el nem érné, a hiányt az. 
állam pótolni tartozik. 

A biztosítás érvénye az alább érintendő minden sza- 
kasznál, úgymint : 

1. a gy őr- pápai, 

2. a gy őr-pápa-szombathelyi, 

3. a székes-fehérvár-veszprémi, 

4. A székes-fehérvár-veszprém-kis-czelli, és végül 

5. a Szombathelytől az ország határáig terjedő sza- 
kaszoknál, minden egyes szakaszra nézve külön-külön 
azon napon kezdődik, a melyen egy-egy szakasz a közfor- 
galomnak átadatik. 

Egyúttal kimondatik,' hogy a pályamértföld után biz- 
tosított évi tiszta jövedelem és törlesztési hányad az itt enge- 
délyezett pályáknál, még ha netán hosszabbra terjedne is 
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ki, legfeljebb 40Vj mértföldnyi hosszúságú maximal-kiter- 
jedésre lesz igénybe vehető. 

A biztosított tiszta jövedelem összege ' azon feltevés sze- 
rint állapíttatott meg, hogy a pályához mértföldenkint 
szükséges forgalmi eszközök beszerzési értéke 50,000 frtot 
osztr. értékben fog képviselni. 

Ha a faépítményeknek szilárdabb anyagból helyet- 
tesítése a kormány által kívántatnék, vagy ha a forgalom 
annyira növekednék, hogy az 50,000 forint beszerzési ér- 
téknek^ megfelelő és jó üzletkarban tartott forgalmi eszkö- 
zök elégségesek nem lennének : akkor az e végre szükséges 
költségek elvállalása iránt a kormánynyal külön egyez- 
mény létesítendő. 

24. §. 

Azon járadék, mely a székes-fehérvári és szombat- 
helyi állomások közös használatáért a déli, — és a győri 
állomás közös használatáért az állam vasut-társaságnak fize- 
tendő, az üzleti költségbe beszámítható. 

A mennyiben ezen állomásoknál az engedélyezett vo- 
nal érdekében uj építkezések szükségeltetnének, és azok az 
engedélyesek által volnának elŐállítandók, az esetben az 
erre vonatkozó tervek és költségvetések átvizsgálás végett a 
kormány elé terjesztendők. 

A magyar királyi kormánynak fentartatik abbeli joga, 
hogy meghatározhassa, vájjon és mily mértékben szüksé- 
geltetnek a tervezett építkezések, s hogy azokra mily nagy 
összegek lesznek fordíthatók. 

Az engedélyeseknek megengedtetik, hogy ezen összeg 
öVs százalékos kamatait, valamint annak a kormánynyal 
együtt előre megállapítandó beszerzési költségeit, az üzleti 
számadásban fel számithassák. 
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A vontató szolgálat berendezési és mühelyi építési költ- 
ségeket Szombathelyen , az engedélyesek viselik, és azok az 
üzleti számadásba fel nem vehetők. 

25. §. 

A pályafentartás költségei az építési alapból fede- 
zendök és mindaddig az üzleti számadásba fel nem vehe- 
tők, míg az összes építkezések a kormány által felülvizs- 
gáltatván, a felülvizsgálati jegyzőkönyv alapján befejezet- 
teknek el nem ismertetnek. 

A felülvizsgálat azonnal foganatosittatik, mihelyt az 
engedélyesek kérelmezik. 

26. §. 

Az állam által elvállalt biztosítás] folytán esetleg fize- 
tendő pótlék az okmányilag igazolt évi számadások mege- 
lőző vizsgálata után, azok benyújtásától számítandó három 
hóra fog folyóvá tétetni. 

A kincstár mindazonáltal, a lejárt részvény- és köt- 
vényszelvények beváltására, a jövedelmi előszámítás alap- 
ján helyesen megállapított sz ükséglet arányában az évi szá- 
madások alapján intézendő leszámítolásokat fentartván, elő- 
leges részletfizetéseket is teend, ha az engedélyesek a lejárat 
előtt hat héttel az iránt folyamodni fognak. 

Ha az üzletév lefolytával legkésőbben három hó alatt 
felterjesztendő évi számadás végleges megállapítása után ki- 
derülne, hogy az előlegezések kelleténél magassabbra sza- 
battak, az engedélyesek a kivett többletet 6 ^l^ kamataival 
együtt azonnal visszatéríteni tartoznak. 

Az állam részéről teljesítendő pótlás iránti igény azon- 
ban az üzletév lefolytával számított legfeljebb egy év alatt 
támasztandó ; ellenkező esetben elenyészik. 
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27. §. 

Áz összeg, melyet az állam az átvállalt biztosítás foly- 
tán fizet, egyedül mintegy évenkint 4 százalékkal kamatozó 

előleg kezelendő. 

Ha a pálya tiszta jövedelme a biztosított évi összeget 
meghaladja, az illető felesleg fele része a teljesített előlegek 
és kamatok lerovására, ezeknek teljes törlesztéséig, a kor- 
mánynak azonnal átadandó. 

Az előlegek lejárt kamatai kiegyenlítésének magá- 
nak az előlegnek visszafizetését meg kell előznie. 

Az államnak olyan előlegek vagy kamatok iránti kö- 
vetelései, melyek az engedély megszűntéig még vissza nem 
téríttettek, a vállalat megtakarított vagyonából lesznek kie- 
gyenlitendők. 

28. §. 

A kormány, azon államérdekek megóvása tekintetéből, 
melyek a biztosítás elvállalásából keletkeznek, jogosítva 
van magának ugy a pálya építése, valamint az üzlet czél- 
szerüen és szilárdan eszközölt felszerelése és folytonos jó kar- 
ban tartása iránt minden részben meggyőződést szerezni és 
meghagyni, hogy a mutatkozó hiányok pótoltassanak. 

A kormánynak joga van a részéről kiküldött közeg ál- 
tal az ügyvitelt megvizsgálni. 

A kormány által kiküldött biztosnak jogában áll az 
igazgató-választmány ülésében, valamint a közgyűlésekben, 
a mikor azt jónak találja, résztvenni, nemkülönben az állam 
érdekeire netán hátrányos intézkedéseket felfüggeszteni, és 
erről a minisztériumnak, további eljárás végett, jelentést 

tenni. 

A kormány gondoskodni fog, hogy az ügyvitel fel- 
ügyelete gazdasági tekintetben oly módon gyakoroltas- 
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sék, hogy az évi számadás előterjesztésénél rendszerint 
csakis a számtételek felülvizsgálata szükségeltessék. 

A kormánynak az általános törvények határozatai, és 
különösen a jelen engedély-okmány értelmében fentartott fö- 
felügyeleti joga gyakorlatával, ugy az építkezési időtar- 
tam, valamint az engedélyezett vonal részben vagy egész- 
ben leendő megnyitása után az államra nehezedő költsé- 
gek és kiadások megtérítése fejében az engedélyesek, s ille- 
tőleg jogutódjaik az államkincstár javára bizonyos évi áta- 
lány-összeget fizetnek. 

Ezen évi átalány-összeg mennyiségét a kormány hatá- 
rozza meg. Az üzlet megnyitása után fizetendő évi átalány- 
összegek^ a megnyitott vonal vagy vonalrészre nézve az üzleti 
számadásba felvehetők, egyébként az építési tőkét terhelik. 

A kormány mindaddig, mig az elvállalt biztositás alap- 
ján a vállalatnál érdekelve van, az engedélyesek vagy 
jogutódjaik által alakítandó társulat igazgató-tanácsában 
két — általa kinevezendő és a társulatiakkal egyenjogú — 
tag éltal képviseltetik. 

29. §. 

A jelenleg engedélyezett vaspályától azon üzletévekben, 
a melyekben az a biztosított tiszta jövedelmet el nem éri. kö- 
vetkezésképen a kamatbiztosítást igénybe veszi, se kereseti, 
se jövedelmi, se más — későbben ezek helyett netán be- 
hozandó — adó fizettetni nem fog. A midőn azonban az ál- 
lamsegély megszűnik, a jövedelmi adó az üzletszámlába be 
fog vezettetni. 

A részvények és elsőbbségi kötvények szelvényei , az 
egész vasútvonal forgalomba- tétele napjától 10 évig adó-, 
bélyeg- és illetékmentesek. 

Megengedtetik továbbá, hogy az első kiadású részvé- 
nyek és elsőbbségi kötvények, ideértve az ideiglenes je- 
gyeket is, bélyeg- és illetékmentesen adassanak ki. 

Ugyanazon mentesség a kisajátitmányok átiratási di- 
jaira is megadatik. 

1869. TÖRV^ GYŰJT. 3 
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A tökeszerzés, valamint építkezés és az üzlet első be- 
rendezése czéljából kíállitandó minden szerződés, beadvány 
vagy bármely más okirat bélyeg- és illetékmentes lesz. 

30. §. 

Az engedély tartama, a 2. §-ban idézett ideiglenes vas- 
utengedélyezési szabály 9. §-nak b) pontja alatt kimondott 
italommal uj vasút felállitása ellen, 90 évre állapíttatik 
meg, mely időszak lefolyásával elenyészik ; kezdetét veszi 
azon napon, a melyen az egész székes-fehérvár-szombathelyi 
és kis-czell-győri vonalszakaszok a közforgalomnak át- 
adatnak. 

Az engedély elenyészik akkor is, ha a 6., 7. és 8. §-ban 
megállapított határidők az épités megkezdése, a munkálatok 
átvétele, a biztosíték letétele, az épités befejezése, továbbá 
az üzlet megnyitására nézve meg nem tartatván, a határ- 
idők elmulasztása^ a fentidézett vasutengedélyezési szabály 
11. §. b) pontja értelmében, különösen pedig a politikai 
és financziális válságok által nem igazoltathatik. 

31. §. . 

A kormány fentartja magának a jogot, hogy az enge- 
délyezési törvény hatálybaléptétől számítva 30 év lefolyása 
után, az engedélyezett pályát minden időben beválthassa. 

A beváltási ár meghatározására a vállalatnak a va- 
lóságos beváltást megelőző hét év alatti tiszta évi jövedel- 
mei fognak felszámittatni, mely összegből a két legmosto- 
hább év tiszta jövedelme levonatván, a fenmaradt öt év át- 
lagos tiszta jövedelme fog kiszámíttatni. 

Ezen átlagos összeg, mely mindazonáltal a biztosított 
tiszta jövedelemnél kevesebb nem lehet, az engedélyeseknek, 
a megállapított engedély tartamáig mint évi jövedék 
fizetendő. 

32. §.^ 

Az engedély megszűntével, valamint a pálya beváltásá- 
nak bekövetkeztével, az állam az első esetben ingyen, az 
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utóbbiban a 31-ik §. értelmében meghatározott évi járadék 
fizetése mellett, lép az engedélyezett és jó karban átadandó 
pálya tehermentes birtokába és haszonélvezetébe ; birtokába 
veszi különösen a pálya területét s földjét, a föld- és mti- 
munkálatokat, a fel- és alépítményeket, minden hozzátarto- 
zókkal egyetemben, mint : forgalmi eszközökkel, pályaud- 
varokkal, fel- és lerakodó helyekkel, épületekkel az indulási 
és érkezési helyeken, őr- és felvigyázó házakkal, minden 
belszerelvényekkel, bútorzattal, ingó- és ingatlanságokkal 
egyetemben. 

Valamint az engedély megszűntével, ugy a pálya be- 
váltása esetében is, az államtól kiszolgáltatott minden 
előlegnek és ezek kamatainak ezüstben leendő visszatérí- 
tése után, az engedélyesek megtartják a vállalat saját ke* 
reseteiből alakitott tartalékalap és a künnlevö activ követe- 
lések tulajdonát, valamint a vállalat saját vagyonából emelt 
épületeket, milyenek a coaks-kemenczék, öntödék, gép- 
vagy egyéb gyárak, pajták, dockok, mint a melyek meg- 
szerzésére vagy előállitására a kormány által azon határo- 
zotthozzáadással hatalmaztattak fel, hogy azok a vaspályá- 
nak semmi hozzátartozandóját nem fogják képezni. 

33. §. 

Ha [megelőző intések daczára az engedély-okmányban 
vagy a törvényekben foglalt kötelességek megsértése vagy 
mulasztása az engedélyesek részéről ismételve fordulna elő, 
a kormány fentartja a jogot, ellenök a törvényeknek meg- 
felelő intézkedéseket megtenni, és a körülmények szerint az 
engedélyt még tartamának lefolyása előtt megszűntnek 
nyilvánítani. 

34. §. 

Ezen engedély miden okmányszerü kiadványai csak 
€gy forintra szabott bélyegdij alá esnek. 
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YL TÖRYÉNYCZIKK 

az első magyar-gácsországl mozdonyrasnt építése 

és üzlete tárgyában. 

(SEentesitést nyert 1 869. évi julins hó 14-kén. Eiliirdettetett az országgyűlés mind- 
két házában 1869. éyi juUus hó 15-dikén.) 

A Lupkowon és Chyrowon keresztül Przemysl felé ve- 
zetendcf gácsországi vasuti vonallal eszközlendő összekötés 
czéljából, a magyar északkeleti vasút s.-a.-ujhely-kassai vo- 
nalából Mihályinál kiágazva, Nagy-Mihály közelében Ho- 
rn onnan, Mezö-Laborczon át s ez utóbbi hely és Lupkow 
gácsországi helység közt, az ország határáig vezető moz- 
donyvasut engedélyezés utján és állami kamatbiztositás mel- 
lett, rendeltetik kiépittetni. 

2. §. 

Az emiitett vasútvonal építésére és üzletére az egye- 
temleg kötelezett vállalkozóknak, úgymint : gróf Potocki 
Ádám, Kirchmayer Vincze, Kozlovszky Zsigmond lovag, 
Krainszky Mór lovag, Sulkovszky Ágost herczeg, Trusko- 
lovszky Leonárd lovag, Tyczkovszky József lovag, gróf 
Andrássy Aladár, gróf Forgách Kálmán, báró Fröhlich Já- 
nos, Harkányi Fülöp, Lónyay Gábor, gróf Sztáray Antal és 
Grafl Józsefnek a jelen engedély azon kikötéssel adatik meg, 
hogy az engedélyesek kötelesek : 

1. A vonalozási munkálatokat az egész vonalon az en- 
gedélyezési törvény hatálybalépte napjától számítva 4 hét 
alatt megkezdeni, és a részletterveket ugyanazon naptól 
számítva xiégy^ó alatt a kormánynak felterjeszteni. 

2. Az engedélyezési törvény hatálybalépte napjától 
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számítva hat hónap alatt az építést az egész vonalon foganatba 
venni. 

3. Az engedélyezett vonalat a következő határidők 
alatt befejezni és a forgalomnak átadni : 

a) a mihályi-homonnai vonalszakaszt az engedélyezési 
törvény hatálybalépte napjától számítva két év alatt ; 

b) a Homonnától az ország határáig terjedő vonalsza- 
kaszt azon határidőig, a mely az ország határától Przemyslig 
terjedő vonal folytatására nézve fog meghatároztatni. 

3. §. 

A kisajátítási jog az 1868. évi LV. törvény czikk értel- 
mében az engedélyezett pálya kiépítésére az engedélyesek- 
nek megadatik. 

4. §. 

A földtér kisajátítását az engedélyesek a vasút egész hosz- 
szában csak egy vágány kiterjedésére tartoznak ugyan saját 
költségükön eszközölni, a mennyiben azonban, tekintettel a 
jövőre, a kormány czélszerünek itélendi a terület kisajátitá- 
sát, már most két vágányu vasútra eszközölni, az engedé- 
lyesek erre méltányos és külön megállapítandó kárpótlás 
mellett köteleztetnek. 

5. §. 

Mihelyt az 1. §-ban körülirt vonalon annyira növeke- 
dett a forgalom, hogy az egy évi bruttó-jövedelem mért- 
földenkínt 

120,000 o. ért. forintot ezüstben felülhaladna, akkor 
az engedélyesek azon időponttól kezdve, midőn az állami 
kamatbiztositást többé igénybe nem veszik, azonnal köte- 
lesek a vonalon, minden kártalanítás nélkül, egy második 
vágányt letétetni ; ellenben az állami kamatbiztositás igény- 
bevételének ideje alatt, a forgalom növekvésénél, a minis- 
terium az egész vonalon kívánhatja a második vágány 
előállítását ; csak hogy ezen esetben a részletek külön egyez- 
ség utján fognak az engedélyesekkel megállapíttatni. 
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6. §. 

Az engedélyesek mind az építkezés helyességének és 
czélszerüségének, mind a kitűzött határnapok alatt leendő 
befejezésének biztosítása végett megfelelő tettleges biztosí- 
tékot tartóznák letenni; egyébiránt az épitési részletes 
tervezetek a kormány által helybenhagyott általános vona- 
lozás alapján lesznek az engedélyesek által készítendők, é& 
ugyancsak az által, mely azokat megvizsgálandja és szük- 
ség esetében módositandja, jóváhagyandók. 

7. §. 

Az itt engedélyezett vonalra, annak egész kiterjedésé- 
ben lett megnyitása napjától számítva, az e czélból szabá- 
lyozott országos ellenőrzés épségben tartása mellett az en- 
gedély tartamáig átlagosan mértföldenkint évi 40,000, 
azaz negyvenezer o. ért. forint tiszta jövedelmet, s ezenfelül 
a kormány által jóváhagyandó törlesztési terv alapján, a 
kibocsátott tőkének még az engedély tartama (90 év) alatti 
törlesztésére fordítandó bizonyos évi törlesztési hányadot 
ezüstben akképen biztosit az állam, hogy ha az évi tiszta 
jövedelem mértföldenkint a fentebbi biztosított összeget és 
a törlesztési hányadot el nem érné, a hiányt az állam pótol- 
ni tartozik. 

A kamatbíztositás érvénye az alább érintendő minden 
egyes szakasznál, úgymint : 

1. a mihályi-homonnai, 

2. a Homonnától az ország határáig terjedő szakaszok- 
nál minden egyes szakaszra nézve külön-külön azon napon 
kezdődik, a mely napon az a közforgalomnak átadatik ; 
megjegyeztetik azonban, hogy mindaddig, míg az engedé- 
lyezett vonal egész kiterjedésében, t. i. a magyar északke- 
leti vasutbóli kiágazási pontból az ország határszéleiíí" a 
forgalomnak át nem adatik : addig, a mennyiben csak a fen- 
tebbi kiágazási ponttól HomonnáJg terjedő részszakasz nyit- 
tatnék meg a forgalom számára, ezen részszakaszra nézve rz 
állam — ide nem számítva a törlesztési hányadot — mértföl- 
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denkint csupán 30^900 osztr. értékű forint tiszta jövedelmet 
biztosit. 

Azon összegek azonban, melyeket az állam az elvállalt 
biztosítás folytán az engedélyeseknek fizetend, egyedül mint 
— egy évenkint négy százalékkal kamatozó — előleg tekin- 
tendők és kezelendők ; ha a pálya tiszta jövedelme a biztosí- 
tott évi összeget meghaladja, az illető felesleg fele része a 
teljesített előlegek és kamatok lerovására, ezeknek teljes 
törlesztéséig, a kormánynak azonnal átadandó. 

8. §. 

A vállalkozók üzletjoga a vállalatra nézve, a mennyi- 
ben az állam az engedély-okmányban fentartandó azon jo- 
gával, hogy 30 év múlva a vasutat beválthassa, élni nem 
akarna, az üzletnek a mihályi-homonnaí szakaszon történt 
megnyitása napjától számitandó 90 évre állapi ttatik meg, 
mely időszak lefolyásával elenyészik. 

9. §. 

Az engedély megszűntével az állam ingyen lép az 
engedélyesek által jó karban átbocsátandó vasút birtoká- 
ba és haszonvételébe ; birtokába veszi különösen a pálya 
területét és földjét, a föld- és mümunkálatokat, a fel- és al- 
építményeket, minden hozzá tartozandókkal egyetemben, 
mint: forgalmi eszközökkel, pályaudvarokkal, fel- és le- 
rakodó helyekkel, épületekkel az indulási- és érkezési-, őr- 
és felvigyázó házakkal, minden belszerelvénynyel , bútor- 
zattal, ingó- és ingatlan sággal együtt. 

Azonban az engedély elteltének, vagy a pálya 30 év 
után lehető beváltásának esetére is, az állam által kiszol- 
gáltatott előlegeknek és ezek kamataínak visszatérítése 
után, tulajdonosai maradnak az engedélyesek mind a vál- 
lalat saját kereseteiből alakított tartalék-alapnak és a künn 
levő activ követeléseknek, mind a vállalat saját vagyoná- 
ból emelt épületeknek, milyenek : a coaks-kemenczék, ön- 
tödék, gép- és egyéb gyárak, pajták, dockok, melyeknek 
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megszerzésére vagy előállítására a kormány által azon ha- 
tározott kijelentéssel hatalmaztattak fel, hogy azok nem fog- 
ják a vaspályának semmi tartozékát képezni. 

10. §• 

Mielőtt az ezen törvényben engedélyezett vasút építé- 
sére az ö Felsége által szentesitett és az országgyűlés ál- 
tal beczíkkelyezendö engedély-okmány az engedélyt ké- 
relmezők részére a közmunka- s közlekedési és a pénzügyi 
mínisterek által kiadatnék : jelen törvény hatálybalépte nap- 
jától számítandó három hónap alatt kimutatni tartoznak, 
hogy a vállalat egész részvénytőkéje harmincz százalékának 
lefizetése biztosítva van. 

11. §. 

Minden más jog és kötelesség tekintetében, ugy az 
államra, mint az engedélyesekre nézve, a fenálló és al- 
kotandó törvények és kormányrendeletek, valamint az en- 
gedélyokmány feltételei lesznek irányadók és kötelezők. 

12. §. 

Az engedély-okmánynak egy példánya az országos le- 
véltárba teendő le. 

13. §. 

Jelen törvény végrehajtásával a közmunka- s közle- 
kedési és a pénzUgyiminister bizatik meg. 
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Az első magyar-gácsországi vasút 
engedély- okmány a. 

1- §. 

Az engedélyesek, úgymint : gróf Potocki Ádám, Kirch- 
mayer Vincze, Kozlovszky Zsigmond lovag, Krainszky 
Mór lovag, Sulkovszky Ágost herczeg, Truskolovszky Leo- 
nárd lovag, Tyczkovszky József lovag, gróf Andrássy Ala- 
dár, gróf Forgách Kálmán, báró Fröhlich János, Harkányi 
Fülöp, Lónyay Gábor, gróf Sztáray Antal és Grftfl Jó- 
zsef jogot nyernek egy mozdony vasút építésére és üzletére, 
mely a Lupkowon és Chyrowon keresztül Przemysl felé ve- 
zetendő gácsországí vasúti vonallal eszközlendff összekötés 
czéljából a magyar északkeleti vasút s.-a.-uj hely-kassai vo- 
nalából Mihályinál kiágazva, Nagy-Mihály közelében Ho- 
monnán,Mezíí-Laborczon át s ez utóbbi hely és Lupkow, 
gácsországí helység közt az ország határáig vezettetik. 

2. §. 

KI 

Az engedélyesek az engfcdélyezett pálya épitéséuél és 
üzleténél kötelesek jelen engedélyi okirat tartalmához, to- 
vábbá a közmunka- és közlekedési minister által 1868. évi 
april hó 20-án 4973. sz. alatt kibocsátott, az országgyűlés 
által jóváhagyott ideiglenes vasut-engedélyezési szabályhoz, 
valamint az l867-ki vám- és kereskedelmi szövetség 8. §- 
ában ideiglen elfogadott vasúti üzletrendhez mindaddig al- 
kalmazkodni, míg ezen ideiglenes szabályok helyett a hazai 
törvényhozás által hozandó ujabb törvények és a kormány 
által kibocsátandó rendelvények életbe nem lépnek, me- 
lyekhez, valamint az azok behozataláig a fenálló szabályo- 
kon a magyar kormány által teendő minden változtatások- 
hoz is alkalmazkodni és azoknak feltétlenül hódolni tartoz- 
nak. A mennyiben azonban e törvények és szabályok ezen 
vasút építésének folyama alatt az építkezésre vonatkozólag 
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megváltoztattatnának, s e változások folytán az engedélye- 
sekre ujabb terhek háramolnának, azokért nekik a méltá- 
nyosságnak megfelelő kármentesítés fog nyújtatni. 

3. §. 

A pálya építése és üzleti felszerelése az engedélyesek 
által készítendő, s a kormányhoz átvizsgálás és jóváhagyás 
végett felterjesztendő általános és részletes tervezetek alap- 
ján fog eszközöltetni. 

Ezeken felül az építkezésnél különösen a kormány kí- 
vánalmai, nemkülönben a fenálló általános építkezési éa 
rendőri szabályok szerint kell eljárni. 

A kormány fentartja magának, hogy az építési tei-ven 
változtatásokat tehessen, a mennyiben ilyenek a műszaki 
vizsgálat vagy a jelen engedély-okmány 2. g-ában érintett 
ministeri rendelet 6-ik §. határozata szerint intézendő köz- 
igazgatási vonaljárás eredménye, vagy az építés tartama 
alatt teljesített egyes vizsgálatok nyomán a pályaszolgálat, 
valamint a közforgalom érdekéből és a pálya fenállásának 
biztosítására, nemkülönben a törvényes határozmányok tel- 
jesítése szempontjából szükségeseknek fognak találtatni ; 
eaek által azonban a már egyrészt az eszközlött elővizsgálat, 
másrészt a közigazgatási vonaljárás folytán meghatározott 
pályanyom- és pályahossz-szelvény változást nem szenved- 
hetnek. 

Ha az építés kivitelénél, gazdálkodási vagy üzleti te- 
kintetből, akár a pályavonal, akár a részlettervek megvál- 
toztatása kívánatosnak vagy szükségesnek mutatkoznék, mi 
által egyébként se a pálya tervezett főirányának változást 
szenvedni, se azon esetnek bekövetkezni nem szabad, hogy 
szemben az elfogadott vonallal a lejt- és irány viszonyok ked- 
vezőtlenebbekké váljanak : ily változtatások megengedése a 
kormánytól lesz kikérendő. 

A pálya alépítménye egy vágányra előállítható, s ehhez 
képest a terület kisajátítása egyelőre annyi térfogatra szorít- 
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kozhatik, a mennyi egy nyomu sinuthoz és a kitérőkhöz, 
nemkülönben az állomásokra megkivántatik. A mennyiben 
azonban, tekintettel a jövőre, a ministerium czélszerünek ité- 
lendi a földterületet már most kétvágányú vasútra kisajátí- 
tani, az engedélyesek erre méltányos és külön megállapí- 
tandó kárpótlás mellett köteleztetnek. 

Mihelyt az engedélyezett vonalon annyira növekedett a 
forgalom, hogy az egy évi bruttó-jövedelem mértföldenkint 
120 ezer osztr. ért. forintot ezüstben felülhalad, akkor az 
engedélyesek azon időponttól kezdve, midőn az állami ka- 
matbiztositást többé igénybe nem veszik, azonnal kötelesek 
az illető vonalon minden kártalanítás nélkül egy másik vá- 
gányt letétetni ; ellenben az állami kamatbiztosítás igény- 
bevételének ideje alatt, a forgalom növekedténél a minis- 
terium a vonalon a második vágány előállítását rs kíván- 
hatja ; csak hogy ezen esetben a részletek külön egyezség 
utján fognak az engedélyesekkel megállapittatni. 

5. §. 

A munkálatok kivitelénél az engedélyesek által a kö- 
vetkező általános rendszabályok lesznek szem előtt tar- 
tandók : 

A) Alépítmény, 

A maxi mai emelkedési viszony Mihályitól Mező-Labor- 
czig legyen ugy, mint egy áll a százötvenhez (1 : 150), 
Mező-Labor cztól az ország határáig legyen ugy, mint egy 
áll a hetvenhez (1 : 70). Ezen maximal-emelkedés felemelése 
1 : 70-től legfeljebb 1 : 6 O-ig megengedhető, azon esetben, 
ha az által a vonal megfelelő megrövidítése érethetik eh 
Vájjon ezen felemelés 1 : 70-től legfeljebb 1 : 60-ig megen- 
gedhető-e, ez iránt a kormány határoz. A kanyarodásoknak 
a nyílt pályán nem szabad 280 méternél kisebb félátmérő- 
vel bírnia. 

Ezen maximai- emelkedési viszonyoknak és legkisebb 
kanyarodási félátmérőknek — melyek meghatározására az 
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épitési nehézségek irányadók — alkalmazhat ása iráni a kor- 
mány dönt. 

A pálya szabályszerű (normál) keresztszelvényeire néz- 
ve a bevágásoknál és töltéseknél, a falazatokon és azok közt 
azon szabályok és szabványrajzok követendők, melyek az 
állam költségén foganatba vett vonalaknál megállapittattak, 
s nevezetesen, melyek szerint a pálya koronaszélessége ott^ 
hol a sinek a talpfán feküsznek, 4 méterre határoztatott. 

Ezen szabványrajzokkal megegyezöleg kell a kövecs- 
ágyat előállítani, s annak azon időben, midőn a pályafen- 
tartási költségeknek az üzleti számadásba felvétele kezdő- 
dik , a talpfák befödésével, a keresztszelvény-szabványok- 
ban meghatározott mértékkel kell birnia ; ezenkivttl még az 
épitési alap terhére a pálya hosszában pályamértföldenkint 
legalább 500 köbméternyi kavicsmennyiség, mint tartalék- 
kövecs helyezendő el. 

A müépitmények — a mennyiben a pálya magassága 
ezt megengedi — boltozandók vagy kőlappal befedendők, s 
igy egészen kőanyagból állitandók elő. 

A mennyiben pedig a pálya e végre kellő magasság- 
gal nem birna , ez esetben legalább a hidoszlopok készíten- 
dők kőanyagból, míglen a felső szerkezet, a gerendák, vala- 
mint a befedés fából is előállíthatók. 

Az ondova-hid Vásárhelynél, és a laborczhíd Csebi- 
nye felett egészen fából építhetők, de csak tölgy- vagy vörös 
fenyőfából (Larchenholz). 

A kisebb hidak felépítményei szintén tölgy- vagy vörös 
fenyőfából készítendők. 

B) Felépítmény. 

A felépítmény és minden alkatrészeinek előállítása, 
illetőleg szállítása körül, valamint a sínutaknak az állomá- 
soknál elrendezésére nézve azon szabályok és szabvány- 
rajzok követendők, melyek az államköltségen foganatba 
vett vonalakra nézve megállapíttattak. E tekintetben külö- 
nösen felemlittetík, hogy a sinek a mihályí-mezö-laborczi 
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szakaszon a könnyebb és kisebb szabvány-szelvényű min- 
tából, t. i. egy bécsi láb hosszúságban 207, vámfont suly- 
lyal birok, a Mezö-Laborcztól az orsz% határáig terjedő 
szakaszon a nehezebb és nagyobb szabvány-szelvényű min- 
tából, t. i. egy bécsi láb hosszúságban 22)4 vámfont suly- 
lyal birok legyenek ; a kitérőiknél a talpfák kizárólag tölgy- 
fából, egyébként pedig tölgy- vagy a legkipróbáltabb 
rendszer szerint telitett (inpragnált) bükkfából készittessenek 
és szállittassanak. 

Az engedélyesek kötelesek a nyilt pályának és az 
állomások sinutainak előállításához szükséges felépitmény- 
anyagokon kivül ezeknek még 1 százalékát, valamint 
minden 25 kitérő után legalább egy teljes kitérő- és ke- 
resztvágány-szerkezetet is, azokhoz szükségelt talpfákkal 
együtt, mint tartalék-anyagot az épitési alapból előállitani. 

Az állomások mellékvágányaira az egész pályahossz 
10 százalékánál több nem fog köve teltetni. 

A felépítményhez szükséges jmindennemü vasanyagot 
kötelesek az engedélyesek lehetőleg a belföldön beszerezni. 

A mennyiben ki nem elégitő ajánlatok miatt ezen 
anyagok szállitása szükségképen külföldről eszközöltetnék, 
ez esetben egyrészt a beszerzési hely iránt az engedélyesek 
és a kormány közt egyezség hozandó létre, másrészt a 
külföldről szállitott anyagok után járó behozatali vám 
egészben az engedélyeseket fogja terhelni. 

C) Épületek, pályaelzárás, jelzések. 

Az épületek kőből készítendők, kivéve az áruraktárakat, 
rakodókat és a kisebb melléképületeket, melyek akár kőből, 
akár fából is előállíthatók. 

Minden állomási berendezés végleg azon szabályok 
és szabvány rajzok szerint előállítandó, melyek az állam- 
költségen foganatba vett vonalaknál hason munkálatokra 
nézve megállapittattak. 

Ugyanez áll általában a pálya elzárása és korlá- 
tolása , valamint a jelzési készületek és az egész jelzési 
rendszerre nézve is. 
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D) ÁIlomáBok. 

A magyar északkeleti vasútnak ^ Mihályi^ csatlakozási 
állomásán és egy nagyobb állomáson kivül, mely Mezö- 
Laborcznál azon helyen lesz felállítandó, hol az 1 : 70-ig, 
illetőleg 1 : 60-ig terjedő maximal-emelkedés kezdődik, 
legalább tiz, részben közbeneső állomás, részben megálló 
hely lesz előállítandó. 

Az engedélyezett pálya Mihályinál a magyar észak- 
keleti vasúttal közös pályaudvarral birand; annak be- 
rendezése a két társulat közti egyezmény eredményéhez 
képest lesz elrendelendő. 

A mező-laborczi állomás a teljesítendő vontatási szol- 
gálat czéljaira nagyobb mérvben berendezendő és megfelelő 
kijavítási műhelyekkel ellátandó. 

A közbeneső állomások osztályozása, valamint a mihályi 
és mező-laborczi állomásoknak a szükségletnek megfelelő 
elhelyezése és berendezése iránt, a kormány a részlettervek 
előterjesztésekor fog határozni. 

Azon állomások, melyek az utazó közönség szüksé- 
geinek megfelelőleg étkezésre berendezendők, a kormány 
által fognak kijelöltetni. 

Az engedélyezett vonalon összesen öt vizállomás lesz, 
részint egy, részint két vizmedenczével előállítandó. 

Az állomások különben a magyar királyi államvas- 
pályák szabványrajzai szerint építendők, megjegyeztetvén, 
hogy ^ kormánynak fentartatik azok hosszát meghatározni. 

A homonnai állomás olymódon lesz berendezendő és 
felszerelendő, hogy az addig, mig a Homonnától a határon 
tul Przemyslig terjedő szakasz befejeztetnék, ideiglenesen 
mint végállomás is használható legyen. 

Az állomások általában olyképen építendők, hogy 
azokat szükség szerint meglehessen hosszabbítani. 

Vájjon és mily mértékben szükségeltetnek ezen vas- 
pálya-udvaroknál uj építkezések, az csak akkor határozandó 
el, midőn a fentemiitett két társulattal az ebbeli tárgyalások 
be fognak fejeztetni. 
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E) ÜzleteszközOk. 

A személyszállító vonatoknál használandó gőzmozdo- 
nyoknak három tengelylyel — melyek közül kettő kapcsolt 
legyen — és hat mértföld sebesség mellett 6000 mázsa 
bruttó vontatóképességgel kell birniok. 

A teherszállító vonatoknál használandó gözmozdonyok- 
nak három kapcsolt tengelylyel és három mértföld sebes- 
ség mellett 15,000 mázsa bruttó vontató-képességgel kell 
birniok ; a Mezö-Laborcztól az ország határáig terjedő sza- 
kaszon a kormány kívánatára oly gőzmozdonyok lesznek elő- 
állitandók, melyek négy kapcsolt tengelylyel és három 
mértföld sebesség mellett 20,000 mázsa bruttó vontató-képes- 
séggel bírnak, mindkét nembelieknél a vontató-képesség 
fekmentes pályán értetvén. 

Minden egyéb üzleti eszköz a kormány szabványrajzai 
szerint beszerzendő, illetőleg előállítandó. 

F) A munkálatok minősége. 

A mi a teljesítendő munkálatok és a szállítmányok mi- 
nőségét általában illeti, e tekintetben az engedélyesek által 
irányadóul veendő az, hogy az engedélyezett pályának elö- 
állitásához és felszereléséhez szükséges minden munkálatok 
és szállítmányok legalább is annyi és oly egyenértékkel 
bírjanak, a mennyivel azon hasonló munkálatok és szállít- 
mányok bírnak, melyek az állam költségén foganatba vett 
vonalaknál teljesíttettek, illetőleg szállíttattak. 

A mi továbbá a teljesítendő munkálatok mennyiségét 
illeti, e részben kötelesek az engedélyesek az általuk készí- 
tendő vonalakat és állomásokat olymódon előállítani, misze- 
rint megfeleljenek mindazon igényeknek, melyek egy czél- 
szerüen és gazdaságosan kezelt üzletnél megkívántatnak. 

Ónként értetik, hogy az engedélyesek az építési alap 
terhére tartoznak mindazon munkálatokat is végrehajtani, 
illetőleg anyagokat szállítani, melyek a fentebbi határozmá- 
nyokban elő nem soroltattak ugyan, de a melyek a pálya 
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tökéletes és üzletképes előállítására és felszerelésére, vala- 
mint üzletbevételére, továbbá tisztviselői elhelyezésére, vé- 
gül üzleti helyiségei és raktárai berendezésére szükségel- 
tetnek. 

Az engedélyesek kötelesek egyszersmind az üzleti fel- 
szerelés gyorsabb felhasználásnak alá vetett részeihez, úgy- 
szintén az egyéb felszerelési tárgyakhoz és készletekhez is, 
az épitési alapból tartalékot és pótdarabokat oly arányban 
beszerezni, a minő arányban azok beszerzése más üzletben 
levő vasutaknál szokásos. 

Ugyanez áll az üzletbe-tételre szükségelt elhasználás! 
anyagokra. 

Végül megjegyeztetik, hogy a mennyiben a jelen en- 
gedélyezésnél a pálya épitése- és felszerelésére nézve a magy. 
kir. állam vaspályák szabvány rajzai, s így az adott határo- 
zott utasitások elégségesek nem volnának, a jelenleg enge- 
délyezett vonalnál i\z épités- és felszerelésre nézve, ugy mi- 
nőség, mint mennyiség tekintetében, a brenneri vonal veen- 
dő irányadóul. 

6. §. 

Az engedélyesek kötelezik magokat, 14 nap alatt azon 
naptól számitva, melyen az engedélyezési törvény hatályba 
lépett , magyar földtehermentesitési vagy magyar vasúti 
kölcsön-kötvényekben , tőzsde-árfolyam szerint számitva, 
500,000 forint oszt. ért. biztositékot Budán a m. kir. köz- 
ponti állampénztárnál letenni. 

Kötelesek továbbá az engedélyesek ugyancsak az enge- 
délyezési törvénynek hatálybalépte napjától számitandó 3 
hónap alatt kimutatni, hogy a vállalat egész részvénytőkéje 
30 százalékának befizetése biztositva van. 

Azon esetben, ha ezen kimutatás meg nem történnék^ 
az engedély önként megszűntnek, és a biztositék elveszett- 
nek tekintendő. 

A letett biztositék az engedélyeseknek azon arányban 
fog visszaszolgáltatni, a mely arányban a forgalomnak át- 
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adott szakaszok hossza az engedélyezett vonalak Összes 
hosszához álland. 

7. §. 

Az engedélyesek kötelezik magokat, a vonalozási mun- 
kálatokat az egész vonalon az engedélyezési törvény hatály- 
balépte napjától számitva 4 hét alatt megkezdeni, és a rész- 
letterveket ugyanazon naptól számitva négy hó alatt a kor- 
mánynak felterjeszteni. 

Az engedélyesek kötelezik magokat továbbá, az enge- 
délyezési törvény hatálybalépte napjától számitva hat hónap 
alatt az épitést az egész vonalon foganatba venni. 

8. §. 

Az engedélyesek kötelezik magokat, az engedélyezett 
vonalat a következő határidők alatt befejezni és a forga- 
lomnak átadni : 

a) a mihályi-homonnai vonalszakaszt az engedélyezési 
törvény hatálybalépte napjától számitva két év alatt ; 

b) a Homonnától az ország határáig terjedő vonal- 
szakaszt azon határidőig, a mely az ország határától 
Przemsylig terjedő szakaszra nézve fog meghatároztatni. 

9. §. 

A kormány fentartja magának a jogot, hogy a -mennyi- 
ben más pályák beszakadása, pályaudvarok közös használa- 
ta, kocsikölcsönzés és minden ezekért járó kárpótlás tárgyá- 
ban az illető társaságok közt egyezmény nem jöhetne létre^ 
egy ilyennek feltételeit meghatározhassa. 

10. §. 

A kisajátítási jog, az 1868. évi LV. t.-czikk értelmében, 
az engedélyezett pálya kiépítésére az engedélyeseknek meg- 
adatik. 

1869. TÖRV. GYŰJT. 4 
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11. §. 

Az engedélyesek kötelesek a postát és postakezelőket 
az 1867. évi vám- és kereskedelmi szövetség VIII. czikkében 
elfogadott 18öl. novrember 16-án kelt vasúti Qzletrend 68. 
§. értelmében ingyen szállitani, mire nézve a kOzmmika- és 
közlekedési ministernek, egyetértve a kereskedelmi minister- 
rel, szabadságában áll, egy minden végállomásról naponkint 
induló vonatnál minden irányban, ugy az indulási órát, mint 
a menet gyorsaságát megszabni. 

Valahányszor a postaszolgálat több, mint egy nyolcz- 
kerekű, vagy két négykerekű kocsit vesz igénybe, az enge- 
délyesek mindannyiszor a megkívántatott minden további 
kocsiért mértföldenkinti jutányos kárpótlást nyerendnek, 
mely közmegegyezéssel fog megállapittatni. 

Ha az illető ministerek jónak találnák, hogy az enge- 
délyezett pályán mozgó posta, mint ez már más vonalakon 
fenáll, rendeztessék: ez esetben az engedélyesek által a 
nyolczkereka vagy négykerekű közönséges kocsik helyett 
a kormány igényeinek megfelelöleg felszerelt nyolcz- vagy 
négykerekű mozgó postakocsik ingyen állitandók és fentar- 
tandók. 

A postakezelés számára minden, a kormány által az en- 
gedélyezett vonalon kijelölendő levél fel- és kiadási állomáso- 
kon, magában a pálya-épűIetben alkalmas postairoda ingyen 
engedendő át. A vonalak űzletbe-tétele után netán továbbra 
felmerülő szükségletek kielégítése tekintetéből külön egyez- 
mény fog létrehozatni. 

Köteleztetnek továbbá az engedélyesek a postahivatal- 
nokok vagy szolgák kisérete nélkül elindított postaküldemé- 
nyeket — az érték-kűldemények kivételével — az illető állo- 
másra díjmentesen szállitani és kiadni. 

Levelezések, melyeket a vasutűgy vitel tárgyában az 
igazgatóság és alárendelt közegei vagy ez utóbbiak egymás 
közt folytatnak, az illető pálya vonalakon, a pályaintézet hi- 
vatalnokai által díjmentesen szállittathatnak. 
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12- §. 

Az engedélyesek kötelesek az államkormány kívá- 
natára az államtávirda-vezetékeknek pályájuk hosszában sa- 
ját birtokukon és területükön való felállítását ingyen meg^ 
engedni. 

A távirda-ígazgatóság azonban köteles a távirda-oszlo- 
pok felállitási helyeinek, valamint a vezető huzalok más meg- 
erősítési pontjainak megállapításánál, az engedélyesek meg- 
bízottjaival egyetértöleg járni el s azokat ugy választani, 
hogy ezek miatt se a vasúti üzlet^ se az üzleti személyzet 
biztonsága ne veszélyeztessék. 

Továbbá kötelesek az engedélyesek a pályájuk mentén 
felállított távirda-vezetéseket saját személyzetök által, min- 
den díj nélkül őriztetni, a kisebbszerü megromlásokat leg- 
alább ideiglenesen helyreállíttatni, az e végre szükséges esz- 
közöket azonban a távirdai igazgatóságtól kapják. 

Az állam viszont köteles az engedélyeseknek minden 
azért való külön díjfizetés nélkül megengedni, hogy üzleti 
távirdai huzalaikat a pálya hosszában létező, vagy azon fel- 
állítandó állami távirdai vezeték oszlopaira megerősíthessék ; 
azonban, valamint a huzaloknak, ugy a megerősítés mód- 
jának s az arra használt eszközöknek az államtávírdáknál e 
tekintetben dívó rendszerbe teljesen beillőknek kell lenniök, 
8 azért a vasúti üzleti vezetékeknek az államoszlopokhoz való 
erősitése, vagy csak állami szakértő közeg felügyelete s el- 
lenőrzése mellett történhetik, vagy pedig azt maga a távirdai 
kormány hajthatja végre ; mindkét esetben ugy a vezeték 
szerei beszerzésének, niint a megerősítésnek és felügyeletnek 
teljes költségeit az engedélyesek hordozzák. 

Ugyanez áll azon esetre is, ha az állam a pálya hosz- 
szában állami távirda-vezeték felállítását nem tartaná szük- 
ségesnek, csak hogy ekkor az üzleti vezeték felállításának 
minden költsége az engedélyeseket fogja terhelni. Ez utóbbi 
esetben azonban a vezeték kiépitése a távirda-igazgatósággal 
kötendő külön egyezmény, és csak az ez által eiTe adott en- 
gedély értelmében történhetik. 

4* 



52 1869. YI. A MAGTAR- GÁCSORSZÍGI VASÚT KIÉPÍTÉSE. 

A pálya mentén az állami oszlopokra erősített, vagy 
ezek nem létében a külön e czélra épített vasút üzleti távírda- 
vezetékeket az engedélyesek, az állam szokott ellenörködése 
alatt, kizárólag csak azon sürgönyzésekre használhatják, me* 
lyek a vasúti üzlet ozéljaíból az igazgatóság és alárendelt 
közegei vagy ez utóbbiak által egymás közt folytattatnak. 
Jogosítva van azonban a kormány, a pályaigazgatósággal 
egyetértve, ezen üzleti vezetékeknek, a mennyire az üzleti 
szükséglet megengedi, ugy állami, mint magán-sürgönyök 
továbbítására illő ellenőrzés melletti használását kívánni és 
elrendelni. 

Ez esetben azonban a használat módja és a távirás dijá- 
nak az engedélyesek s az államtávirdaí kormány közti meg- 
osztása külön egyezmény által fog szabályoztatni. Hason- 
lóan kölcsönös egyezmény utján állapittatnak meg azon felté- 
telek is, melyek alatt a vasút üzleti vezetékek felépítését, úgy- 
szintén azon évi átalány mennyiségét is^ melyért a kész 
vezetékek jó karban tartását huzalmértföldenkínt az állam 
magára vállalja. 

Ha a vaspályatöltés szélesbitése , vagy más helyre 
való tétele, vagy az engedélyesek bárminemű érdeke, a már 
meglevő távirda-vezetékeknek kímozditását s máshová át- 
helyezését tenné szükségessé, akkor ugy a saját, mint az ál- 
lami vezetékek áttételének összes költségeit az engedélyesek 
kötelesek viselni. 

13. §. 

A vitel- és fuvarbérek iránt határoztatik, hogy az állami 
kamatbiztositás igénybevételének egész ideje alatt azok meg- 
határozására a kormány döntő befolyást gyakorland, azon 
megjegyzéssel azonban, hogy a vitel- és fuvarbérek leszállí- 
tása nem terjedhet ki annyira, hogy az által a pálya üzleti s 
fentartási költségének fedezése veszélyeztessék. 

Azon időponttól kezdve pedig, midőn az engedélyesek 
az államkamat-biztositást többé igénybe nem veendik, az 
árak és fuvarbérek felemelése csak a kormány egyenes be- 
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leegyezésével történhetik. A mennyiben végre későbbi tör- 
vények a vasutak menet- és vitelbéreit szabályoznák, azon 
törvények ezen engedélyezett pályára is teljesen érvényben 
lesznek. 

14. §. 

Az engedélyeseknek megengedtetik, hogy a szedendíj 
vitel- és fuvardijakat belföldi ezüstpénzben számítsák, oly- 
képen, hogy az árkelet tekintetbevételével járó illetéket 
országos értékben tartozzanak elfogadni. 

Az árszabás átszámitása országos értékre a kormány 
ellenőrzése mellett, az engedélyesek megkeresése vagy a 
kormány rendelkezése folytán, hónapról-hónapra, a közvet- 
len múlt hóbeli átlagos ezüst-árkelet szerint fog eszkö- 
zi ölte tni. 

15. §. 

A 13. §. értelmében, akár a kormány által megszabott, 
akár pedig a kormány kívánságára az engedélyesek hozzá- 
járulásával meghatározott árszabások az engedélyesek által 
időközben leszállithatók , egészben vagy csak a tárgyak 
egyes nemeire, az egész vonal hosszában, vagy csak apálya 
egyes vonalszakaira, egyik, vagy mindakét irányban, min- 
den szállítási távolságra egyenlően, vagy növekvésök ese- 
tére nagyobb mérvben. 

Az ekként leszállított árszabások az.előbbeni mértékre 
ismét felemelhetők, de csak három havi alkalmazásuk után. 

Ha egy szállító vagy rakomány- vállalkozó bizonyos 
feltételek alatt fuvarbér-leszállitásban vagy más kedvez- 
ményekben részesül, ugy ezekben részesíteni kell minden 
szállítót és vállalkozót, ki ugyanazon feltételeket elfogadja, 
olyképen, hogy személyes előnynek semmi esetre hely ne 
adassék. 

Mindezen kedvezmények színleges ártérítés (refactio) 
alakjában sem járhatnak. 

Egyébiránt e tekintetben joga van a kormánynak az 
árszabályokat szabályozni. 
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16. §. 

Az élelmi szereknek a belföldön beállott rendkívüli 
drágasága esetére joga van a kormánynak azok fuvarbé- 
rét, a drágaság tartamára, a maxi mai-árszabás feléig le* 
szállitani. 

17. §. 

A katonaszállitás leszállított árszabások szerint esz- 
közlendő, és pedig egyrészt a hadügyministerium, másrészt 
a vasúti igazgatóságok, névszerint az osztrák állam- , déli, 
Erzsébet-, gácsországí. Károly Lajos-, tiszavidéki vasút é& 
a dél-észak-német kapcsoló pályatársaságok igazgatóságai 
között (1860. december 10.) megkötött egyezmény alapján, 
melynek szíjibályai ezen engedély-okmány kiegészítő részét 
képezik. 

A fentebbi összes pályákkal, vagy azok többségével a 
katona-szállítás iránt létrejött, vagy létrehozandó s az állam 
részére kedvezőbb egyezmények az engedélyezett pályára 
is érvényesek lesznek, még pedig az eddig létrejöttek feltét- 
lenül, az ezentúl létrejövendök azonban, csak a mennyiben a 
magyar kormány jóváhagyná. 

Alkalmazandók még ezen határozatok a pénzügyi, va- 
lamint az állami és hatósági közbiztonsági őrségre, végül a 
fegyenczekre is. 

Nagyobb katonaszállitások czéljából az osztrák vasút- 
társaságokkal kölcsönös kisegítés iránt fenálló egyezmények- 
hez az engedélyesek járulni kötelesek. 

Az engedélyesek s illetőleg jogutódjaik kötelezik ma- 
gukat végül, hogy a hadi vasúti osztályok szervezésére vo- 
natkozólag a cs. k. szab. déli állam-, valamint a tiszavidéki 
és első erdélyi vasuttársulatokkal kötött egyezményhez hoz- 
zájárulnak. 

A katonaszállításokra vonatkozó határozatok és ked- 
vezmények, magától érthetőleg, ép ugy érvényesek a hon- 
védségre is. 
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18. §. 

Az államtisztviselők, hivatalnokok és szolgák^ kik a vas- 
utak igazgatása és üzlete felett őrködő hatóságok megbízásá- 
ból, vagy az állam érdekeinek ezen engedélyből folyó meg- 
óvása végett, vagy jövedéki czélokból a vasutat használják 
és a hatóság megbizását igazolják, uti málháikkal egytttt ín- 
gyen szállitandók. 

19. §. 

Olyan feleken, kik a vasutat a vitel- vagy fuvarbér elő- 
leges kifizetése nélkül roszhiszemOle^ használnák, vagy a 
szállítmány nemének vagy súlyának helytelen bejelentésével^ 
vagy más módon a vállalat megrövidítését czélozzák , há- 
romszoros árszabás-illetmény lesz megvehető. 

20. §. 

Az engedélyesek jogosítva vannak a kormány bele- 
egyezésével, részesekül a vállalathoz, társakat is venni, kik 
velők jogokban és kötelezettségekben egyenlően részesülnek* 

21. §. 

Joguk van egyszersmind az engedélyeseknek részvény- 
társaságot alakítani, s a szükséges pénzek beszerzése czéljából 
névre vagy előmutatóra szóló (au porteur) részvényeket vagy 
elsőbbségi kötvényeket bocsátani ki, melyek a magyar-osz- 
trák és külföldi tőzsdéken elárusíthatok és hivatalosan je- 
gyezhetők. 

Az elsőbbségi kötvények mindazonáltal csak oly összeg 
erejéig lesznek kibocsáthatók, melynek kamatoztatása a biz- 
tosított tiszta jövedelemnek legfeljebb három ötödét igényli. 

A társaság az engedélyesek minden jogait és kötele- 
zettségeit örökli, alapszabályait tervezi, melyeknek hely- 
benhagyását és az ország érdekei szem előtt tartásával, a 
társasággal egyetértőleg eszközlendőkiegészitését. a kormány 
magának fentartja. 
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Felveendő lesz az alapszabályokba az is, hogy a tár- 
sulat köteles a rendelkezési állapotban levő állami hiva- 
talnokokat és kiszolgált, ugy rendes hadseregbeli, mint hon- 
védségi altiszteket, a mennyiben azok a szükségelt képesség- 
gel birnak s a felállitandó szolgálati rend kellékeinek meg- 
felelhetnek, a szolgálati állomások betöltésénél kiválólag 
figyelembe venni. 

22. §. 

Az engedélyeseknek szabadságukban áll bel- és külföl- 
dön ügynököket tartani, nemkülönben személy- és áruszál- 
litásra, vizén ugy, mint szárazon, a fenálló törvények és 
szabványok figyelemben tartásával, forg'almiií eszközöket ál- 
litani fel. 

23. §. 

Az itt engedélyezett vasútvonalra, annak egész kiterje- 
désében lett megnyitása napjától számitva, az engedély tarta- 
máig, átlagosan mértföldenkint évi 40,000 osztr. ért. forint 
tiszta jövedelmet, s ezenfelül a kormány által jóváhagyandó 
törlesztési terv alapján, a kibocsátott tökének még az en- 
gedély tartama (90 év) alatti törlesztésére forditandó bizo- 
nyos évi törlesztési hányadot ezüstben akképen biztosit 
az állam, hogy ha az évi tiszta jövedelem mértföldenkint 
a fentebbi biztositott összeget és a törlesztési hányadot el 
nem érné, a hiányt az állam pótolni tartozik. 

A kamatbiztositás érvénye az alább érintendő minden 
egyes szakasznál, úgymint: 

1. a mihályi-homonnai, 

2. a Homonnától az ország határáig terjedő szaka- 
szoknál, minden egyes szakaszra nézve külön-külön azon 
napon kezdődik, a mely napon az a közforgalomnak 
átadatik. 

Megjegyeztetik azonban, hogy mindaddig, mig az 
engedélyezett vonal egész kiterjedésében, t. i. a magyar 
északkeleti vasutbóli kiágazási ponttól az ország határ- 
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szélein a forgalomnak át nem adatik : addig, a mennyiben 
csak a fentebbi kiágazási ponttól Homonnáig terjedő 
részszakasz nyittatnék meg forgalom számára, ezen rész- 
szakaszra nézve az állam , ide nem számitva a törlesztési 
hányadot, mértfőldenkint csupán 30,900 osztr. értéka fo- 
rint tiszta jövedelmet biztosit. 

Egyúttal kimondatik, hogy e pályamértföld után bizto- 
sitott évi tiszta jövedelem és törlesztési hányad, az itt enge- 
délyezett pályánál, még ha netán hosszabbra terjedne is, 
legfeljebb 16 mértföldnyi hosszúsága masimal-kiterjedésre 
lesz igénybe vehető. 

A biztositott tiszta jövedelem összege azon feltevés sze- 
rint állapittatott meg, hogy a pályához mértfőldenkint szük- 
séges forgalmi eszközök beszerzési értéke 50,000 frtot 
osztr. értékben fog képviselni. 

Ha a faépitményeknek szilárdabb anyagból helyettesi- 
rtése a kormány által kivántatnék vagy ha a forgalom any- 
nyira növekednék, hogy az 50,000 forint beszerzési érték- 
nek megfelelő és jó üzletkarban tartott forgalmi eszközök 
elégségesek nem lennének : akkor az e végre szükséges költ- 
ségek elvállalása iránt a kormánynyal külön egyezmény lé- 
tesitendő. 

24. §. 

A pályafentartás költségei az épitési alapból fedezen- 
dők és mindaddig az üzleti számadásba fel nem vehetők, mig 
az összes épitkezések a kormány által felülvizsgáltatván, a 
felülvizsgálati jegyzőkönyv alapján befejezetteknek el nem 
ismertetnek. 

A felülvizsgálat azonnal foganatosittatik, mihelyt az en- 
gedélyesek kérelmezik. 

25. §. 

Az állam által elvállalt biztosítás folytán esetleg fize- 
tendő pótlék, az okmányilag igazolt évi számadások mege- 
lőző vizsgálata után, azok benyújtásától számítandó há- 
rom hóra fog folyóvá tétetni. 
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I 

A kincstár mindazonáltal, a lejárt részvény- és köt- 
vénjszelvények beváltására, a jövedelmi eK^számitás alap- 
ján helyesen megállapított szükséglet arányában, az évi 
számadások alapján intézendő leszámítolásokat fentartván, 
előleges részletfizetéseket is teend, ha az engedélyesek a^ 
lejárat előtt 6 héttel az iránt folyamodni fognak. 

Ha az üzletév lefolytával legkésőbben három hó alatt 
felterjesztendő évi számadás végleges megállapitá^a után ki* 
derülne, hogy az előlegezések kelleténél magasabbra sza- 
battak, az engedélyesek a kivett többletet, 6% kamataival 
együtt, azonnal visszatéríteni tartoznak. 

Az állam részéről teljesítendő pótlás iránti igény azon<^ 
ban az üzletév lefolytától számított legfeljebb egy év alatt 
támasztandó ; ellenkező esetben elenyészik. 

26. §. 

Az összeg, melyet az állam az átvállalt biztosítás foly: 
tán fizet, egyedül mint — egy évenként 4 százalékkal kama- 
tozó — előleg kezelendő. 

Ha a pálya tiszta jövedelme a biztosított évi össze- 
get meghaladja, az illető felesleg fele része a teljesített elő- 
legek és kamatok lerovására, ezeknek teljes törlesztéséig, 
a kormánynak azonnal átadandó. 

Az előlegek lejárt kamatai kiegyenlitésének magának 
az előlegnek visszafizetését meg kell előznie. 

Az államnak olyan előlegek vagy kamatok iránti 
követelései, melyek az engedély megszűntéig még vissza 
nem téríttettek, a vállalat megtakarított vagyonából lesz- 
nek kieg}/enlitendők. 

27. §. 

A kormány, azon államérdekek megóvása tekinteté- 
ből, melyek a biztosítás elvállalásából keletkeznek, jogosítva 
van magának ugy a pálya épitése, valamint az üzlet 
czélszerüen és szilárdan eszközölt felszerelése és folytonos 
jó karban tartása iránt minden részben meggyőződést sze- 
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rezni és meghagyni, hogy a mutatkozó hiányok pótoltas- 
sanak. 

A kormánynak joga van, a részéről kiküldött közeg ál- 
tal az ügyvitelt megvizsgálni. 

A kormány által kiküldött biztosnak jogában áll az 
igazgató-választmány ülésében, valamint a közgyűlésekben, 
a mikor azt jónak találja, résztvenni, nemkülönben az 
állani érdekeire netán hátrányos intézkedéseket felfüg- 
geszteni, és erről a ministeriumnak, további eljárás végett, 
jelentést tenni. 

A kormány gondoskodni fog, hogy as ügyvitel fel- 
ügyelete gazdasági tekintetben oly módon gyakoroltassék, 
hogy az évi számadás előterjesztésénél rendszerint csakis 
a számtételek felülvizsgálata szükségeltessék. 

A kormánynak az általános törvények határozatai, s 
különösen a jelen engedély-okmány értelmében fentartott 
főfelügj' életi joga gyakorlatával , ugy az épitkezési 
időtartam, valamint az engedélyezett vonal részben vagy 
egészben leendő megnyitása után az államra nehezedő költ- 
ségek és kiadások megtérítése fejében, az engedélyesek 
s illetőleg jogutódjaik az államkincstár' javára bizonyos évi 
átalány-összeget fizetnek. 

Ezen évi átalány-összeg mennyiségét a kormány hatá- 
rozza meg. Az üzlet megnyitása után fizetendő évi átalány- 
összegek a megnyitott vonal vagy vonalrészre nézve az Üz- 
leti számadásba felvehetők, egyébként az építési tőkét terhe- 
lik ; a kormány mindaddig, mig az elvállalt biztosítás alap- 
ján a vállalatnál érdekelve van, az engedélyesek, vagy jog- 
utódjaik által alakitandó társulat igazgató- tanácsában két — ál- 
tala kinevezendő és a társulatiakkal egyenjogú — tag által 
képviseltetik. 

28. §. 

A jelenleg engedélyezett vaspályától azon üzletévekben, 
a melyekben az a biztosított tiszta jövedelmet el nem éri, kö- 
vetkezésképen a kamatbiztositást igénybe veszi, se keresetig 
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se jövedelmi, se más — későbben ezek helyett netán behozan- 
dó — adó fizettetni nem fog. A midőn azonban az államse- 
gély megszanik, a jövedelmi adó az üzletszámlába be fog ve- 
zettetni. 

A részvények és elsőbbségi kötvények szelvényei, az 
egész vasútvonal forgalomba-tétele napjától 9 évig adó-, bé- 
lyeg- és illetékmentesek. 

Megengedtetik továbbá, hogy az első kiadású részvé- 
nyek és elsőbbségi kötvények, ideértve az ideiglenes jegye- 
ket is, bélyeg- és illetékmentesen adassanak ki. 

Ugyanazon mentesség a kisajátitmányok átiratási dijai- 
ra is megadatik. 

A tőkeszerzés, valamint építkezés és az üzlet első be- 
rendezése czéljából kiállítandó minden szerződés, beadvány 
vagy bármely más okirat bélyeg- és illetékmentes lesz. 

29. §. 

Az engedély tartama a 2. §-ban idézett ideiglenes vas- 
utengedélyezési szabály 9-ik §-ának b) pontja alatt kimon- 
dott ótalommal uj vasút felállitása ellen, az üzletnek a mi- 
hályi-homonnai szakaszon történt megnyitása napjától szá- 
mítandó 90 évre állapittatik meg, mely időszak lefolyásával 
elenyészik. 

Az engedély elenyészik akkor is, ha a 6., 7. és 8. §-ban 
megállapított határidők a vonalozási munkálatok megkez- 
dése és befejezése, az épités megkezdése, a biztosíték letéte- 
le, azépités befejezése, továbbá az üzlet megnyitására nézve 
meg nem tartatván, a határidők elmulasztása, a fenidézett 
vasút- engedélyezési szabály 11. §. b) pontja értelmében, 
különösen pedig a politikai és financziális válságok által 
nem igazol tathatik. 

30. §. 

A kormány fentartja magának a jogot, hogy az enge- 
délyezési törvény hatálybaléptétöl számítva 30 év lefolyása 
után, az engedélyezett pályát minden időben beválthassa. 
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A beváltási ár meghatározására a vállalatnak a valósa^ 
gOB beváltást megelőző hét év alatti tiszta évi jövedelmei 
fognak felszámittatni, mely Összegből a két legmostohább 
év tiszta jövedelme levonatván, a fenmaradt öt év átlagos 
tiszta jövedelme fog kiszámíttatni. 

Ezen átlagos összeg, mely mindazonáltal a biztosított 
tiszta jövedelemnél kevesebb nem lehet, az engedélyesek- 
nek, a megállapított engedély tartamáig, mint évi jövedék 
fizetendő. 

31. §. 

Az engedély megszűntével, valamint a pálya beváltásá- 
nak bekövetkeztével, az állam az első esetben ingyen, az 
utóbbiban a 30. §. értelmében meghatározott évi járadék 
fizetése mellett, lép az engedélyezett és jó karban átadandó 
pálya tehermentes birtokába és haszonélvezetébe ; birtokába 
veszi különösen a pálya területét s földjét, a föld- és mü- 
munkálatokat, a fel- és alépítményeket minden hozzátarto- 
zókkal egyetemben, mint : forgalmi eszközökkel, pályaudva- 
rokkal, fel- és lerakodó helyekkel, épületekkel az indulási 
és érkezési helyeken, őr- és felvigyázó házakkal, minden bei- 
szerelvényekkel, bútorzattal, ingó- és ingatlanságokkal egye- 
temben. 

Valamint az engedély megszűntével, ugy a pálya bevál- 
tása esetében is, az államtól kiszolgáltatott minden előlegnek 
és ezek kamatainak ezüstben leendő visszatérítése után, az 
engedélyesek megtartják a vállalat saját kereseteiből alakí- 
tott tartalékalap és a künnlevő activ követelések tulajdonát, 
valamint a vállalat saját vagyonából emelt épületeket, mi- 
lyenek a coaks-kemenczék, öntödék, gép- vagy egyéb gyá- 
rak, pajták, dockok, mint a melyek megszerzésére vagy 
előállitására a kormány által azon határozott hozzáadással 
hatalmaztattak fel, hogy azok a vaspályának semmi hozzá- 
tartozandóját nem fogják képezni. 

32. §. 

Ha megelőző intések daczára az engedély-okmányban 
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vagy a törvényekben foglalt kötelességek megsértése vagy^ 
mulasztása az engedélyesek részéről ismételve fordulna elff, 
a kormány fentartja a jogot, ellenök a törvényeknek meg- 
felelő intézkedéseket megtenni, és a körülmények szerint az 
engedélyt még tartamának lefolyása előtt megszűntnek nyil- 
vánítani. 

33. §. 

Ezen engedély minden okmiányszerü kiadványai csak 
egy forintra szabott bélyegdij alá esnek. 



1869. vn. A kímet vImegyl. seresk. és v1mS7.EBZÖDÉ8. 63 



yiL TÖRYÉNYCZIKK 

a német yámegylettel 1868. mart. Oén kötött 
kereskedelmi- és yámszerzödésröL 

(Ssentesitést nyert 1869. évi október hó 15-kén. Kihirdettetett a képviseldhisban 
1869. évi október hó 18-dikán ; a főrendek házában 1869. éri október hó 26-ikán.) 

Az ö Felsége az ausztriai császár és Magyarország apos- 
toli királya, és ö Felsége Poroszország királya között , utób- 
bi által az észak-német szövetség és a német vám- és keres- 
kedelmi egyletnek ezen szövetséghez nem tartozó tagjai ne- 
vében is kötött, és Berlinben 1858. mart.'9-kén aláirt keres- 
kedelmi- és vámszerz&dés, miután az az országgyűlés által 
elfogadtatott, és utóbb mind a két szerződő magas fél részéről 
szokott módon megerősittetett, a hozzá való mellék letekkel 
és zárjegyzőkönyvvel együtt , ezennel az ország törvényei 
közzé igtattatik. 



A fen megnevezett államszerződés s a hozzá tartozó mellék^ 
letek s jegyzőkönyv szövege kővetkező : 

Kereskedelmi- és Támszerzödés. 

Felsége, az Ausztriai Császár és Magyarország apostoli 
királya, egyszersmint Liechtenstein souverain herczegségei 
is képviselve egyrészről, és másrészről ő Felsége Poroszor- 
szág királya, az éjszaknémet szövetség és a német vám- és 
kereskedelmi egyletnek ezen szövetséghez nem tartozó tagt 
jainak, u. m. a bajor korona, a würtembergi korona,a baden-: 

1869. TÖRV. QTÖJT. 5 
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herczegség és a hesseni nagyherczegségnek a Majnától délre 
eső részei, valamint a vám- és adórendszerükhöz csatlakozott 
luxemburgi nagyherczegség nevében is, azon óhajtástól ve- 
zéreltetvén, hogy a két részbeli területek közt a kereskedel- 
met és forgalmat terjedtebb vámmentességek és vámmérsék- 
lések, egyszerűsített és egyenlő vámkezelés és minden köz- 
lekedési eszköznek könnyebbített használata által, egész 
kiterjedésben előmozdítsák, és azon szándékban, hogy vám- 
jövedelmeiket biztosítsák, az 1855-diki april 11-ikei vám- és 
kereskedelmi szerződés megváltoztatása és tágítása tekinteté- 
ből tárgyalásokat kezdettek, és e czélból meghatalmazottaik- 
ká nevezték ki : 

cs. és kir. apostoli Felsége : Grróf Wimpfen Felixet, 
valóságos kauxarást, rendkívüli követet és meghatalmazott 
miniszterét, és 

de Pretis Cagnodo Sisiniót osztályfőnökét, és 

Felsége Poroszország királya 

Gróf Bismarck Schönhausen Ottó Eduárd Lipótot, az 
éjszaknémet szövetség kanczellárját, az állammíníszterium 
elnökét és a külügyek miniszterét, 

Delbrück Márton Frigyes Rudolfot, a szövetségi kan- 
czelláriai hivatal elnökét és valóságos titkos tanácsosát, 

Filipsborn Sándor Miksát, miniszteri igazgatóját. 

Továbbá ő Felsége Bajorország királya által kijelölt 
Weber Vilmost, bajorországi államtanácsost, és Eggensber- 
ger IVIiksa Józsefet, királyi bajor fővámülnököt, és 

Ö Felsége Szászország királya által kijelölt Thümmel 
Gyula János, szász királyi titkos pénzügyi tanácsost, kik 
meghatalmazásaik közlése és kölcsönös elismerése után, a 
következő kereskedelmi- és vámszerződést állapították és kö- 
tötték meg : 

^ 1. czikk. 

A szerződő felek kötelezik magokat, hogy az országaik 
közti kölcsönös forgalmat semmiféle be-, ki-, vagy átviteli 
tilalom által nem gátolják. 
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Ez alól kivételeknek helye lehet csupán 

a) a dohány-, só- és lőpornál ; 

b) egészségrend&rségi tekintetekből ; 

c) hadi szükségleteknél rendkivüli körülmények között. 



2. czikk. 

A ki- és beviteli illetékeknek összegére, biztositására és 
beszedésére, valamint az átvitelre nézve is, a két szerződő fél 
közül egyik sem bánhatik más álladalmakkal kedvezőbben, 
mint a másik szerződő féllel. Ennélfogva minden, más álladal- 
maknak ezen tekintetekben engedett kedvezmény, a másik 
szerződő félnek viszonkedvezmény nélkül egyidejűleg meg- 
adandó. 

Ez alól csak azon kedvezmények vétetnek ki, melye- 
ket az egyik szerződő féllel most vagy jövendőben vám- 
egyletet alkotó álladalmak élveznek, mint szintén azon ked- 
vezmények, melyek más álladalmaknak e fenálló szerződé- 
sek által engedtettek, és a fenebbi határozmányok alkalma* 
zásából határozottan kizárvák. E kedvezmények ezen álla- 
dalmaknak ugyanezen tárgyakra nézve, az illető szerződ- 
vények lefolyta után is, de nem magasb mértékben, megad- 
hatók. 



3. czikk. . 

A szerződő felek kölcsönös forgalmi könnyítéseket kí- 
vántak életbe léptetni országaik nyers -terményeinek vám- 
mentes^ ipartermékeinek pedig mérsékelt vámtételek mellett 
megengedendő bevitele alapján. 

Ehhez képest abban egyeztek meg, hogy az egyik te- 
rület szabad forgalmából a másik területbe való bevitelnél 
iS császári és apostoli királyi Felsége mindkét állama terüle- 
tén az A), a vámegyletben pedig a B) alatti mellékletben 
megjelölt árúktól, az ott meghatározott beviteli illetékeken 

5* 
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kívül, mások, illetőleg azoknál magasabbak nem fognak sze* 
detni. 

Ha a szerződő feleknek egyike szükségesnek találná az. 
ezen mellékletekben emiitett belföldi termékek vagy gyárt- 
mányok valamelyikére uj belföldi adót vagy ez adóhoz pót- 
lékot kivetni, a hasonnemü külföldi tárgy a bevitelnél azon- 
nal egyenlő vagy megfelelő adóval terhelhető lészen. 

4. czikk. 

Az egyik szerződő fél területéről a másik területére át- 
vitt árúk mindkét részről minden kiviteli illetéktől mente- 
seknek nyilvánittatnak. 

Ezen határozmány alól csak a következő áruk vétetnek 
ki, melyektől az alábbjegyzett kiviteli illetékek szedhetők, 
ugyanis : 

a vámegyletben : 

rongyok- és papírgyártásra szolgáló más hulladékoktól^ 
és pedig 

a) nem tiszta selyemtől, rongypéppé őrölve is, mázó- 
latpapir- és papirszeletektől l^l^ tallér (2 frt 55 kr. d. n. é.) 
minden vámmázsa után ; 

b) ócska alattság, ócska halászhálók- és kötelektől, kát- 
rány ózva vagy nem kátrányozva, Vj tallér (35 kr. d. n. é.) 
vámmázsánkint ; 

ö császári és királyi apostoli Felsége államaiban : 

a) Az A) melléklet 1-ső sz. 6. a) tétele alatt megnevezett 
bőröktől és irháktól 2 frt 50 kr. o. é. egy-egy vámmázsa 
után; 

b) az A) melléklet 49. b) tétele alatt emiitett rongyoktól 
és a papírgyártáshoz szükséges más hulladékoktól 2 frt o. é. 
minden vámmázsa után. 

2. A szerződő államok mindegyikében némely termé- 
nyek kivitelénél engedett kiviteli visszatérítéseknél csak 
azon vámok vagy belső adók téríthetők meg, melyek az. 
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emiitett terményektől vagy azok készítésére felhasznált 
anyagoktól szedettek. Ezeket meghaladó kiviteli jutalmat 
ama visszatérítések ne foglaljanak magokban. 

Ezen visszatérítések összegének , vagy azoknak a vá- 
mokhoz és a belföldi adókhoz való arányának megváltozta- 
tása kölcsönösen közöltetni fog. 



5. ezikk. 

Azon áruktól, melyek az egyik szerződő fél területén 
át, a másik szerződő fél területéből ki*, vagy abba bevitet- 
nek, átviteli illetékeket szedni nem szabad. 

Ezen megállapodás mind a történt átrakodás vagy le- 
rakás után, mind a közvetlenül átszállított árukra is alkal- 
mazandó. 

6. czikk. 

A kölcsönös forgalom további könnyítése czéljából 
mindkét részről be- és kiviteli váüimentességet élvezendnek : 

a) oly árúk (a fogyasztási tárgyak kivételével), melyek 
az egyik szerződő félnek szabad forgalmából a másik terü- 
let vásáraira vagy sokadalmaira vitetnek^ vagy a sokadalmi 
és vásári forgalmon kívül bizonytalan eladásra oda szállít- 
tatnak, de ott szabad forgalomba nem tétetnek, hanem a 
vámhatóságok ellenőrködése alatt nyilvános rakhelyeken 
(rakudvarokban, árucsarnoki hivatalokban stb.) lerakatnak, 
valamint a kereskedő utazók által behozott mustrák, ha 
mindezen tárgyak előre meghatározott határidő alatt el nem 
kelve, visszavitetnek ; 

b) oly marha, mely a másik szerződő fél vásáraira 
vitetik, és el nem kelvén, onnan vísszaállittatik ; 

c) átöntésre szánt harangok és ólombetűk, fonásra 
szánt szalma, fehérítendő viasz, gerebelni való selyemhul^ 
ladékok ; 

d) mosás, fejérítés, festés, kallózás, finomítás, nyomtatás^ 
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és himzés végett kivitt szövetek ésfonalak, kötésre szánt fona- 
lak, csipkék és paszomány -áruk előállitására szánt fonadékok a 
szükséges mellékanyagokkal együtt, bőrök és irhák, bőr- és 
prémárúk készitése végett, fonalak, nyirt (és simitott) lán- 
czokban, a szükséges vetőlékkel együtt, szövetek előállítása 
végett, úgyszintén fénymázolás, csiszolás és befestés végett 
kivitt tárgyak ; 

e) egyéb,, kijavításra, feldolgozásra és finomításra ren- 
delt, a másik szerződő fél területére vitt, és az említett ezé- 
lok elérése után^ az erre nézve kitűzött különös szabályok 
figyelemben tartása mellett visszavitt tárgyak, ha azok lé- 
nyeges minősége és nevezete változatlanul marad ; 

még pedig a c) alatti esetben a sulymennyiség meg- 
tartása mellett, az a), b), d) és e) alatti esetekben, a meny- 
nyiben a kivitt és ismét visszavitt tárgyak azonossága két-^ 
ségen kivül van helyezve. 



7. czikk. 

Az oly áruk vámhivatali kezelésére nézve, melyek: 
a kísérő jegy melletti eljárás alá esnek, a forgalmi könnyítés 
kölcsönösen az által nyujtatik, hogy az ily áruknak az^ 
egyik szerződő fél területéről a másik területére való köz- 
vetlen átvitele alkalmával a zárlevétel, más zár rátétele és 
az áruk kirakatása elmarad, a mennyiben az e végett meg- 
állapított követelményeknek elég tétetett. Egyáltalában az. 
elintézés lehetőleg siettetendő. 



8. czikk. 

A szerződő felek továbbra is figyelemmel lesznek arra,, 
hogy átellenes határszéli vámhivatalaikat, hol azt a viszo- 
nyok megengedik, mindenkor egy helyre rendelendik, hogy 
igy az áruknak az egyik vámvidékből a másikba átlépésé- 
nél a hivatalos eljárás egyidejűleg történhessék. 
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9. czikk. 

Oly belső adóknak, melyek a szerződő felek területei 
egyikében, akár az állam, akár községek és testületek 
javára, valamely termék előállítását, elkészítését vagy fo- 
gyasztását térbelik, a másik fél termékeit semmi szin alatt 
sem illethetik nagyobb mértékben vagy terhelőbb módon, 
mint a saját terület hasonnemfl termékeit. 



10. czikk. 

A szerződő felek kötelezik magokat, bogy ezentúl is a 
területeikre vagy azokból kifelé való csempészkedés elhá- 
rítására és megbüntetésére kellő eszközök által közremű- 
ködni s az e czélra kibocsátott büntető- törvényeket fentar- 
tani, a birói segélyt megadni, a másik szerződő fél felügyelő 
hivatalnokainak a csempészek üldözését területeikben megen- 
gedni, s azoknak adó-, vám- és rendőrhivatalnokaik, mint szin- 
tén a helységi elöljárók által minden szükséges felvilágosí- 
tást és segítséget nyújtani fognak. 

Az ezen általános határozmányok szerint megkötött vám- 
cartelt a C) melléklet tartalmazza. 

Határszéli vizekre és oly határszéli terület-részekre néz- 
ve, hol a szerződő felek területei idegen álladalmakkal ha* 
tarosak, az őrködési szolgálatnál a kölcsönös gyámolitás vé- 
gett megállapított szabályok fentartatnak. 



11. czikk. 

Arumegállitási és átrakási jogok a szerződő felek álla- 
dalmaiban meg nem engedhetők, s a hajózási és egészség- 
rendőri, mint szintén az illetékek biztosítására megkívántató 
szabályok fentartása mellett, egy áruszállító sem kényszerít- 
tethetik valamely meghatározott helyen megállapodni, ki-, 
be- vagy átrakodni. 
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12. czikk. 

Mindegyik szerződő fél a másik fél tengeri hajóit s azok 
rakmányait, ugyanazon feltételek alatt s ugyanazon illeté- 
kek mellett bocsátandja be, mint saját tengeri hajóit. 

Ez áll a tengerparti hajózásra nézve is. 

Mindenik szerződő fél hajóinak állami illetősége hazájok 
törvényei szerint Ítélendő meg. 

Az egyik állam hajói teherképességének kimutatására 
a hazájokbeli törvények szerint érvényes mérlevelek a má- 
sik államban a hajózási és kikötői illetékek megállapításá- 
nál, a hajómértékek átszámításának fentartása mellett, elég- 
ségesek. 

13. czikk. 

A szerződő felek egyikének azon hajóitól, melyek sze- 
rencsétlenség vagy szükség eseteiben a másik fél kikötőibe 
futnak be, ha csak a tartózkodás szükségtelentll meg nem 
hosszabbittatik, vagy kereskedelmi forgalomra nem hasz- 
náltatik, hajózási vagy kikötői illetékek nem szedhetők. 

Oly megsérült vagy partra vetett áruktól, melyek az 
egyik szerződő fél hajójára voltak rakva, a másik fél, fen- 
tartva egyedül a netalání mentő-díj t, csak akkor szedhet il- 
letéket, ha fogyasztás alá kerülnek. 



14. czikk. 

A szerződő felek területein levő minden természetes és 
mesterséges vízi utakon, a hajózás az azok egyikéhez tartozó 
hajósoknak és jármüveknek ugyanazon feltételek alatt, s a 
hajó- vagy rakmány tói fizetendő ugyanazon illetékek mellett 
fog megengedtetni, mint a saját hajósoknak és jármüveknek 
engedtetik. 
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15. czikk. 

Az országos és egyéb utak, csatornák, zsilipek, kom- 
pok, hidak és hidnyilások, kikötők és kiszálló helyeknek a 
hajózható viz megjelölésének és világitásának, a réven ka- 
lauzolás, a darucsigák és mérlegintézetek, a lerakó helyek, 
a hajóáruk megmentésére és biztonságba helyezésére szolgáló 
intézeteknek s több efféléknek használata, a mennyiben az 
építmények vagy intézetek közforgalomra szánvák, akár az 
álladalom, akár magános jogosítottak által kezeltessenek, 
a másik álladalomhoz tartozóknak, hasonló feltételek és il- 
letékek mellett engedendő meg, mint a saját államhoz tarto- 
zóknak. 

Illetékek a tengervilági tás- és hajókalauzolásnál megen- 
gedhető eltérő határozatok föntartása mellett, csak az ily 
épitmények vagy intézetek valóságos használatánál szedet- 
hetnek be. 

Ezeknek a föntartási költségeket, a befektetett tőke- 
pénz országszerte divatozó kamataival együtt nem szabad 
meghaladniok. 

Utvámok a megrakott jármüvektől oly országutakon, 
melyek közvetlenül vagy közvetve a szerződő államoknak 
egymásközti vagy a külfölddel való összeköttetésére szol- 
gálnak, ott, hol ezek egy igás marhától és egy geogr. mért- 
földre egy ezüst garasra (5 kr. o. é.) vagy fölebb rúgnak, 
legfölebb a most érvényben álló összegekben ; ott pedig, hol 
azok ezen összeget nem érik el, legfölebb ezen utóbbi erejéig 
szedhetők. Az ^ország határain áthaladó forgalomra vetett 
utvámok az emHtett országutakon az út hosszához mérve a 
saját állami területre szorítkozó forgalomért járókat meg 
nem haladhatják. 

Vaspályákra nézve nem ezen, hanem a 16. és 17. 
czikkekben foglalt határozatok érvényesek. 

16. czikk. 

Vaspályákon, a szállítmányok idejére, módjára és árára 
vonatkozólag a másik fél alattvalói és azoknak árui, kevésb- 



/ 
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bé kedvező bánásmód alá nem vétethetnek, mint a saját 
alattvalók és azoknak árui. 

A másik álladalom területéből ki- vagy oda történő 
átszállításokért egyik álladalom által sem szedhetők maga- 
sabb vaspályái fuvar-illetékek azoknál, melyek aláj ugyan- 
azon vaspályán a saját területen fel- és lerakott áruk arány- 
lag esnek. 

17. czikk. 

A szerződő felek azon lesznek, hogy területeikben a 
vasúti áruszállítás az egy helyen összetalálkozó pályák 
közti közvetlen sinOsszeköttetések előállitása által és a szál- 
lító eszközöknek egyik pályáról a másikra átvitele által le- 
hetőleg megkönnyittessék. 

Továbbá ott, hol határszéleiken közvetlen sinOsszeköt- 
tetések léteznek és a szállitó eszközök átmenete történik^ 
azon árukat, melyek szabályszerüleg lezárható kocsikban vi- 
tetnek be, és ugyanazon kocsikon az ország belsejében oly 
helyre szállittatnak, hol az elintézésre jogositott vám- vagy 
adóhivatal létezik, a határszélen való bevallástól, lerakás- 
tól és átvizsgálástól, mint szintén a csomózástól felmenten- 
dik, a mennyiben azok a rakjegyzékek és teherlevelek 
átadása által bevitelre bejelentetnek. 

Oly áruk, melyek szabályszerüleg lezárható vaspálya- 
kocsikban valamelyik szerződő fél területén át a másiknak 
területéből ki-, vagy oda be, átrakodás nélkül vitetnek, 
az árubevallástól, lerakodástól és átvizsgálástól, mint szin- 
tén a csomózástól ugy az ország belsejében, mint a határszé- 
leken mentten hagyandók, a mennyiben azok a rakjegyzé- 
kek és teherlevelek átadása által átvitelre bejelentetnek. 

A fönebbi határozmányok foganatosítása azonban at- 
tól feltételeztetik, hogy az érdeklett vaspálya-igazgatóságok 
a kocsiknak az ország belsejében levő elintéző hivatalnál^ 
vagy a kimeneti hivatalnál sértetlen zárral és kellő időben 
megérkezése iránt kötelezettséget vállaltak. 
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A mennyiben a szerződő felek egyike a vámkezelés te- 
kintetében más államokkal az itt emlitetteknél nagyobb 
könny itéseket állapitott volna meg, e könny itések a másik 
féllel való forgalomnál is, a kölcsönösség feltétele mellett, al- 
kalmazást találnak. 



18. czikk« 

A szerződő felek alattvalói kereskedés és ipar megkez- 
dése és folytatása, valamint a fizetendő adóra nézve a benszü- 
lOttekkel egyforma bánásmódban részesülnek. A gyógyszer- 
tári üzletre és a vándor-iparra ezen határozmány nem alkal- 
mazható. 

Ha az egyik fél alattvalói vásárokat és sokadalmakat 
kereskedés folytatása és saját termesztményeik vagy gyárt- 
mányaik eladása végett látogatnak, ugyanazon bánásmód alá 
esnek, mint a saját alattvalók. 

Kereskedők, gyárosok és más ipar-üzők, kik ki tudják 
mutatni, hogy azon államban, melyben laknak, az általuk 
gyakorlott üzlet után a törvényes adót fizetik, ha akár sze- 
mélyesen, akár szolgálatukban álló utazók által vásárláso- 
kat tesznek, vagy magokkal vitt mustrák mellett megrende- 
léseket keresnek, a másik fél területén ezért semminemű to- 
vábbi illetékek fizetésére nem kötelezhetők. 

A szerződő felek egyikének alattvalói , kik különböző 
államok helyei közt fuvarozást, tengeri- vagy folyam-hajó- 
zást űznek, ezen iparüzletért a másik fél területén ipar-adó 
alá nem vethetők. 



19. czikk. 

Az áruk megjelölése és jegygyei ellátása (Etiquettirung) 
ysLgj SízoknAk csomagolása tekintetében a szerződő felek 
mindenikének alattvalói a másik területén ugyanazon védel- 
met élvezendik, mint a belföldiek. 
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20. czikk. 

A szerződő felek kölcsönösen megengedik egymásnak, 
hogy a másik fél mindazon kikötőiben és kereskedelmi pia- 
czain, a hol valamely más állam konzulai létezhetnek, ilye- 
ket szintén nevezhessen. 

A szerződő felek egyikének konzulai a kölcsönösség fel- 
tétele mellett a másik fél területében ugyanazon jogokat, 
szabadalmakat és kedvezményeket élvezendik, melyeket bár- 
mely más államéi bírnak vagy birni fognak. 

21. czikk. 

A szerződő felek mindegyike külföldi konzulait kötelez- 
ni fogja, hogy a másik fél alattvalóinak, a mennyiben az, az 
illető helyen konzul által képviselve nincs, ótalmat és se- 
gedelmet ugyanazon módon, és nem magasabb illetékek mel- 
lett nyújtsanak, mint saját alattvalóinak. 



22. czikk. 

A szerződő felek egymásnak kölcsönösen megengedik, 
l^ogy vámhelyeikre tisztviselőket küldhessenek ki, oly czél- 
ból, hogy a vámügyre és határszéli őrködésre vonatkozó 
ügykezelésről tudomást szerezzenek, mi végre ezen tisztvise- 
lőknek mindenkor készséggel alkalom nyújtandó. 

A két vámterület számvitele és statistikája iránt a szer- 
ződő felek egymásnak minden kivánt fölvilágosHást meg- 
adandnak. 

23. czikk. 

A szerződő felek azon egyes országrészeiben, melyek 
vámterületeikből kizárvák, mindaddig, mig kizárásuk tart, a 
jelen szerződés 1 — 9. czikkeiben foglalt megállapodások nem 
alkalmazandók. 
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24. czikk. 

A jelen szerződés 1868. június 1-vel lép életbe, az 1865. 
évi april 11-én kötött kereskedelmi és vámszerzödés helyébe. 

Hatálya 1877. deczember 31-igterjedend. Azon esetre, 
ha 1 2 hónappal ezen nap előtt a szerződő felek egyike sem 
nyilvánitaná e szerződés hatályának megszüntetése iránti 
szándékát, ismét egy évig hatályban marad azon naptól szá- 
mítva, melyen a szerződő felek egyike vagy másika azt fel- 
mondotta. 

A szerződő felek fentartják maguknak azon jogot, hogy 
közös egyetértés után ezen szerződésben, vagy az ahhoz csa- 
tolt tariffákban bármely változtatást megtehessenek, mely 
annak szellemével és alapelveivel ellenkezésben nem áll, és 
melynek szükségét a tapasztalás netán kimutatta volna. 

25. czikk. 

Jelen szerződés jóváhagyandó és a jóváhagyási okmá- 
nyok nyolcz hét lefolyta alatt Berlinben kicserélendők 
lesznek. 

Kelt Berlinben, 1868. márczius 9-én. 



Wimpfen. (P. H.) Bismarck. (P. H.) 

Pretís. (P. H.) Delbrück. (P. H.) 

Fhilipsborn. (P. H.) 
Weber. (P. H.) 
Eggensberger. (P, H.) 
Thümmel. (P. H.) 
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C. Melléklet. 



VámkarteL 

Mind a két szerződő fél kötelezi magát, hogy a másik 
állam törvényei ellen való áthágások (13. és 14. §§.) meg- 
gátlására, fölfedezésére és megbüntetésére a következő hatá- 
rozmányokhoz képest közre fog működni. 

2. §. 

Mindegyik szery.ödö fél kötelességévé teendi a saját 
vámtörvényei ellen való áthágások meggátlására vagy föl- 
jelentésére utasitott tisztviselőinek, hogy mihelyt a másik fél 
hason törvényei ellen czélba vett, vagy már el is követett 
áthágásokról értesülnek, azt az elébbi esetben rendelkezé- 
sűkre álló minden törvényes eszközökkel lehetőleg megaka- 
dályozzák, és mind a két esetben a belföldi vám- vagy adó- 
hatóságnak (a császári királyi országokban és a magyar ko- 
rona országaiban a fővámhivataloknak vagy a pénzügyőr- 
ségi biztosoknak, a vámegyletben a fővámhivataloknak 
vagy fő adóhivataloknak) a leggyorsabban följelentsék. 

3.§. 

Az egyik fél vám- vagy adóhatóságai a másik fél vám- 
törvényei ellen való áthágásokról, melyek értésükre esnek, 
az utóbbinak a 2. §-ban emiitett vám- vagy adóhatóságait 
tüstént értesitendik, és azoknak a kipuhatolható idevágó kö- 
rülményekről minden hasznavehető felvilágositást mega- 
dandnak. 

4. §. 

Mindegyik szerződő fél vámszedő hivatalai a másik ál- 
lamnak erre felhatalmazott felsőbb vám- vagy adóhivatalno- 
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kainak kivánatukra azon lajstromok- és lajstrom-osztályok- 
nak, melyek az utóbbi államnak kiviteli, beviteli- s határ- 
széli árúforgalmát kitüntetik, úgyszintén ama lajstromok 
mellékleteinek is megtekintését a hivatalos helyiségben min- 
den időben megengedik. 

5.§. 

A két szerződő fél közötti határon alkalmazott vám- és 
adóhivatalnokok oda fognak utasíttatni, hogy a csempész- 
kedésnek mind a két oldalon meggátlására és fölfedezésére 
nézve egymást a legnagyobb készséggel támogassák, s e 
<)zélból egymással ne csak kölcsönösen közöljék a lehetS 
legrövidebb idő alatt észrevételeiket, hanem jó szomszédok- 
hoz illő egyetértésben is maradjanak s czélszerQ közremű- 
ködés megállapítása végett időről-időre és különös esetek 
alkalmából egymással tanácskozzanak. 

Az egymással szemközt fekvő felügyelő-állomások mind- 
egyikénél lajstrom vezetendő, melybe az emiitett közlések 
beiktatandók. 

6.§. 

A szerződő felek vám- és adóhivatalnokainak meg lesz 
engedve, hogy valamely csempészkedőnek üldözése vagy a 
saját államuk vámtörvényei ellen való áthágásra vonatkozó 
tárgyak vagy nyomók kutatása alkalmával a másik állam 
területére átmehessenek, oly czélból, hogy az ottani köz- 
ségi elöljáróknál vagy hatóságoknál a tényállás és a tettes 
kinyomozására s a bizonyításra szükséges intézkedéseket, a 
véghezvitt vagy megkisérlett vámkijátszásra vonatkozó min- 
den bizonyítékok megszerzését, nemkülönben a körülmé- 
nyekhez képest az áruk ideiglenes lefoglalását és a tettesek 
letartóztatását kívánják. 

Mindegyik szerződő fél községelőljárói és hatóságai az 
ilyetén megkereséseket csak ugy teljesitendik, miként ez 
saját államuk vámtörvényeinek gyanított vagy felfedezett 
áthágásaira nézve jogukban és kötelességökben áll. 

Az egyik rész vám- és adóhivatalnokai előljáró ható- 
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ságnknak a másik rész illető hatósága általi megkerestetése 
folytán arra is felszólittathatnak, hogy akár ezen utóbbi ha- 
tóság előtt, akár saját országuk illető hatósága előtt a vám- 
csonkitásra vonatkozó körülményekről vallomást tegyenek, 

7. §. 

A szerződő felek egyike sem fog saját területén a má- 
sik fél területére való csempészkedésre alakult egyesüléseket 
megtűrni, sem a csempészkedési vállalatok lehető hátrányai 
ellen biztosító szerződéseket érvényeseknek ismerni. 

8. §. 

• 

A szerződő felek mindegyike meggátolni köteles, hogy 
oly árukészletek, melyek a másik fél területére való átcsem- 
pészésre szántaknak tekinthetők, az utóbbi határszélének 
közelében fel ne halmoztassanak, vagy a lehető visszaélés 
ellen szolgáló elegendő biztosíték nélkül le ne rakassanak. 

A határszéli kerületen belül idegen, meg nem vámozott 
áruk raktárai csak oly helyeken tűrhetők meg, hol vámhiva- 
tal van, s ez esetben a vámhatóság részéről zár és ellen- 
őrizet alá helyezendők. 

Ha egyes esetekben a hivatalos zár nem alkalmazható, 
helyette más, lehető biztosságot nyújtó ellenőrködési intéz- 
kedések teendők. Idegen megvámozott áruk és belföldi áruk 
készleteinek a határszéli kerületen belül a megengedett, az- 
az a belföld helyi fogyasztásához mért forgalom szükségle- 
tét nem szabad meghaladniok. Ha azon gyanú támad, hogy 
ilynemű áruk készletei az érintett szükségleten és csempész- 
kedési czélra alakultak, az ily raktárak, a mennyiben ez 
törvényesen megtörténhetik, a vámhatóságnak különös, a 
csempészkedés meggátlására alkalmas ellenőrizete alá he- 
lyezendők. 

9.§. 

Mindegyik szerződő fél köteles : 
a) oly áruknak, melyek be- vagy átvitelé a másik ál- 
ladalomban tilos, vám- vagy adóhivatali elintézését emez 
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utóbbi állam felé csak akkor teljesíteni, ha ennek különös 
engedelme mutattatik elé ; 

b) oly árukat, melyek a másik államban beviteli vám 
alá esnek, és oda rendeltetvék : 

1. csak valamely ottani, megfelelő hatáskörrel felruhá- 
zott belépti hivatal felé vezető irányban ; 

2. a kilép ti hivataloktól vagy igazolási helyektől, csak 
oly nappali időben, hogy a határon túl ott megengedett idő- 
ben érkezhessenek meg : 

3. a kilépti hivatal vagy igazolási hely és a határ kö- 
zött — minden elkerülhető tartózkodás megakadályozása mel- 
lett — bocsátani el vám- vagy adóhivatali elintézés után, 
vagy látni el a szükséges igazolványokkal. 

10. §. 

Szintúgy mind a két állam az isméti kivitelre szánt 
meg nem vámozott árukért nála letett biztositékok kiadá- 
sát, valamint a kivitelért járó elengedéseket vagy visszatérí- 
téseket csak akkor teljesitendi, ha a belépti hivatal részére 
kiállitott bizonyítvány által igazoltatik, hogy az emiitett 
szomszéd-országba kivitt áru emez utóbbi hivatalánál beje- 
lentetett. 

11. §. 

A 9. §-ban b) alatt, és a 10. § ban foglalt határozatok 
foganatosítása előtt a szerződő felek a közös határon az 
áinik átvitelére rendelt bejelentő és vizsgáló helyek kellő 
száma és hatásköre iránt, azoknak egymással való közvetlen 
viszonya tekintetében, öszhangzólag kiszabandó elintézési 
órái iránt, s a kivitt áruknak a határon túli bejelentési hiva- 
talig a I szükséghez képest elrendelendő hivatalos kisérése 
iránt, nemkülönben a vaspályái forgalomra vonatkozó kü- 
lönös rendszabályok iránt, egymással készséggel egyezke- 
désbe bocsátkozandnak. 

12. §. 

Mindegyik szerződő fél köteles a másik fél vámtörvé- 
nyeinek a 13. és 14. §§-ban említett áthágásait nem csak 
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saját alattvalóinak, hanem mindazoknak is, kik területén 
ideiglenesen laknak, vagy csak mulólag tartózkodnak is, az 
idézett szakaszokban kijelölt büntetések terhe alatt megtiltani. 
Mind a két szerződő fél kölcsönösen kötelezi magát, 
^ogy a másik szerződő félnek azon alattvalóit, kik csempész- 
kedés gyanúját költötték magok iránt, saját területén belül 
szemmel fogja tartani. 

13. §. 

Mindegyik szerződő fél a másiknak be-, ki- és átviteli 
tilalmainak áthágásait, s a vám- vagy adócsonkitásokat, az- 
az oly cselekvényeket vagy törvényellenes mulasztásokat, 
melyek által amaz államtól, az őt törvényesen megillető be- 
vagy kiviteli vám elvonatik, vagy föl nem födöztetése eseté- 
ben el vonatnék, tetszése szerint, vagy az áthágás tárgyának 
elkobzásával s esetleg a teljes érték megtérittetésével, s a 
mellett arányos pénzbirsággal vagy ugyanazon pénz- vagy 
vagyon-büntetésekkel illetendi, melyek alá saját' adótörvé- 
nyeinek ugyanazon vagy hasonló áthágásai vetvék. 

Ez utóbbi esetben a büntetési összeg, a mennyiben az tör- 
vényesen az elvont adóösszeghez aránylik, azon álladalom 
vámjegyzéke szerint szabandó ki, melynek adótörvénye el- 
len követtetett el az áthágás. 

14. §. 

A másik álladalom vámtörvényeinek olyatén áthágá- 
saira, melyek bebizonyithatólag sem valamely be-, ki- 
vagy átviteli tilalom megszegését, sem valamely vámilleték 
elvonását nem tartalmazzák vagy nem czélozzák, bizonyos 
határok között a büntető biró Ítéletétől függő, elegendő 
pénzbüntetések szabandók. 

15. §. 

Fogság- vagy munkabeli büntetéseket (ide nem értve a 
végre nem hajtható pénzbüntetéseknek a saját adótörvények, 
szerint fogság- vagy munkabeli büntetésre változtatását) 
nemkülönben becsületbeli büntetéseket, ipar-jogositványok 
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elvonását, vagy a bfintetés sulyosbitásakép, a megtörtént 
elitéltetések kihirdetését szabni ki, a szerződő felek egyike 
sem köteles ezen egyezmény alapján. 

16. §• 

Ellenben a másik állam vámtörvényeinek megszegései- 
nél netalán előforduló egyéb kihágások-, vétségek- s bűn- 
tetteknek, p. o. bántalmazások-, jogellenes ellenszegülés-, 
fenyegetések vagy erőszakoskodás-, hamisitások-, megveszte- 
getések- vagy zsarolásoknak stb. törvényszerű megbüntetése 
a 12 — 15. §§-ok szerint kibocsátandó büntetési határozatok 
által sem ki nem zárható, sem meg nem szorítható. 

17. §. 

A másik fél vámtörvényeinek áthágásait annak vala- 
mely illetékes hatóságának megkeresésére mindegyik szer- 
ződő fél ugyanazon biróságok által s ugyanazon eljárási 
formák szerint fogja vizsgálat és törvényes büntetés alá vé- 
tetni, mint saját hasonló törvényeinek áthágásait : 

1 . ha a vádlott vagy azon álladalom polgára, mely által 
vizsgálat és büntetés alá vonatik ; vagy 

2. ha nem csak az áthágás idejében ezen állam terüle- 
tén, ha csak mulólag is lakott vagy az áthágást ezen terü- 
letből követte el, hanem a vizsgálatot indítványozó megke- 
resés beérkeztekor vagy azután is, emez állam területén ke- 
ríttetik kézre. 

A 2. alatt érintett esetben mindamellett csak akkor, ha 
a vádlott nem polgára azon álladalomnak, melynek törvé- 
nyei a vád alatti áthágás tárgyát képezik. 

18. §. 

A 17. §-ban megjelölt vizsgálat megejtésére azon biró- 
ság, melynek ket Oletéből történt az áthágás, és azon biróság, 
melynek kerületében a vádlott vagy állandóan lakik, vag^ 
mint idegen, ideiglenesen tartózkodik, annyiban illetékesnek 
tekintendő, a mennyiben ugyanazon áthágás miatt ugyan- 
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azon vádlott ellen netalán más bíróság előtt már tárgyalás 
folyamatban vagy végitélet által befejezve nincsen. 

19. [§. 

A 17. §-baD megjelölt vizsgálatok folyamában a másik 
fél hatóságainak vagy tisztviselőinek hivatalos előadásai 
ugyanazon bizonyitó erővel birandnak, mint a mely hasonló 
esetekben a saját állami hatóságok vagy tisztviselők hivata* 
los előadásainak tulajdoníttatik. 

« 

20. §. 

A 17. §. alapján inditott büntető-eljárással, és a bünte- 
tés végrehajtásával járó költségek ugyanazon elvek szerint 
határozandók meg s vetendők ki, melyek a saját álladalom- 
béli törvények hasonnemü áthágásai folytán indított bünte- 
tő-eljárásra nézve érvényesek. 

Azoknak egyelőre való fedezéséről azon állam tartozik 
gondoskodni, melyben a vizsgálat foly. 

Az eljárással és a büntetés végrehajtásával járó azon 
költségeket, melyek, ha az eljárás a saját adótörvények át- 
hágása miatt indittatott volna utoljára, ezen álladalom ter- 
here esnének, a mennyiben azok a vádlottól be nem hajt- 
hatók, vagy a befolyt büntetési összegek által (21. §.) nem 
fedezhetők, azon álladalom köteles megtéríteni, melynek 
hatósága a vizsgálatot indítványozta. 

21. §. 

A 17. §. alapján meginditott büntető-eljárás folytán a 
vádlottól behajtott, vagy az áthágás elárusitott tárgyai után 
befolyó pénzösszegekből először is a hátralevő perköltségek, 
annak utána a másik álladalomtól elvont adók, s végre a bír- 
ságok fedezendők. 

Ezen utóbbiakról azon állam intézkedik, melyben as^ 
eljárás véghez ment. 

1869. TÖRV, GYŰJT. 10 
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22- §. 

A 17. §. alapján indított vizsgálat azon idő alatt, mig 
jogerejü véghatározat nem hozatott, azon állam hatóságának 
megkeresésére, mely megindította, tttstént abbanhagyandó. 

23. §. 

Azon büntetéseknek, melyekre a vádlott a 17. §. alap- 
ján indított eljárás foly tán Jtélte tett vagy önkéntesen ajánl* 
között, elengedése vagy enyhítése azon álladalmat illeti^ 
melynek bíróságánál az elítélés YSigy ajánlkozás történt. 

Az ily büntetési elengedések vagy enyhítések előtt — 
mindamellett azon álladalom hatóságának, melynek törvé- 
nyei ellen követtetett el az áthágás — alkalom nyújtandó ez 
iránti nyilatkozásra. 

24. §. 

Mindegyik szerződő fél bíróságai a másik álladalom- 
ban ennek vámtörvényei ellen elkövetett áthágások miatt, 
vagy a 17. §. alapján megindított minden büntető-eljárásra 
vonatkozólag, kötelesek az illető bíróság megkeresésére : 

1. a bírósági kerületükben tartózkodó tanukat és szak- 
értőket, ha kívántatik, hit alatt kihallgatni, és amazokat, a 
mennyiben az országos törvények a tanúskodás megtagadá- 
sát meg nem engedik, például a tanúskodás tanuk saját 
büntársaságára nem vonatkozik, vagy oly körülményekre 
nem terjesztetik, melyek a váddal közel kapcsolatban nem 
állanak, tanúság-tételre szükség esetében szorítani is ; 

2. hivatalos szemléket tartani s a leletet hitelesíteni ; 

3. oly vádlottaknak, kik a megkeresett bíróság járásá- 
ban tartózkodnak, a nélkül, hogy az utóbbi álladalmi kap- 
csolatához tartoznának, idézéseket és határozatokat kézbe- 
síteni ; 

4. a megkeresett bíróság járásában találtató törvény- 
szegőket s ezeknek ingó vagyonát letartóztatni és kiadni, 
ha csak ama törvényszegők a megkeresett bíróság álla- 
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dalmi kapcsolatához, vagy oly más álladalomhoz nem tar- 
toznak, mely a kérdéses törvényszegésnek maga részéről 
való kellő megvizsgálására és megbüntetésére szerződésileg 
kötelezve van. 

25. §. 

A jelen egyezményben » vámtörvények* alatt a be-, 
ki- és átviteli tilalmak és ^birósíágok* alatt a szerződő álla- 
mok mindegyikében az ilynemű saját törvényeik áthágá- 
sainak megvizsgálására és megbüntetésére rendelt hatósá- 
gok is értetnek. 

26. §. 

A fentebbi határozatok által a szerződő álladalmak kö- 
zött a csempészkedés elnyomása végett megállapitott további 
kedvezmények sem meg nem szűnnek, sem meg nem vál- 
toznak. 



zArjegyzókönyv. 

Felvétetett Berlinben 1868. martins 9-6n. 

Az alólirottak mai napon összejővén; hogy a közöttük megállapított 
kereskedelmi és vámszerzödést ujabb átolvasás után aláírják; ez al- 
kalommal még következő megjegyzések^ magyarázatok és megálla- 
pítások igtattattak jelen jegyzőkönyvbe : 

1. A szerződés 2. czikkéhez. 

császári és apostoli királyi Felsége részéről az olasz ki- 
rálysággal 1867. april23'án kötött kereskedelmi és hajózási 
szerződés által továbbra is fenállóknak ismert következő 
kedvezmények ezentúl is fentartatnak : 

a) 1 frt 89V, krnyi vám a nápolyi és siciliai bornak 
vámmázsája után, ha tengeren és a hajó-okmányokban fog- 
lalt származási igazolás mellett hozatik be ; 

10* 
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b) 1 frt 22 Vj krnyi vám a Piemontból való közönséges 
bornak vámmázsája után ; 

c) a vámmentesség : 

gesztenyére nézve 20 fontnyi mennyiségig; 
friss húsra nézve 8 fontnyi mennyiségig ; 
sajt- és friss vajra nézve 4 fontnyi mennyiségig ; 
Ezen b) és c) alatti kedvezmények csak az osztrák-olasz 
határon való bevitelre vonatkoznak. 

A másik félnek nem voltak fentartásai. 

2. A szerződés 2. czikkéhez. 

császári apostoli királyi felségének meghatalmazott- 
jai megjegyezték, hogy a Két fél általános vámtariflEáiban 
meghatározott állami szerződéseken nem alapuló azon for- 
galmi könny itések; melyek bizonyos határterületek ysgy 
egyes országrészek lakosai számára engedélyeztettek, ed- 
digelé nem tekintettek más államoknak nyújtott oly ked- 
vezményeknek, melyekben a 2. czikk szerint az egyik szer- 
ződő fél a másikat részeltetni tartoznék. 

Ezen felfogáshoz képest feltehetni vélik, hogy azon eset- 
ben, ha a körülmények ily fenálló forgalmi könnyítések to- 
vábbi fentartását, vagy jövőre is bizonyos rövid határvona- 
lakra nézve a határszéli lakosok élelmi szükségleteire vonat- 
kozó hasonnemü forgalmi könnyítések megengedését szük- 
ségessé tennék, azoknak a vámegyletre való kiterjesztcí^se 
iránt igény nem fog támasztatni. 

Az észak-német szövetség és a vámegylet meghatalma- 
zottjai ezen feltevést, a kölcsönösség fen tartása mellett, ala- 
posnak ismerték el. 

3. A szerződés 3. czikkéhez. 

császári és apostoli királyi felsége meghatalmazot- 
tai kijelenték, hogy ő császári és apostoli királyi felsége azon 
vámmentességeket és vámmérsékléseket, melyek az A) alatti 
mellékletnek 1. a) és b), 2 b), 1. és c), 4. a), b), c), d), e), 
f), g)és h), 11. a) és b), 17. b), 34 c), 38. a) és 40 a) pontjai 
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alatt megnevezett tárgyak tekintetében a yámegy létnek enge- 
dett, csakis az utóbbival való határforgalomnak könnyítésére 
adott kedvezmények gyanánt tekinti, és ennélfogva ezen tár- 
gyakvámmentes, illetőleg kedvezmény ezett behozatalát is jö- 
vőben azoknak közvetlenül a vámegylet területéből való át- 
hozatalától kell függővé tennie. 

Ezen kikötés ellen megjegyzés nem tétetett. 

A jelenvoltak egyetértettek arra nézve, hogy a Boden 
taván való átkelés, a jelen jegyzőkönyv 6-ik száma alatt 
emiitett feltételek mellett, vámegylet területéből való közvet- 
len behozatallal egyenlő tekintet alá essék. 

4. A szerződés 3. czikkéhez, és az A) és B) alatti mel- 
lékletekhez. 

1. Megegyezés történt az iránt, hogy vámozási bélye- 
gek, vagy az áruknak a megvámozás bizonyítása végetti más 
megjelölése, az A) és B) mellékletek alatt felsorolt árukra 
nézve sem az egyik, sem a másik vámterületen nem alkal- 
mazhatók. 

Ez ilynemű ellenőrzési intézkedéseknek különös esetek- 
ben a határterületen belül való alkalmazását ki nem zárja. 

2. Az érték szerint megvámozandó áruk vámkezelésénél 
mindkét részről a vámegylet és Francziaország között 1862. 
augusztus 2-án kötött kereskedelmi szerződés 14 — 18. czik- 
keiben megjelölt eljárás fog alkalmaztatni. 

5. A szerződés 6. czlkkéhez. 

A 6-ik czikkben a) és c) alatt emiitett forgalmi könnyi- 
tések beállására szabott feltételek- és formaságokra nézve je- 
lenleg fenálló megállapodások jövőre is érvényben marad- 
nak. Mire nézve, ugy mint eddig, jövőben is következő szem- 
pontok lesznek irányadók : 

1. Oly tárgyak, melyekre nézve vámmentesség igény el- 
tetik, a vámhivataloknál nemük és mennyiségük szerint be- 
jelentendők, és megvizsgálás végett bemutatandók. 

2. A kivitt és ismét behozott, illetőleg behozott és ismét 
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kivitt tárgyak vámkezelése ugyanazon vámhivataloknál esz- 
közlendő, legyenek ezek akár a határon, akár az ország bel- 
sejében. 

Ezen határozmány alól kivétetlek a 6'ik czikk d) alatt 
megnevezett tárgyak, melyek feldolgozás vagy finomítás vé- 
gett, vitetnek ki az egyik fél területéből a másik fél területébe. 
Ezeknek vámmentes visszavitele azon területnek, melyből a 
kivitel történt, bármely megfelelő hatáskörrel felruházott 
vámhivatalánál követelhető. Szintúgy a kereskedő utazók 
által behozott mustrákra a kölcsönös vámmentesség akkor 
is alkalmaztatik, ha azok isméti bevitel-, illetőleg isméti kivi- 
telkor más hivatalnál adatnak vámkezelés alá, mint a mely- 
tiél előbb kivitettek vagy behozattak. 

3. Az isméti kivitel és isméti bevitel megfelelő határ- 
időhöz köthető, s ha ezen határidő meg nem tartatik, a tör- 
vényes illetékek beszedhetők. 

4. Az illetékek biztositása, összegük letétele által vagy 
más megfelelő módon követelhető. 

5. Oly sulykülönbözetek, melyek javitás s a tárgyak fel- 
dolgozása vagy finomitása által keletkeznek, méltányosság 
szerint tekintetbe veendők, és csekélyebb különbözetek miatt 
illetékek nem követelhetők. 

6. Mindkét fél a vámkezelés lehető könnyítéséről fog 
gondoskodni. 

Egyébiránt megegyeztek a jelenvoltak az iránt, hogy a 
6. czikkben foglalt megállapodás nem czélozza a kölcsönös 
határszéli forgalomra nézve a két fél vámtörvényei és köz- 
igazgatási rendszabályai, valamint előbbeni egyezmények 
alapján gyakorlatban levő könnyítések megszorítását, s i^y 
a jelen szerződés határozmányai és a keresztülvitelükre néz- 
ve történendő külön megállapodások a kölcsönös határfor- 
galomra csak annyiban lesznek alkalmazandók, a mennyi- 
ben azok további forgalmi könnyitéseket idéznek elő. 

Ennélfogva a szerződő felek közt a lenfonalakkal és 
nyers, nem-fehéritett vászonnal való határforgalom könnyí- 
tésére és a szomszédos határforgalom másnemű könnyité- 
flére nézve fenálló egyezmények a jelen szerződés tartama 
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alatt nem fognak felmondatni. Az ezen egyezménynek kivite- 
lére nézve történt megállapodások szintén hatályban ma* 
radnak. 

6. A szerződés 6. és 7. czikkéhez. 

A 6-ik és 7-ik czikkekben meghatározott forgalmi köny- 
nyitések az Ausztria, Bajorország, Wttrtemberg és Baden kö- 
zött 1 854. február 20-ikán kötött egyezményben megállapí- 
tott ellenörizet mellett, a Boden taván átmenő forgalomra is 
alkal mazandók. 

7. A szerződés 7. czikkéhez. 

A 7'dik czikkben megjelölt könnyítés a következő körül- 
ményektől tétetik függővé : 

a) Az áruk a beviteli hivatalnál továbbszállítás végett az 
L szám alatti nem végleges vámkezelésre szóló kisérőjegy- 
gyel bejelentendők, s hozzájuk hivatalos igazolvány csato- 
landó, melyben ki legyen téve, hogy az elküldési helyen he- 
lyeztettek-e, s minő hivatalos zár alá ? 

b) Ezen zárt a vizsgálatnál sértetlen és biztos állapot- 
ban kell találni ; 

c) A bevallásnak szabályszerüleg és akkép kell történ- 
nie, hogy hiányos bejelentés folytán a külön átvizsgálás ne 
váljék szükségessé, és szándékos sikkasztás gyanújára ok 
ne forogjon fenn. 

Ha az áru lerakodása nélkül azon teljes meggyőződést 
szerezhetni^ hogy a másik államban alkalmazott zár sértet- 
len és biztos, az áruknak lerakása és megmérlegezése el is 
maradhat. 

2. A mennyiben a vámegyleti terület egyes helyein 
szüksége mutatkoznék, különös megkeresésre az áruszállí- 
tóknak is meg fog a közlerakó helyek használata engedtetni. 
O császári és apostoli királyi felsége részéről^ hasonló ked- 
vezmény nyujtatik. 

8. A szerződés 8. czikkéhez. 

1. Az egymás átellenében fekvő határvámhivataloknak 
jelenlegi összehelyezései fentartatnak. Mindazonáltal az ér- 
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deklett államok mindenikének szabadságában áll ily Ossze- 
iielyezést 6 havi felmondás mellett visszavonni. 

Uj összehelyezések a szerződő felek közötti egyezke- 
désre bizatnak. 

2. A forgalomnak további könnyítése szempontjából, az 
egymás átellenében fekvő határ-vámhivatalok vámelintézési 
jogainak lehető egyezésére továbbra is gond fog fordíttatni. 

3. A másik fél területére áthelyezett határ- vámhivatalok 
állása és hatásköre iránt következő elvekben történt megál- 
lapodás : 

a) Egy azon állam területéről, melyhez tartozik, a túlsó 
területre áttett vámhivatal megtartja az előbbi állomási hely • 
nek nevét, melyhez azonban az uj állomási hely neve füg- 
gesztetik. 

A túlsó területen ujon felállított hivatalok állomási he- 
lyűk után neveztetnek; 

b) a vámsorompók azon terület országos színeire festet- 
nek, melyen állanak ; a hivatalos czimer azon ország színei- 
vel és czimerével láttatik el, melyhez a hivatal tartozik ; 

c) a házirend fentartása a területi hivatal elöljárójának 
áll tisztében; 

d) a területi állam kormánya tartozik arról gondoskodni, 
hogy a területükre áthelyezett hivatalnokok vámhivatali mű- 
ködésük teljesítésében ne akadályoztassanak különösen 
hogy hivatalos irataik és pénzeik biztonsága hátrányt ne 
szenvedjen ; 

e) a két fél vám- és adóhivatali tisztviselői, kik a szerző- 
désben alapuló valamely okból szabályszerű szolgálati 
egyenruhában a túlsó államterületre lépnek, az ott, az ál- 
lam-pénztár számára sz edett ut-, hid- és révpénzektől ép ugy 
menttek, mint annak saját tisztviselői. Oly e fajta közleke- 
dési illetékektől ellenben, melyek szedése társulatokat, testű- 
leteket, községeket vagy egyes magánosokat illet, a mentes- 
tié;^ csak annyiban igényelhető, mennyiben az a fenálló ta- 
riífa szerint alaposnak mutatkozik ; 

f) világosan elismertetik, hogy az egymás átellenében 
fekvő vámhivatalok összeköttetése által csakis a kétfelőli hí- 
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vatalos eljárásnak lehetö egyidejűsége, de semmi esetre vám- 
elintézési közösség nem czéloztatik, hogy ennélfogva a két 
hivatal mindegyike csakis az öt — mint államának ki- vagy 
beviteli hivatalát — illető eljárást tartozik végezni, a másik 
hivatalnak hason-müködésében pedig részt vennie nem 
szabad ; 

g) a szomszéd állam területére áthelyezett vámhivatalok 
tisztviselőinek viszonyaira vonatkozó rendszabályokra az 
egyik államnak a másik állam területére áthelyezett hivata- 
lainak elszállásolása, és az ezért felszámi tandó lakbérre nézve ; 

az összekötött hivatalok tisztitási és fűtési költségeire 
nézve az összekötött hivataloknál a sorompók felállítása-, fen- 
tartása-, világositása-, elzárása- és megnyitására nézve ; 

ezen hivataloknak levél- és kocsipostai küldeményei díj- 
mentes szállitására nézve följebbvaló hsCtóságaikkal, vagy 
saját államuk más vámhivatalaival való hivatalos közlekedé- 
süknél ; 

a szomszéd állam területébe áthelyezett vámhivatalok 
azon tisztviselőinek jogai- és kötelességeire nézve, kik eme 
szomszéd állam középületeiben szállást nyertek ; 

a vasár- és ünnepnapokon való vámkezelésre nézve; 
végre 

a kész hivatalos egyenruhák és fegyverzeti tárgyak 
kölcsönös vámmentességére nézve jelenleg fenálló egyez- 
mények ezennel továbbra is fentartatnak. 

Érvényben marad továbbá az eddigi feltételek alatt a 
vámegylet területére áthelyezett osztrák vámhivatalokra 
nézve az ö császári és apostoli királyi Felsége részéről 1857. 
május 6-án kiadott határjárási szolgálati utasitás is. 

9. A szerződés 10. czikkéhez és a yámkartelhez. 

1. A vámkartel 5-ik czikkéhez: 

Nem vétetik ugyan kifogás alá, hogy a határfelügyelők 
(pénzügyőrség) a csempészet megakadályozása és fölfedezése 
czéljából egymást kölcsönösen segítsék, és az e részben tett 
észrevételeiket egymással közvetlenül közöljék. Mindazon- 
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által egyetértettek a jelen voltak az iránt, hogy a czélszertt 
összemüködés iránti megállapodás végett időről-időre és kü* 
lönös esetekben tartandó tanácskozások rendesen csak a két- 
felőli főbb vám- és adóhivatalnokok közt történjenek. 

2. A vámkartel 6. §-ához. 

Elismertetik, hogy a kétfelőli vám- és adóhivatalnokok, 
ha valamely csempészkedő üldözésénél vagy saját államuk 
vámtörvényeinek áthágására vonatkozó tárgyak, vagy nyo- 
mok kutatása alkalmával a másik állam területére mennek 
át, csakis arra szorítkozhatnak, hogy az ottani helységi 
elöljáróságoknál vagy hatóságoknál a tényálladék és a tettes 
kinyomozásához és a bizonyításhoz megkivántató rendsza- 
bályokat, az elkövetett vagy megkisérlett vámkijátszásra 
vonatkozó bizonyítékok megszerzését, valamint a körülmé- 
nyekhez képest az áruknak ideiglenes lefoglalását és a tet- 
tesnek letartóztatását javasolják ; hogy azonban az emiitett 
hivatalnokok idegen területen sem a tettes személyét, sem az 
áthágás tárgyait le nem tartóztathatják, sem pedig fegyve- 
reikkel nem élhetnek. Ha azonban a hivatalnokok az üldö- 
zésnél személyükre irányzott tettleges megtámadások foly- 
tán azon kényszerűségbe helyeztetnek, hogy idegen terü- 
leten önvédelmükre fegyvereikhez folyamodjanak, azon or- 
szág hatóságai, melyben ez történt, minden egyes esetben 
az ott érvényben álló törvények szerint, határozni fognak az 
iránt, vájjon ezen használat egyátalában, vagy a volt terje- 
delemben a tettleges megtámadás elhárítására szükséges 
volt-e? 

3. A vámkartel 6. és 11. §-ához. 

A két rész vám- és adóhivatalnokai, ha a vámkartel 6. 
és 11. §§-aiban megjelölt czélokból mennek át a másik fél 
területére, ép ugy lehetnek fegyverkezve, mint ez a szolgá- 
latnak saját tartományukban való teljesítésénél eléjük van 
szabva. 

4. A vámkartel 8. § ához. 

A fenálló határozmányok szerint a két vámterületnek 
egymás átellenében fekvő határkerületében idegen, meg 
nem vámolt áruk csak oly helyeken rakhatók le, hol vám- 
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hivatalok léteznek, és itt is csak vámhivatali raktárakban^ 
vagy legalább a visszaélés akadályozására elegendcí őrizet 
mellett. 

Egyetértettek a jelenvoltak abban, hogy mindaddig, 
mig e határozmányok hatályban maradnak, a 8. §-ban fog- 
lalt megállapodások kivitelére elegendcí, ha a két rész vám- 
hatóságai oda utasíttatnak, hogy az emiitett rakhelyeket, 
valamint idegen megvámozott és belföldi áruknak készle- 
teit a határkerületen belől a másik fél vámérdekeinek kellő 
szem előtt tartása mellett a törvényesen megengedhető mó- 
don ellenőrizzék. 

5. A vámkartel 11. §-ához. 

Ali. §-b«n emiitett pontok iránti megjegyzés ő csá- 
szári és apostoli királyi felsége és a határos vámegyleti ál- 
lamok közti tárgyalásnak tartatik fenn. 

6. A vámkartel 21. §-ához. 

A büntetésen kivül az áthágótól a kijátszott illetékek 
Í8 beszedendők. 

7. A vámkartel 22. §-ához. 

A 20. §. harmadik kikezdésében a költségek viselése 
iránt foglalt szabályok a vizsgálat abbanhagyásának ezen itt 
kijelölt esetében is alkalmazandók. 

10. A szerződés 12. czikkéhez. 

1. Megállapodás történt az iránt, hogy a 12. czikk hadi- 
hajókra nem vonatkozik. 

2. A tengeri hajók- és rakmányaiknak a két fél tengeri 
kikötőiben megállapitott egyenlővé tétele nem terjed ki : 

a) oly jutalmazásokra, melyek újonnan épitett ten- 
geri hajók számára adatnának, a mennyiben ezen jutalma- 
zások a kikötő és a vámilletékek alóli felmentésben, vagy 
ezen illetékek mérséklésében nem állanak ; 

b) más állapiokhoz tartozó úgynevezett yacht-clubbok 
kiváltságaira ; 

c) azon kiváltságokra, melyek ő császári és apostoli ki- 
rályi Felsége mindkét államterületén a török alattvalókat a 
saját alattvalók előtt is szerződésileg megilletik. 
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IL A szerződés 17. czikkéhez. 

1. A 17. czikkben foglalt határozmány ok azon esetre is 
kiterjednek, midőn a vasúti vágányok különbözed szélessége 
miatt átrakodás válik szükségessé. Habár ezen határozmáoyok 
a vasúti szállitmányok egyéb átrakodásaira nem terjesztet- 
hettek ki, mégis elismertetik, hogy ott, hol a fel- és lerako- 
dási helyek nagy távolsága az átrakodást szükségessé teszi, 
ama kedvezmények kiterjesztése azon esetekre, hol kellően 
ellenőrzött átrakodás történik, ki nem zárható. 

2. Postaküldemények, melyek vasutakon az egyik 8zei> 
ződő fél területén át a másik területéből vagy abba Bzál- 
littatnak , ha a szállításuk kellően zárható tartályokban tör- 
ténik, és a szállított darabok száma, tartalma és nyers súlya 
a vámhatóság részéről megtekinthető posta- okmány okból ki- 
tűnik, a beváltástól és átvizsgálástól mind a belföldön, mind 
a határon az egyes postai darabok pedig a vámhivatali zár- 
tól niég azon esetben is menttek maradnak, ha egyik vas- 
útról a másikra való átmenetel czéljából rakatnak át. 

A tengerentúli postán szállított tárgyaknál a postai da- 
rabok tartalmának bejelentése elmaradhat. 

3. Megegyeztek a jelenvoltak az iránt, hogy a vasuta- 
kon átszállított jószágok- és postai küldeményeknek a 17-ik 
czikk 3-ik kikezdésében és a fentebbi 2. pont alatt megálla- 
pított mentessége a vámhivatali megvizsgáltatás alól nem 
zárja ki ezen megvizsgálás véghezvitelét oly esetben, ha vala- 
mely szándékolt vám-áthágás iránt bejelentések vagy alapos 
gyanuokok merülnek fel. 

11?. A szerződés 17. czikkéhez. 

Megegyeztek a jelenvoltak az iránt, hogy ott, hol a 
vámegyletet ő császári és apostoli királyi felsége mindkét ál- 
lamterületével összekötő egyes vaspályákon a 17. czikkben 
és a fentebbi 11. szám 1-ső és 2-ik pontjaiban foglalt hatá- 
rozatokon tul, ezen szerződés értelmében nagyobb terje- 
delmű könnyítések volnának engedélyezhetők, az ehhez szük- 
séges intézkedések iránti megállapodás ő császári és apostoli 
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királyi felsége és az érdeklett vám egyleti állam közt történ- 
hetik meg, a mennyiben ama könnyítések a vámegyletben 
létező megállapodásokkal megegyeztethetök. 

13. A szerződés 18. czikkéhez. 

1. Mindkét fél alattvalóinak kereskedés és ipar meg- 
kezdése és folytatása tekintetében való egyenlősítésére nézve, 
a 18. czikk első kikezdésében foglalt megállapodás azon 
német államokban, melyeknek törvényei belföldiek és külföl- 
diek közt e tekintetben különbséget tesznek, csak 1869. évi 
január l-jével fog hatályba lépni. 

2. A sokadalmi és vásárforgalmat illetőleg e czikk első 
kikezdése szerint, a másik szerződő félnek alattvalói, mind a 
vásárok és sokadalmak látogatási joga, mind á vásár és soka - 
dalmi forgalom után fizetendő illetékek tekintetében, a saját 
alattvalókkal tökéletesen egyenlő elbánás alá esnek. Az iga- 
zolványnak, mely a másik félnek ezen előnyben részesülni 

- kivánó alattvalói által előmutatandó alakjára nézve az A) mel- 
léklet tartalmában történt megállapodás. 

Ezen igazolványnak kiállítására az itt következő 3. 
pontban emiitett hatóságok lesznek jogosítva. 

3. Azon iparosoknak, kik a másik szerződő fél területén 
vásárlásokat akarnak tenni, avagy áru-megrendeléseket keres- 
ni, ez illeték fizetés nélkül meg fog engedtetni azon ipar- 
igazolványok alapján, melyek hazájuk hatóságai által állit- 
itattak ki. 

Ezen igazolványok kiállítása a B) alá csatolt minta sze- 
rint azon hatóságok által fog történni, melyekre a jelenleg 
fenálló megállapodások szerint az útlevelek kiállítása van 
liizva. A szerződő államok mindegyikének jogában álland, 
az igazolványok kiállitásáért tetszése szerint mérsékelt ille- 
téket szedni. 

Osszetévesztések és hamisítások elkerülése végett a vala- 
mennyi szerződő felek részére egyforma alakban kiállítandó 
igazolványoknak alakra és színre különbözniök kell az útle- 
velektől, 8 minden évben más-más színben s oly alakban ki- 
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állittatniok, mely azoknak kényelmes zsebben hordását le- 
hetségessé teszi, ugy a föliratban az útlevelekhez hasonlóan 
bélyeggel elláttatniok, melyből azon államnak, hol a kiállí- 
tás történt, czimere és neve kivehető legyen. 

Minden iparfizőnek, kinek iparigazolvány szolgáltattatik 
ki, az illető hatóság részéről azon szabályoknak összeállítása 
is kézbesítendő, melyek az illető iparOző által az egyes 
áruczikkek vétele- és eladására nézve netán fönálló meg- 
szorításokon tul a másik szerződő fél területén szem előtt 
tartandók. 

Az illető íparüzőknek, vagy a szolgálatukban álló uta- 
zóknak nem szabad árukat eladás végett magukkal hordani- 
ok; mindazonáltal azoknak, kik áruvásárlásokat tesznek, 
megengedhetik, hogy a vásárolt árukat rendeltetésük helyére 
magukkal vihessék. 

Csak utazás közben kereshetnek megrendeléseket vagy 
tehetnek vásárlásokat, ezen üzleteknek lakhelyükön kívül 
való állandó gyakorlása kizárólag az ezen utóbbi helyen 
érvényes törvények alá esik. 

14. A szerződés 30. és 21. czikkelhez. 

Konzul nevén minden, a konzuli teendőkkel megbízott 
egyén értendő. 

Mindegyik szerződő fél, kinek alattvalói részére a má- 
sik fél konzula a 21. ezikk szerint védelmet és gyámolitáat 
nyújt, köteles az ez által felmerülő kiadásokat és költségeket, 
ugyanazon elvek szerint megtéríteni, melyek szerint ezt azon 
állam, mely a konzult kirendelte, saját alattvalói tekin- 
tetében tette volna. 

15. A szerződés 23. czikkéhez. 

A szerződés 23-ik czikkében foglalt megállapodás da* 
czára az egyik szerződő fél vámkülzeteiből a másik fél vám- 
területére bevitt áruk ez utóbbiban nem fognak magasabb 
vám alá vétetni, mintha az előbbinek vámterületéből jön- 
néneké 
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16. A Yámszerzödés 25. czikkéhez. 

A meghatalmazottak megegyeztek abban, bogy a jelen 
jegyzőkönyv a szerződéssel együtt a magas szerződő felek- 
nek bemntattassék, és hogy az utóbbinak jóváhagy ása eseté- 
ben az előbbiben foglalt magyarázatok és megállapodások 
minden további formaszerü jóváhagyás nélkül jóváhagyót- 
taknak tekintessenek. 

Ezek után a szerződés két példányban aláiratott és meg- 
pecsételtetett, és a jelen jegyzőkönyv hasonlókép két pél- 
dányban kiállíttatott. 

Kelt, mint fent. Aláirva : 

Wimpffen, Bismarck^ 

Pretis. Delbrflck^ 

Philipsbom^ 
Weber, 
Eggensberger^ 
ThflmmeL 



A) minta. 

N. N. urnák, ki gyártmányaival (terményeivel) a vásá- 
rokat és sokadalmakat (ö császári és apostoli királyi felsége 
mindkét államterületén, a vámszövetségben, Poroszországban 
stb.) meglátogatni szándékozik, az illetékes hatóságok előtt 
való maga igazolása végett ezennel bizonyittatik, hogy N.-ben 
lakik, és az iparának megfelelő törvényes adókat és illetékeket 
megfizetni köteles. 

Jelen bizonyítvány havi időszakra érvényes. 

(Hely, kelet, és a kiállitó hatóság aláírása és bélyege.) 

(Személyleirás és az iparüző aláirása.) 
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Ipar-igazolyány. 





M or..ág e\^ az 1800 

Enrényes az y^ cimeréTei |j^ hatvannyolczadikiéyre* 

nevével 





szám. 



N. részére, ki N. N.-ben lakik, és 

1. Ugyanitt levő saját gyógyáru-kereskedése számára. 

2. Ugyanitt levő N. N. gyógyáru-kereskedés számára, 
melynél mint kereskedősegéd van alkalmazásban. 

3. A következő kereskedelmi (gyár) üzletek számára, 
úgymint (a v4megyletben, ő császári és apo- 
stoli királyi felsége mindkét államterületén) árumegrendelé- 
seket keresni és vásárlásokat tenni szándékozik, ipar-igazo- 
lása tekintetében ezennel bizonyittatik, hogy az előbb emlí- 
tett üzlet (üzletek) gyakorlásaért ezen országban törvényesen 
megállapított adók fizetendők. 

Nevezettnek azon árukból, melyekre megrendeléseket 

keres, csak mustrákat szabad magával hordani, vásárolt 

árukat pedig csak rendeltetésük helyére való szállítás végett. 

Egyszersmind meg van neki tiltva más, mint a nevezett 

üzlet (üzletek) számám áru-megrendeléseket keresni, vagy 

vásárlásokat eszközölni. 

A megrendelések keresése és az áruk vásárlásánál a 
minden egyes államban érvényes szabályokat köteles meg- 
tartani. 

(Hely, kelet, a kíállitó hatóság aláírása és bélyege.) 
(Az utas személyleirása és aláírása..) 
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Vni; TÖRYÉNY€ZIKK 

az Angolországgal 1868. éyl aprll SO^án kStött ba- 

jőzásl szerződésről. 

(SsentesitéBt nyert 1869-dik évi október 15-ikén. KihirdeUetett a képyisel6hásb«n 
1869. éyi október hó 18-ikán ; a főrendek házában 1869. évi október hó 26-én.) 

Az ö Felsége az ausztriai császár és ^Magyarország 
apostoli királya, és ö felsége Nagy-Brittania és Lrhon egye- 
sült királyság királynője között az 1867. évi XVII. t. ez. 
m. czikke értelmében kötött, és Bécsben 1868. april 30-án 
aláirt hajózási szerz(^dés, miután az, az országgyűlés által 
elfogadtatott és utóbb mind a két szerzí^dí^ m^gas fél ré- 
széről szokott módon megerősittetett, ezennel az ország 
törvényei közé igtattatik. 



A fenenUHett államszerződés szövege követlcizö : 

Hajózási szerződés, 

mely ö császári és apostoli királyi Felsége és ö 

brit felsége közt k(Witetett. 

ő Felsége az ausztriai császár és Magyarország apos- 
toli királya egyrésLzröl, s 

ö felsége Nagy-Britannia és lrhon egyesüjt királyság 

királynője másrészről, 

az államaik és bhiiokaik közt létező hajózási viszonyo- 
kat kölcsönösen könnyiteni és kiterjeszteni óhajtván, elha- 
tározták, hogy e végre szerződést kötnek egymással, s meg- 
hatalmazottaikká nevezték ki : 

1869. TÖBV. eYÜJT. 11 
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6 császári és apostoli királyi felsége : báró Beust Fri- 
gyes Ferdinánd urat, ö Felsége belső titkos tanácsosát, az 
uralkodóház és kOzOs külügyminiszterét, a szt. István- és Li- 
pót-rendek nagykeresztesét ; 

ö felsége, Nagybritannia és Irhon egyesült királyság 
Idrálynője: igen tisztes Douglas János Arthur, Gakhamp- 
toni és B edwardi Bloomfield bárót, irhoni pairt, ö brit fel- 
sége igeti tisztes titkos tanácsának tagját, az igen tisztes 
Bath-rend nagykeresztesét, ff felsége rendkivüli s meghatal- 
mazott nagykövetét ff császári és apostoli királyi felségé- 
nél, és 

Esq. Mailét Lajos urat, az igen tisztes Bath-rend lo- 
vagját, ff f e Isége igen tisztes titkos tanácsa kereskedelmi és 
gyarmatügyi bizottságának kirendelt titkárját, 

kik meghatalmazásaik közlése és kölcsönös elismerése 
után a következff czikkeket [állapitották és kötötték meg : 

1. czikk. 

Ő cs. és apóst. kir. felsége mindkét államterülete la- 
kóinak hajói s ezek rakmányai ff felsége, Nagybrítannia 
és Irhon egyesült királyság kírálynffje minden birtokaiban, 
és a brit hajók és rakmányaik ff. cs. és apóst. kir. Felsége 
minden birtokaiban, tekintet nélkül a hajók és rakmányok 
eredete vagy rendeltetése helyére, a belföldi hajók- és 
ezek rakmányai val mindenben egyenlff bánásban részesülnek. 

Minden e részben való kedvezmény vagy mentesség, 
vagy a hajózásra vonatkozó bármily más kiváltság, melyet 
a szerzffdff felek egyike valamely más hatalmasságnak nyúj- 
tani találna, legott feltétlenül kiterjed a másik szerzffdff 
félre is. 

Arra nézve azonban egyetért a két fél, hogy eme ha- 
tározatok mindkettejök nemzeti halászatára nem alkalma- 
zandók. 

2. czikk. 

A megelffzff czikkben foglalt határozatok állanak ff 
brit felsége gyarmataira és külsff birtokaira, valamint ezek 
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hajóira és rakmányaira nézve Í8, de a parti hajózást illetőIeg^ 
csak azon gyarmatokra és kttlső birtokokra nézve, melyek- 
ben a parti hajózás az ide vágó parlamenti acták szerint ide- 
gen hajóknak meg van engedve, vagy jövőben fog megen- 
gedtetni. 

O brit felségének eme külső birtokai és gyarmatai, 
melyekben a parti hajózás idegen hajóknak már meg van 
«ngedve, melyekben tehát ö császári és apostoli királyi fel- 
cége mindkét államterülete lakóinak hajói a saját hajókkal 
^yenlő bánás alá esnek, következők: Brit-India, Ceylon 
«zjgete, a Jóreménység foka, Yictória, Szt-Lucia. 

3. czikk. 

Ha az egyik szerződő fél hadi- vagy kereskedő-hajóját 
a másik fél tengerpartjain hajótörés vagy sérülés, vagy más 
egyéb baj érné, a hajó, ugy rakmánya s egész felszerelése 
4igyanazon ótalomban és ségitségben részesülend, mint a 
belföldi hajók ; a mellett nem követelhetők ily esetben a ha- 
jó tulajdonosától, ennek meghatalmazottjától vagy képvise- 
lőjétől a tulajdona, vagy a hajón volt személyek élete biz- 
tosságba helyezéseért más költségek, mint a melyek vala- 
mely belföldi hajót ért hajótörés, vagy más^ baj megfeleli? 
esetében volnának fizetendők. 

Ha valamely kereskedő-hajó vezetője kénytelen volna 
a mentségi költségek fedezése czéljából rakmánya egy ré- 
szét elárusitani, ebben a hatóságok részéről nem fog gátol- 
tatni ; a hajós azonban köteles a fenálló rendszabályokhoz 
éB tariffákhoz alkalmazkodni. 

A törést szenvedett hajóból kimentett javak és áruk, 
a mennyiben nem kerülnek fogyasztás alá, minden vámille- 
téktől mentesek lesznek. 

Ha a hajó tulajdonosa vagy vezetője, vagy a tulajdonos 
más meghatalmazottja nincsen jelen, vagy jelen van s maga 
kívánja, vagy honi törvényei szerint a konzuli segedelem 
elfogadására kötelezve van: mind a két rész főkonzulai, 
Jíonzulai, alkouzulai vagy konzuli ügyvivői feljógositvák : 

11* 
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az érdeklettek számára ' a szükséges segedelem megadása 
iránt közbenjárni. 

4. czikk. 

Mint a két szerződni fél fökonzulainak; konzulainak, 
alkonzulainak és konzuli ügyvivőinek, kik a másik fél te- 
rületén és birtokain székelnek , az államok hajóiról meg- 
szökött személyek kézrekeritése körül a községi hatóságok 
minden törvényesen megengedett segitséget nyujtandnak. 

5. czikk. 

Mindazon hajók^ melyek ö cs. és apostoli kir. Felsége 
mindkét állama területének törvényei szerint emez államok 
lakóinak hajói gyanánt, és mindazon hajók, melyek brit tör- 
vények szerint brit hajók gyanánt tekintendők; a jelen szer- 
ződés minden viszonylataiban brit hajóknak,^illetöleg ö csá- 
j3zári és apostoli királyi felsége két államterülete lakói hajói- 
nak vétessenek. 

6. czikk, 

A jelen szerződés a jóváhagyás kicserélése napjától 
kezdve 1877. deczember 31-ig marad hatályban; s ha 12 
hónappal a mondott idő lejárta előtt a magas szerződő fe- 
lek egyike sem nyilvánitaná a másiknak e szerződés hatá* 
lyának megszüntetése iránti szándékát, ismét egy évig ha- 
lályban marad, s igy évről-évre tovább, azon naptól szá- 
mított egy év leteltéig, mely en a magas szerződő felek egyike 
vagy másika a megszüntetés iránti szándékát nyilvánitandja. 

7. czikk. 

Jelen szerződés jóváhagyandó, és a jóváhagyási okmá- 
nyok nyolcz hét lefolyta alatt, vagy lehetőleg előbb is 
Bécsben kicserélendők. 

Minek hiteleül azt a két fél meghatalmazottjai aláirtak 
íb pecsétjeikkel megerősitették. 

Kelt Bécsben, Urunk ezernyólczszáz hatvannyolczadik 
evében, april hó 30-ik napján. 

(P. H.) Benst, s. k. (P. H.) Bloomfleld, s. k. 

(P. H.) Lonis Mailet, s. k. 
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IX. TÖRVÉNYCZIKK 

a tiroli Jungholz községnek, a 1l)ajor yám- és közyetett 

adérendszerliez kapcsolása iránt Bajorországgal 

186S. mígns 3-án kötött szerződésről. 

(Ssentesitést nyert 1869. évi október hó 15-ikén. Kihirdettetett a képviselőházban . 
1S69. éri októberhó Id-dikán ; a főrendek házában 1869. évi október hó 25-dikén.} 

Az ö Felsége, az ausztriai császár és Magyarország 
apostoli királya és ö felsége Bajorország királya között az 

1867. XVI. t. ez. III. czikke értelmében kötött, és Bécsben 

1868. évi május 3-án aláirt szerződés, a tiroli grófsághoz 
tartozó Jungholz községnek a bajor vám- és közvetett adó- 
rendszerhez kapcsolása iránt, miután az az országgyűlés 
által elfogadtatott, és utóbb mind a két szerződő magas fél 
részéről szokott módon megerősíttetett, a hozzá való' nyilat- 
kozattal és jegyzökönyvekkel együtt, ezennel az ország tör- 
vényei közzé igtattatik. 



A fennemlitett államszerződés^ a hozzátartozó nyilat- 
kozat 4s jegyzökönyvek szövege a következő : 

Szerződés. 

Felsége az ausztriai császár és Magyarország apostojü 
királya, és ő felsége Bajorország királya, azon óhajtásban 
találkozván, hogy a tiroli grófsághoz tartozó Jungholz köz- 
sége a bajor vám- és közvetett adórendszerhez kapcsoltassék, 
az e végett tartandó tárgyalásokra meghatalmazottjaikká, 
nevezték ki, ugyanis : 

Ő császári és apostoli királyi Felsége : 
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Beust Frigyes Ferdinánd bárót, a magyar királyi Szent- 
István-rend és az ausztriai esászári Lipót-rend nagykeresz* 
tesét, a bajor királyi Szent-Hubertus-rend lovagját, és a bajor 
korona királyi polgári érdemrendje nagykeresztesét, ö Fel- 
sége valóságos belső titkos tanácsosát, az uralkodóháznak é» 
kOzOs külügy miniszterét ; 

ő felsége Bajorország királya : 

Bray-Steinburg Ottó grófot, a bajor korona királyi 
polgári érdemrendje, és a bajor királyi Szent-Mihály-rend 
nagykeresztesét , az ausztriai császári Lipót-rend nagyke- 
resztesét , ö felsége kamarását, szolgálaton kivttli állammi- 
niszterét, rendkivttli szolgálatban álló államtanácsosát, OrO- 
kOs birodalmi tanácsost, ö császári és királyi apostoli Felsége 
udvaránál rendkivüli követét és teljhatalmú miniszterét ; mely^ 
meghatalmazottak által a íöveíkezö szerződés köttetett : 

1. czikk. 

A tiroli grófsághoz tartozó Jungholz község — ö csász^ 
és apostoli királyi Felsége fejedelmi fensége jogainak csor- 
bitása nélkül — Bajorország vámrendszeréhez kapcsolta- 
tik, ugy, mint az a vámegyleti szerződések folytán eddig* 
kibocsátott törvények, tariffák és rendeletek alapján jelen- 
leg fenáll, vagy törvényes utón jövőben módosíttatnék. A 
kapcsolandó terület mellett levő vámhatár mindkét részről 
kinevezendő bizfcsok által fog megállapittatni. 

2. czikk. 

Ezen kapcsolás folytán ő császári és apostoli királyi 
Felsége a be- és kiviteli adók és kezelésük, valamint az átvi- 
telre nézve az emiitett területen jelenleg fenálló törvények 
, megszüntetése mellett, a be- és kiviteli adók kezelését^ 
valamint az átvitelre vonatkozó szabályokat a Bajországban 
alkalmazott törvényekkel, tariffákkal, rendeletekkel és egyéb 
közigazgatási szabályokkal öszhangzásba fogja hozatni, s e 
végre a szükséges törvényeket, tariffákat és rendeleteket ki- 
hirdettetni, egyéb intézkedéseket pedig, melyek a lakosok 
vagy adókötelezettek részére irányadók, közhírré tétetni. 
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3. czikk. 

A kérdéses cs. k. területrésznek a bajor vámrendszer- 
hez kapcsolásával egyidejűleg a cs. k. kormány részéről 
ezen területen a belföldi termékek megadóztatásba nézve a 
Bajorországban fenálló adóztatási elvekkel tökéletes egy- 
formaság fog behozatni. 

4. czikk. 

Ehhez képest a jungholzi vámkülzetben eddig fenállott 
fogyasztási adó, ezen szerzí^dés életbe lépte napjától kezdve, 
meg fog szűnni ; ellenben azon esetre, ha az emiitett terület- 
részben jövGre maláta készittetnék vagy felhasználtatnébf, 
vagy répaczukor gyártatnék, vagy só termeltetnék, a Bajor- 
országban ily esetben alkalmazott adótételekkel, behajtási 
és ellen((rzési formákkal és egyéb intézkedésekkel teljesen 
megegyező adóztatás fog beállani. 

A belső adóztatás ezen egyformasága következtében, 
Bajorország és a nevezett területrész közt kölcsönösen bár- 
minemű belföldi termék után a másik területre való átvitel- 
nél sem adóvisszatérités nem adatik, sem be- vagy kiviteli 
vám nem szedetik ; ellenben a vámegylet többi államai irá- 
nyában, a nyújtandó adóvisszatéritések és a szedendő ki- 
es beviteli vámokra nézve ugyanazon viszonyba lép a kér- 
dés alatt levő területrész, mint Bajorországnak a Rajna jobb 
partján fekvő része. 

5. czikk. 

A jungholzi vámkülzetben mindekkoráig hatályban levő 
azon szabályok, melyek ő császári és apostoli királyi Felsége 
mindkét állama területén az egyedáruságok tekintetében a 
kincstár rébzére fentartott kizárólagos rendelkezési jogra vo- 
natkoznak, a 4-ik czikkben. meghatározott időtől kezdve ha- 
tályon kivül helyeztetnek. 

6. czikk. 

Az eme cs. kir. területrészen elkövetett vámáthágások 
megvizsgálása és megfenyitése a cs. k. biróságok vagy ille- 
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tékes hatóságok által az ott kihirdetendő bajor vámfenyitíf 
törvény szabályai szerint ugyan, de az i5 császári és apostoli 
királyi Felsége mindkét államterületén az eljárásra nézve 
már fenálló szabályok és illetőségi határozatok értelmében 
eszközöltetik. 

7. czikk. 

Az ezek szeiúnt az emiitett biróságok által megitélt 
pénzbirságok és lefoglalt tárjak, a feljelentői jutalék levo- 
nása után, a cs. kir. államkincstárt illetik. 

A tettes által megrövidített jövedékek, a mennyiben 
tőle beszedhetők, vagy a lefoglalt tárgyak eladási árából 
pótolhatók, mindenkor a pfronteni bajor királyi vámhiva- 
talhoz küldendők. 

8. czikk. 

Yámáthágás (6. czikk) miatt elitélt személyekre nézve 
a kegyelmezés és a büntetés átváltoztatása iránti jog ő csá* 
szári és apostoli királyi Felségének tartatik fenn. 

9. czikk. 

O császári és apóst, királyi Felsége a jungholzi vám- 
külzetet illetőleg hozzájárul azon megállapodásokhoz, me- 
lyek a Bajorország és a t^bbi vámegyleti államok közt kö- 
tött, és ő császári és apostoli királyi Felsége kormányával 
közlött vámegyleti szerződésekben, az ipar előmozdítása 
körül egyforma elvek követése czéljából, különösen pedig : 

a) az egyik állam lakóinak azon joga iránt, hogy a 
vámegylethez tartozó más állam területén munkát és foglal- 
kozást kereshetnek ; 

b) azon adók iránt, melyeket az egyik egyleti állam 
területén kereskedést és ipart űznek, vagy munkát keresnek, 
fizetni tartoznak ; 

c) oly kereskedők-, gyárosok- vagy más ipar űzőknek, 
kik személyesen vagy szolgálatukban álló utazók által véte- 
leket eszközölnek, vagy csupán mustrákat hordván magok- 
kal, megrendeléseket keresnek, szabad bebocsátása iránt ; 

d) a vásárok és sokadalmak látogatása iránt, történtek* 



1 



1869. IX. JUNGHOLZ KIPCSOLÍSA A BAJOR VÍMBEND3;ZEBHBZ. 167 

10. czikk. 

O császári és apostoli királyi Felsége, a szóban levő 
területrészt illetőleg, hozzájárul ezennel a vámegylet tagjai 
kOzOtt közös vámrendszeröknek a csempészet ellen és belső 
fogyasztási adóiknak csalások elleni megvédésére 1833. évi 
május 11-én kötött vámkartelhez. 

Ezen vámkartel határozatai a jelen szerződés 4-ik czik- 
ké))en megnevezett adókra szintén teljes mértékben alkal- 
mazandók. 

11. czikk. 

Az előbbi czikkekben történt megállapodások folytán 
a jelen szerződés életbeléptével a Bajorország és Jungholz 
községe közti határon minden be- és kiviteli adó megszűnik, 
és nemcsak a nevezett cs. kir. területrész és a királyi bajor 
terület közt fog, egyedül az alább következő 12-ik czikkben 
megjelölt tárgyak kivételével, teljesen szabad és akadályta- 
lan forgalom létesíttetni, hanem a nevezett területrészen lakó 
cs. kir. alattvalók, a saját és idegen termékekkel való köl- 
csönös forgalom tekintetében, a többi vámegyleti államok- 
kal való viszonylatokban és a királyi bajor jEilattvalókkal 
teljesen egyenlő bánásban részesülendnek. 

12. czikk. 

Oly illetékeknek, melyek a bajor királyságban vala- 
mely községbe való bevitelnél, ama község számára bizonyos 
belföldi termékek után szedetnek, alávetvék az ily illeték- 
szedésre jogositott bajor községbe az itt szóban levő cs. kir. 
területrészből bevitt azonnemü tárgyak is. 

13. czikk. 

A kérdéses területrész, külön igazgatás berendezése nél- 
kül, az illető bajor vámhatóságok igazgatása alá rendel- 
!|etik, a bajor határkerülethez kapcsoltatik, és adóügyi te- 
kintetben a szomszéd felügyelői kerület bajor hivatalnokai 
őrködése alá helyeztetik. 
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14. czikk. 

A jelen szerz((dés következtében a be- és kiviteli adók, 
valamint a répaczukor- és só-adó jövedelmeire nézve a szer- 
ződő felek közösségbe lépnek oly módon, hogy ama juta- 
lékok, melyeket Bajorország népessége arányához képest, 
beletudva a vám- és adókotelékéhez csatlakozott idegen 
területek és Jungholz községének népességét is, a vám- 
egyletben meghatározott módon eloszló be- és kiviteli vá- 
mok, nemkülönben répaczukor- és só-adó utáni tiszta jöve- 
delemből huz, képezendik azon összeget, melyben Jungholz 
területrész népessége aránya szerint osztozkodik. 

A Kajna jobb partján fekvő Bajorországban maláta, sör 
és pálinka után szedett ki« s beviteli adó jövedelmeiből ő 
császári és apostoli királyi Felsége kormánya részt nem 
kivan. ^ 

15. czikk. 

Jungholz községe és a bajor terület közti szabad for- 
galom életbelépte előtt, az e tekintetben történt különös 
megállapodások szerint, a kapcsolandó területrészen létező 
külföldi árúkészletek még utólagos megadóztatás alá kerülnek. 

16. czikk. 

Ezen, 1868. évi június 1-én életbe lépendő szerződés 
tartama 1877. évi deczember végéig határoztatik meg. 

A mennyiben ezen idő lefolyta előtt legkésőbben egy 
évvel az egyik vagy másik íél részéről felmondás nem tör- 
ténik, a szerződés tizenkét évre, és igy tovább tizenkét 
évről tizenkét évre meghosszabbitottnak lészen tekintendő. 

A szerződés fejedelmi jóváhagyás alá terjesztendő, s a 
jóváhagyási okmányok lehető Regrövidebb idő alatt kicse- 
rélendők. 

Kelt Bécsben, 1868. május 3-án. 

Benst, s. k. Bray-Steinbnrg, s. k. 

(P. H.) (P. H.) 
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NYILATKOZAT 

a tiroli grófsághoz tartozó Jungholz községnek 
a bajor vám- és közvetett adórendszerhez kap- 
csolásáról szóló szerződés 14-dik czikkének l-s& 

bekezdéséhez. 

A tiroli grófsághoz tartozó Jungholz községnek a bajor 
Tám- és közvetett adórendszerhez kapcsolása iránti szerző* 
désnek mai napon történt megkötése alkalmával ezen szer- 
ződés 14-ik czikkének 1. bekezdésére vonatkozólag követke- 
ző különös megegyezés jött létre : 

Tekintve azon körülményt , hogy a bajor királyi kor- 
mány nem csak a Jungholznak kapcsolásából eredő minden 
kezelési költséget tartozik átvállalni, hanem a bajor határ- 
szél hosszának ezen odakapcsolás folytán beálló kisebbe- 
dése által a határszéli igazgatási költségek fejében, az egyes- 
vámegyleti tagok közt a határszél hosszához képest meg- 
határoztatni szokott átalány-összegben tartósan nem csekély 
rövidséget szenved ; 

tekintve azon további körülményt^ hogy bajor részről 
a jungholzi község részére hitelezett vámokért, melyekért ép 
ngy-, mint a mai napon kelt zárj egy zőkönyv 10. tétele alatt 
Jungholz községének nyújtott kedvezményért, a királyi 
kormány az összegylet irányában felelős utólagos köve- 
telés nem tétetik : 

mindezek kiegyenlítése czéljából ő császári és apostolt 
királyi Felsége kormánya a kezdetben emiitett szerződés 
idejére a szerződés 14. czikkének 1. bekezdésében megjelölt 
jövedelemrész kifizetéséről a bajor királyi állampénztár ja- 
vára lemond. 

Jelen nyilatkozat a mai na^on kelt főszerződés jóváha- 
gyásával szintén jóváhagy ottnak lészen tekintendő. 

Kelt Bécsben, 1868. május hó 3-án. 

Benst s. k. Bray-Steinbnrg s. k. 

^ (P. H.) (P. H.) 
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JegyzökönyT. 

A tiroli grófsághoz tartozó Jungholz községnek a bajor 
vám- és közvetett adórendszerhez kapcsolása iránt mai na- 
pon kötött szerződés aláirása alkalmával, ö Felsége az ausz- 
triai császár és Magyarország apostoli királya éis ö felsége 
Bajorország királya alulirt [meghatalmazottjai a követke- 
zőket^ jelentették ki : 

császári és apostoli királyi Felségének meghatalma- 
zottja kijelenti, hogy a mai napon kötött szerződés ő császári 
és apostoli királyi Felsége mindkét államterülete képviselő 
testületeinek (a birodalmi tanács és a magyar országgyűlés) 
jóváhagyásának fentartása mellett íratott alá; ő felsége a 
bajor király meghatalmazottja ezen kijelentést tudomásul 
veszi. 

felsége a bajor király meghatalmazottja kijelenti, 
hogy a mai napon kötött szerződés a vámegylet szövetségi 
tanácsa és vámparlament hozzájárulásának fentartása mel- 
lett Íratott alá ; mely kijelentést ő császári és apostoli királyi 
Felségének meghatalmazottja tudomásul veszi. 

Kelt Bécsben, 1868. május hó 3-án. 

Benst s. k. Bray-Steinbnrg s. k. 

(P. H.) (P. H.) 



ZiBJEGTZOKONTY 

a tiroli grófsághoz tartozó Jungholz községnek 
a bajor vám- és közvetett adórendszerhez kap- 

csDlásáról szóló szerződéshez. 

. 1. 

A szerződés 1 — 4 czikkcíhez. 
1. A császári királyi kormány a nevezett területrészben 
a Bajorországban érvényes vámtariffát, a czukor és 

szörp megvámoztatására vonatkozó különös szabályokkal 

együtt ; 
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a vámtörvényt ; 

a vámrendszabályt és a vámfenyitff törvénynek 1 — 27. 
-ait, a hozzájok kiadott módosító vagy kiegészitö rendele- 
tekkel együtt kihirdettetendi. Szintagy ki fogja hirdettetni 
a cs. kir. kormány a kir. bajor kormány ebbeli megkeresése 
folytán az érdekelt lakosok és adókötelezettek tudomására 
hozandó egyéb intézkedéseket is. 

2. Hasonló módon behozandja és kihirdetendi a cs. k. 
kormány előfordulandó esetben a maláta-pótadóra^ valamint 
a belföldön termelt répaczukor és só megadóztatására nézve 
ugyanazon törvényeket és rendeleteket stb. stb., melyek 
Bajorországban időnkint érvényesek avagy módosíttatnak. 

Malátának készítése és felhasználása, valamint a répa- 
czukörgyártás és a só termelése a kérdéses vámkiilzetben 
csak akkor fog megengedtetni, ha az említett idevágó tör- 
vények stb. ott előbb hatályba léptek. 

3. A cs. kir. kormány a be- és kiviteli adók összegére, 
behajtási módjára és ellenőrzésére, valamint az átvitelre vo- 
natkozó törvények- vagy szabályrendeleteknek Bajorország- 
ban netán bekövetkezendő módosítását ebbeli közlés és meg- 
keresés folytán a nevezett terflletrészen is hatályba lépte- 
tendi. 

4:. Minthogy a cs. k. kormány a létező viszony oknak és 
a lehető legszabadabb kölcsönős forgalom czéljának megfe* 
lelőnek tartja, hogy Jungholz községének belső termékei 
ugyanazon adóknak vettessenek alája, mint Bajorországban : 
azon esetre, ha Bajorországban a szerződés 4-ik czikkében 
megnevezett termékeken kívül jövőben még másokra is adó 
vettetnék, késsmek nyilatkozik, mindenkori különös megke- 
resésre, ugyanazon törvényes határozatoknak, melyek ily 
esetben Bajorországban akár az adó behozatalánál, akár ké- 
sőbbi módosítás folytán kiadatnának^ e^idejü elfogadását, 
a mondott területrészen is foganatá^itani és az e tekintetben 
JBajorországban hozandó rendszabályokat ezen területrészen 
is hatályba léptetni. 

5. Jungholznak a bajor közvetett adók rendszeréhez 
csatlakozása oly módon történik, mint az a Rajna jobb part- 
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ján fekvő Bajorországban fenáll. A bajor rajnamelléki pa- 
lotagrófeághoz (Rheínpfak) való yissonyra nézve egyébiránt 
a nevezett területrészen lakó cs. kir. alattvalóknak az innenső 
Bajorország lakosaival teljes egyenjogúsága biztosíttatik. 

2. 

A szerződés 6. czikkéhez. 

1 . A vámáthágási vizsgálati ügyekben a cs. kir. bíró- 
ságok vagy hatóságok által követendő eljárásra vonatkozó 
törvényeket és rendeleteket a cs. kir. kormány a királyi 
bajor kormánynyal egész kiterjedésükben közölni fogja. 

2. A szerződés 6. czikkében emiitett vámáthágásokról 
szóló tárgyalási iratok , eldöntés előtt netaláni észrevételek 
végett, és eldöntés után tudomás végett, az illető cs. kir. 
hatóságok által a pfronteni királyi bajor vámhivatallal kö- 
zöltetni fognak. 

3. A szerződésnek emiitett 6. czikkében foglalt, vala- 
mint a következő és fentebbi megállapodások, előforduló 
esetekben az adócsonkitások megvizsgálására és megfenyi- 
tésére nézve is zsinórmértékül szolgálandnak. 

3. 

A szerződés 8. czikkéhez. 

császári és apostoli királyi Felsége megengedi, hogy 
a beérkező megkegyelmezési vagy büntetés átváltoztatása 
iránti kérvények eldöntése előtt saját kormánya a bajor 
királyi kormánynyal érintkezésbe tegye magát, és az utóbbit 
a hozott határozatról értesitse. 

4. 

A szerződés 9. és 10. czikkeihez. 

A királyi bajor kormány részéről mindazon egyezméi 
nyék és megállapodások, melyek a vámegyleti kormányok 
közt a szerződés 9. és 10. czikkeiben emiitett egyik vagy 
másik tárgyra nézve, vagy azon kivül is a kereskedés és 
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forgalom könnyitése czéljából az egyleti viszonyok tovább- 
fejlesztése közben netalán köttetnének, a cs. kir. kormány- 
nyal mindannyiszor közlendi, és a cs. ktr. kormánya az ily 
egyezményeket és megállapodásokat ebbeli megkeresésre a 
kapcsolandó területrészen is végrehajtandja. 

5. 

A szerződés 11. czikkéhez. 

A vámegyleti államok közt 1843. évi september 21-én 
találmányi szabadalmak és kiváltságok engedélyezése iránt 
kötött egyezmény határozatai az 1867. évi július 8-án kelt 
vámegyesülési szerződés 21. ezikkében foglalt megállapodás 
értelmében a Bajorországhoz kapcsolandó cs. kir. területre is 
alkalmazandók. 

6. 

A szerződés 12. czikkéhez. 

Megállapodás történt abban, hogy a szerződés 11. ezik- 
kében foglalt határozat a szerződő kormányok azon jogát, 
miszerint kártyáktól és naptáraktól bélyegilletéket szed- 
hetnek, nem korlátolja. 

A cs. kir. kormány azonban kártyáknak és naptáraknak 
készítését Jungholz községében meg nem engedendi. 

Az ottani szükségletnek megfelelő mennyisége a kár- 
tyáknak és naptáraknak ellenben, cs. kir. bélyeggel ellátva 
és az illető cs. kir. hatóságok bizonylatai által kisérve, ő cs. 
és apostoli kir. Felsége mindkét államterületéből a pfronteni 
fővámhivatal utján kellő bevallás után Jungholzba adómen- 
tesen bevihető. 

7. 

A szerződés 13. czikkéhez. 

1. Ha a határőrizet viszonyai Jungholzban bajor fel- 
ügyelő-állomásnak felállitását tennék szükségessé, ehhez a 
cs. kir. kormány a szerződés 13. ezikkében történt megálla- 
podás értelmében előre beleegyezését adja, és egyszersmind 
késznek nyilatkozik ez esetben a szükséges helyiségek elő- 
állitásáról megfelelő kárpótlás mellett gondoskodni. 
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A mennyiben ezen állomásnak a szomszéd bajor határőr- 
állomással való jobb összeköttetése végett Pfronten és Jun^ 
holz közt szekérutnak építése szükségesnek találtatnék, és 
a királyi bajor kormány részéről elhatároztatnék, a cs. királyi 
kormány késznek nyilatkozik a bajor királyi kormány ebbeli 
megkeresésére a nevezett községet a maga kerületében Jung- 
holz helységétől a bajor határig a bajor részről megállapí- 
tandó irányban építendő szekérutnak azonnali elkészítésére 
szorítani. 

2. Jíz illető cs. kir. birói és rendőri hatóságok oda fognak 
utasíttatni, hogy a kapcsolandó területrészben működő vám- 
tisztviselőknek hivatalos működésök tekintetében minden 
törvényesen nyújtható segélyt megadjanak. 

3. Az igazgatás és felügyelet a répaczukor- és sóadóra:, 
ugy mint a maláta utáni adópótlékra nézve, ha a kapcso- 
landó területrészen ki találnának vettetni, nemkülönben a 
fentebbi 1. sz. 4. pontban foglalt megállapodás szerint netán, 
más belföldi termékekre vetendő adókra nézve is, az illető 
bajor hatóságokra és tisztviselőkre bizatik. 

8. 
A szerződés 14. czikkéhez. 

1. Bajorország az összes igazgatási költségeket maga 
viselendi. 

2. A cs. kir. kormány kötelezi magát, hogy három évre 
a bajor vámrendszerhez kapcsolandó területrészben pontos 
népszámlálást fog a Bajorországban alkalmaztatni szokott 
elvek szerint és ugyanazon határidőkben, melyekben ily nép- 
számlálás Bajorországban történik, észközöltetni, és pedSg 
azonnal a végbevitt kapcsolás után 1868 — 1870. évekre, 
azután ismét, 1870. év végével a következő három évre, és 
így tovább ; ezen népszámlálás eredményeit pedig a vám- 
egyleti államokkal való leszámolhatás czélját>ól a bajor királyi 
kormánynyal közölni fogja. 

9. 

A szerződés .1 5. czikkéhes. 
A szerződés 15. czikkében történt megállapodáshoz 
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képest a C8. kir. kormány a kapcsolandó területrészen talál- 
tató külföldi árukészletek utólagos megadóztatása iránt az 
ide zárt rendeletet fogja kihirdettetni. A kihirdetés korábban, 
mint három nappal, a szerzMés életbe léptére megszabott ha- 
tárid(f előtt nem történhetik. 

Egy időben közös bizottság fog ezen rendelet foganato- 
sitása végett összeállittatni. 

Ezen bizottság a bevallott árumennyiségeknek a ren* 
delkezésére adandó bajor tisztviselők általi meg vizsgáitatását 
eszközlendi ; mindenekfelett a fizetendő adóösszegeket álla- 
pitandja meg, és átalában az utólagos adóztatási ügy rende- 
zésére és befejezésére szt&ségeseket elrendelendi. 

Átalában véve az utólagos adóztatás megállapítása és 
behajtása lehető kímélettel fog* végeztetni, az illető czikkek 
belföldi származásának igazolása nem fog túlságosan nehe- 
zíttetni, a ktllönös vizsgálat pedig, hol ennek szüksége mu* 
tatkozik, a dolog czélján tul nem fog terjesztetni, és egyáta- 
Iában oly módon rendeztetni, hogy az utólagos adózásra kö- 
telezettek iparforgalma hátramaradást ne szenvedjen. 

Az utólagos megadóztatás azon áruczikkekre szorítko- 
zik, melyek a megállapított utóadótariffában foglaltatnak. 
Ha azonban kitűnnék, hogy nyerészkedő üzérkedés érdekében 
rendkivüli készletek vannak felhalmozva Jungholzban oly 
árukból; melyek az utó-adótaríffában nem említtetnek, ezen 
tariffa az illető áruczikkek utólagos befoglalása által ki leszea 
egészítendő. 

Azon időpontig, mig az utólagos adóztatás alá eső áru- 
készletek felvétele a kapcsolandó területrészben teljesen be 
lesz végezve, irányában a határnak őrizete ideiglen még fen- 
marad, és ennélfogva amaz időpontig a szerződés szerinti 
szabad forgalom létesítése függőben marad* 

A behajtandó utólagos adó az összegylet pénztárát illeti. 

10. 

ő császári és apostoli királyi Felsége kormányának kí- 
vánságára a bajor királyi kormány, Jungholz község részéről 
előterjesztett kérelem folytán, a jungholzi isteni szolgálatra 

1869. TÖEV. GYÖJT. 12 
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ssánt éyenkint három bajor akó áldozó bornak adómentes 
behozatalát Tirolból meg fogja engedni. 

Kelt Bécsben, 1868. május hó 3-kán. 

Benst, 8. k. Bray-Steinburg, s. k. 

(P. H.) (P. H.) 



X. TÖRVÉNYCZIKK 

a svájczi szövetséggel 1868. július 14-én kötött kereske- 
delmi szerződésről. 

(Sientesitést nyert 1869. éri október hó 16-ón. Kihirdettetett a kópTÍselőháiban 1869. 
ÓTi október hó 18-án ; a förendek hisábaa 1869. éri október hó 26-én.) 

Az ö Felsége az ausztriai császár s Magyarország apos- 
toli királya és a svájczi szövetség közt az 1867. évi XYI. 
t. ez. m. czikke értelmében kötött és Bécsben 1868. jú- 
lius 14-én aláirt kereskedelmi szerződés, miután az az or- 
szággyűlés által elfogadtatott s utóbb mind a két szerződő 
fél részéről szokott módon megerősíttetett, a hozzávaló 
mellékletekkel és zárjegyzőköny wel együtt ezennel az or- 
szág törvényei közé igtattatik. 

A fenemiitett államszerződés szövege következő : 

Kereskedelmi szerződés. 

Felsége az ausztriai császár, Csehország királya 
stb., és Magyarország apostoli királya egy- 
részről, 
és a svájczi szövetség másrészről 

az államaik és birtokaik közti kereskedelmi viszonylato- 
kat kölcsönösen könnyíteni és kiterjeszteni óhajtván, elha- 
tározták, hogy e végre szerződést kötnek egymással, és meg- 
hatalmazottaikká nevezték ki : 

ő Felsége, az ausztriai császár, Csehország királya stb. és 
Magyarország apostoU királya : 
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Báró Benst Frigyes Ferdinánd urat, ö Felsége belse; 

titkos tanácsosát, az uralkodóház és a külügyek ministerét, a 
fizent István- és Lipót- rendek nagykeresztesét; és 
a svájczi szövetségi tanács : 

Br. Tschndl János Jakab urat, svájczi ügyviv&t; 

kikjóéskelKf formában talált meghatalmazásaik köles önös 
közlése után a következő czikkeket állapitották és kötötték 
meg: 

I. CZIKK. 

A két szerződő fél kölcsönösen biztosítja egymást, hogy 
be- és kiviteli vámokra nézve ugy fognak egymás iránya* 
ban eljárni, mint leginkább kedvezményezett nemzettel. 

Ennélfogva mind a két fél kötelezi magát, hogy minden 
kedvezményt, minden előjogot és minden lejebbszállitást, 
melyet az emiitett tekintetben valamely más hatalomnak 
máris engedélyezett vagy jövőben még engedély ezend, azon- 
képen a másik szerződő fél irányában is minden viszontszol- 
gáltatás nélkül hatályba léptetend. 

Kivételt képeznek ez alól : 

a) oly kedvezmények, melyek más szomszéd-államok irá- 
nyában egyedül a határforgalom könnyitésére engedélyezvék 
jelenleg, vagy fognak jövőre engedélyeztetni, valamint azon 

vámmérséklések vagy vámmentességek, melyek csupán bizo* 
ny OS határokra vagy egyes birtokrészek lakosaira nézve 
érvényesek ; 

b) azon kedvezmények, melyekben a szerződő felek egyi- 
kével á vámrendszer tekintetében most vagy jövőben teljesen 
egyesült államok részesülnek. 

Továbbá kötelezik magokat a szerződő felek, hogy az or- 
fízágaik közti kölcsönös forgalmat semmiféle be-, ki-, és átviteli 
tilalom által nem gátolandják. Ez alól kivétetnek csupán : 

a) az állam-egyedáruságokra (dohány-, só-, lőporra) 
nézve ; 

b) egészségrendőri tekintetekből ; 

c) rendkivüli körülmények közt, hadi szükségletekre 
nézve lehet helye. ^ 

12* 
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n. CZIKK. 

Az egyik területből behozott vagy oda kivitt minden- 
nemű áruk a másik területen minden átviteli vám alól köl- 
csönösen felmentvék. Az átvitelt illetőleg, a szerződő felek 
minden tekintetben a leginkább kedvezményezett nemzettel 
váló eljárást biztosítják egymásnak. 

III. CZIKK. 

A szomszéd határforgalom könnyítésére a szerződő felek 
kOzt külOn határozatok állapíttattak meg, melyek a jelen 
szerződés A) mellékletében foglaltatnak, és ép ugy tekinten- 
dők, mintha magába a szerződésbe' volnának felvéve. 

IV. CZIKK. 

Az egyik vámterületről a másikba áthozott bárminemű 
áruk nem fognak magasabb belső vagy fogyasztási adó alá 
Tettetni (az állam, országok, cantonok, vagy kOzségek javára), 
mint a melyek hasonnemü belföldi származású áruk után sze- 
detnek vagy fognának szedetni ezután ; fenhagyatnak azon- 
ban a következő ezikkben foglalt határozatok. 

V. CZIKK. 

A megelőző ezikkben kimondott elv nem alkalmazható 
az egyes svájczi cantonokban az italok után szedett fogyasz- 
tási adókra. Mindamellett arra kötelezi magát a svájczi szö- 
vetség, hogy ő császári és apostoli királyi Felsége mindkét 
állama területéről származó italokra ilynemű adó sem újon- 
nan behozatni, sem pedig a fenállók a mostani tételeken tul 
felemeltetni nem fognak, és hogy azon esetre, ha valamely 
canton a svájczi terményre vetett illetéket lejebbszállitaná, 
ezen lejebbszállitás hasonló arányban alkalmaztatni fog az 
i5 császári és apostoli királyi Felsége mindkét államterületéről 
Bzármazó terményekre is. Ausztriai és magyar borokra nézve, 
melyek Svájczba hordóban (dupla hordóban is) vitetnek be, 
bárminő ugyan azok ára vagy minősége, a fizetendő illeték 
nem haladhatja tul minimumát azon tételeknek, melyek egy- 
szerű hordóban bevitt külföldi borok után az illető canton- 
ban szedetnek. 



1869. X. SVijCZI KBRBSK* SZERZŐDÉS. 179 

VI. CZIKK. 

Kereskedjek, gyárosok és más iparüzök, kik igazolják, 
hogy hazájokban a törvényes' a dókat fizetik, ha akár sze* 
mélyesen, akár utazóik által vásárlásokat tesznek, és mustrák* 
kai vagy azok nélkül megrendeléseket keresnek, a másik fél 
területén ezért semminemű további adó fizetésére nem köte- 
lezhetők. 

Hasonlóképen vásároknak és sokadalmaknak kereske* 
dés folytatása és saját termesz tményeik vagy gyártmányaik 
eladása végetti látogatásakor mindegyik fél alattvalói a másik 
területén ugyanazon bánásmód alá esnek, mint a saját 
alattvalók. 

VII. CZIKK. 

A jelen szerződés a jóváhagyási okmányok kicserélése 
után egy hóval lép életbe, és 8 évi időre marad hatályban. 

Ha az emiitett időszak lejárta előtt tizenkét hónappal 
a szerződő felek egyike sem nyilvánítaná abbeli szándékát, 
hogy a szerződés hatályát meg kivánja szüntetni, az érvény- 
ben marad egy év lefolytáig azon naptól számítva, melyen a 
flzerződő felek egyike vagy másika azt felmondandja. 

A szerződő felek fentartják magoknak azon jogot, hogy 
közös megegyezés folytán ezen szerződésen bárminemű oly 
változtatásokat tehessenek, melyek annak szellemével vagy 
alapelveivel ellentétben nincsenek, s melyek a tapasztalai 
folytán hasznosaknak bizonyulandnak. 

Jelen szerződés jóvá fog hagyatni, és a jóváhagyási ok- 
mányok legfeljebb öt hó lefolyta alatt Bécsben kicseréltetnek* 

Minek hiteléül a két fél meghatalmazottjai azt aláirtak. 
és pecsétjökkel megerősítették . 

Kelt Bécsben, 1868. évi július 14-én. 

Beusi, s. k. Tschudi, s. k. 

(P. H.) (P. H.) 
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A) melléklet a III. ezikkhez. 

A végbí^l, hogy az illető határkerUletek kereskedése 
azon kOnnyitésekben részesittessék, melyeket a mindennapi 
forgalom szükségletei igényelnek, a magas szerződő felek 
következőkben egyeztek meg : 

1. Az Ausztria és Svájcz közötti határon való forga- 
lomban mind a két államterületen ugy a beviteli, mint a ki- 
viteli vámtól mentesek : 

a) minden oly árumennyiség, melyre nézve a szedendő 
illeték egész összege öt rappnál, illetőleg egy és háromnegyed^ 
ausztriai értékű krajczámál kevesebbet tesz ; 

b) fű, széna, szalma^ alom, elrakolásra vagy mohozásra 
való moh, takarmányfű, káka és közönséges nád, élő növé- 
nyek (szőlőültetvények és bujtoványok), gabona kalászban^ 
és hüvelyes vetemény szalmájában, töretlen kender és len,, 
fris gyümölcs (valamint fris szőlő is) és burgonya ; 

c) állatvér ; 

d) mindennemű tojás ; 

e) tej és aludttej (túró) ; 

f) faszén, kőszén, turfa és turfaszén ; 

g) épitő-, termés- és kövezeti kő, természetes malomkö- 
vek, salak, kavics, homok, égetlen mész és gipszmárga, agyagi 
és általában tégla, cserép, pipa, és edény gyártására való 
mindennemű közönséges föld ; 

h) korpa, szansza (kisajtolt, tökéletesen száraz olajba- 
gyóhéj), olajpogácsa és más, kisajtolt és kifőzött gyümölcs- 
vagy olajmag maradványa ; 

i) növényi és ásványszén kilúgozott hamva, trágya, 
(guanó is), moslék, törköly, lőre, szemét, kő- és agy agedén y- 
cserép, arany és ezüst vakarcs-iszap ; 

k) kenyér 20 vámfontig bezárólag 

fris hus S ^ \ 9 

fris vaj 4 „ « . . . » 

2. Ezenkivül be- és kiviteli vámmentesség és a vám- 
utakon kivül való szabad közlekedhetés engedtetik igavonó 
állatok, gazdasági és más szerszámok és ingóságok számára^ 
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melyek a határ legszélén lakó foldnép által mezei munka 
végett vagy átköltözés alkalmával a vámvonalon ki- vagy 
bevitetnek. 

3. Szintúgy mentesek ki- és beviteli vám alól azon ter- 
mesztmények is, melyek a két szerződő fél alattvalóinak az 
osztrák-svájczi határvonal által a lakosok és gazdasági épü- 
letektől elválasztott birtokrészeiből származnak, és ezen laka* 
sokba s gazdasági épületekbe átszállittatnak. 

A 2. és 3. alatt engedett kedvezmények azonban csak 
azon határmellék lakosaira szorítkoznak, mely Ausztriában 
a határtól egy mértföldnyire, Svájczban pedig két óra járás- 
nyira terjed. 

4. A két fél kormányai egyezkedni fognak oly rend- 
szabályok iránt, melyek megtartása mellett bizonyos vidé- 
keken, hol szüksége mutatkozik, bizonyos, mind a bevitelnél, 
mind a kivitelnél^ mind a két államterületen vámmentes 
tárgyakra nézve a határnak a vámutakon kivüli átlépése meg 
lészen engedhető. 

5. A visszaszállitás kötelessége, a két fél kormányai 
által közös egyetértéssel megállapitandó vámszabályok szem 
előtt tartása mellett, a ki- és bevitelben bizonyos időre teljes 
vámmentességet élvezendnek: 

a) oly áruk (a fogyasztási tárgyak kivételével), melyek 
az egyik szerződő fél területének szabad forgalmából a másik 
terület vásáraira vagy sokadalmaira vitetnek, vagy a soka- 
dalmi és vásári forgalmon kivül is a végett szállittatnak a 
másik fél területére, hogy vámhivatali rakhelyeken (rak- 
udvarokban, árucsarnoki hivatalokban stb.) lerakassanak, 
valamint a kereskedő utazók által behozott mustrák, ha mind- 
ezen tárgyak előre meghatározott határidő alatt el nem kel* 
ve, visszavitetnek; 

b) oly marha, mely vásárokra vagy legelőre hajtatik ; 

c) átüntés végett átvitt harangok és ólom-betük ; fonás 
végett átvitt szalma, viasz, mely fehérités, selyemhulladék, 
mely gereblés végett vitetik át, csak hogy a feldolgozással 
járó természetes vagy törvényes súly hiány tekintetbe véte- 
lével, a sulymennyiség szem előtt lészen tartandó. 
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d) fa, cser (fakéreg), olajmag, kender, len, és más hason- 
nemü mezőgazdasági termények, melyek az egyik vámterü- 
letből vágás, törés, őrlés stb. végett vitetnek át a másikba, és 
vágva, törve, őrölve stb. az előbbeni vámterületre ismét visz- 
Bzaiiozatnak. 

6. Az összes rajnai kompokon a személyforgalom kiter- 
jesztetík olyformán, Hogy az átkelés az első vasúti vonat 
előtt egy órával nyittatik meg, és az utolsó vonat utáni egy 
órával záratik be. 

7. Allatok és áruk átvitele Svájczból Ausztrián át 
Samnaunba, valamint Ausztriából Svájczon keresztül Sam- 
naunon át Patznaunba, és mind a két részről megforditott 
irányban is megengedtetik. 

8. A tauferti, martinsbrücki, spüssermühli és ischgli 
mellék-vámhivatalok mindennemű árura és állatra nézve át- 
viteli elbánásra felhatalmaztatnak. 

9. A Münster völgy és Unterengadin közt az Avigno- 
völgyön át való közlekedés ugy árukra, mint állatokra nézve 
megengedtetik. 

10. A martinsbrücki cs. kir. vámhivatal oly árukra 
nézve, melyek visszkivitel végett ezen vámhivatalhoz kerülnek, 
felhatalmaztatik a tiroli fogyasztási adó visszatérítésére. 



Zár-jegyzökönyv. 

Az osztrák-magyar monarchia és a svájczi szövetség közt 
mai napon kötött kereskedelmi szerződés aláirása alkalmával, 
az alólirt meghatalmazottak következő fentartások, kijelen- 
tések és megállapodások iránt egyeztek meg, melyek jegy- 
zőkönyvbe igtattattak, és magának a szerződésnek részét 
képezik : 

Felsége, az ausztriai császár és Magyarország apostoli 
királya meghatalmazottja kijelenti, hogy az 1863. évideczem- 
ber 23-án Ausztria és Lichtenstein közt kötött vám- és adó- 
egyesületi szerződés 13-dik czikke értelmében, a mai napon 
kötött kereskedelmi szerződés a nevezett herczegségre is al- 
kalmazandó. 
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A svájczi meghatalmazott ezen kijelentést tudomásul 

veszi. 

A szerződés 3. czikkéhez. 

A felek egyetértenek arra nézve, hogy az egymás közti 
határvonal mentében a szerződés megkötésekor tényleg 
fenálló Vám- és forgalmi könnyitések ezen szerződés tartama 
alatt a létező feltételek alatt fentartassanak és lehetőleg kiter- 
jesztessenek. 

A szerződés 3. ezikkéhez, illetőleg az A) melléklet 

5-lk sz&mához. 

Megállapodás jött létre az iránt, hogy azon formaságok 
iránt, melyek alatt a forgalmi könnyitéseknek helye leend, a 
megegyezés, a két állam kormányai közti közvetlen levelezés 
által fog eszközöltetni, mely alkalommal a következő alap- 
elvek lesznek irányadók : 

1 . Azon tárgyak, melyekre nézve vámmentesség vétetik 
igénybe, a vámhelyeken minőség és mennyiség szerint beje- 
lentendők és vizsgálat alá bocsátandók. 

2. A kivitt és ismét visszahozott, illetőleg behozott és 
ismét kivitt tárgyakra nézve a vámi elintézés ugyanazon 
vámhelyeken eszközlendő, akár a határszélen, akár az ország 
belsejében legyenek ezek. 

3. A visszkivitel vagy visszbevitel illő határidők meg- 
tartásához köthető, és ha ezen határidők elmulasztatnak, a 
törvényes adó behajtása elrendelhető. 

4. Megengedtetik, hogy az adó biztositása követeltessék, 
akár összegének letétele, akár más alkalmas módon. 

5. Oly súly különbségek, melyek kijavitások vagy a tár- 
gyak feldolgozása által keletkeznek, méltányos módon te- 
kintetbe veendők, és csekély különbségek adófizetést ne von- 
janak maguk után. 

Mindkét fél lehetőleg könnyített vámkezelésről fog gon- 
doskodni. 

7. A szerződő államok mindegyike saját területére nézve 
meghatározandja azon hivatalokat, melyek kereskedői utazók 
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által muBtraképen behozott vámköteles tárgyakra nézve ugy 
a ki-, mint a bevitelnél az elintézésre jogositvák. 

Az isméti kivitel más hivatalnál is történhetik, mint a 
melynél a bevitel történt. 

A bevitelnél mustrákra eső beviteli vám összege kitu- 
dandó, és a kereskedelmi utazó által az eljáró hivatalnál vagy 
készpénzben leteendő, vagy teljesen biztositandó. 

Az azonosság megállapítása czéljából az egyes mustra- 
darabok — mennyire lehetséges — rajok nyomott bélyeg, 
odafüggesztett ólom vagy pecsét által, m^felelő módon^ 
ingyen megjelölendők. 

Az elintézési okmány, melyre nézve a közelebbi utasí- 
tások a szerződő államok mindegyike által külön adatnak 
ki, a következőket kell, hogy tartalmazza : 

a) a behozott mustradarabok jegyzékét, melyben az áru 
neme és oly ismertető jelei, melyek az azonosság megállapí- 
tására alkalmasak, benfoglaltassanak ; 

b) a mustrát terhelő beviteli vámnak, valamint annak 
megemlítését, vájjon készpénzben tétetett-e az el, avagy biz- 
tosíttatott ; 

c) a megjelzés módját ; 

d) azon határidő meghatározását, melynek lejárta után, 
hacsak a mustrának időközben külföldön lett isméti kivitele, 
vagy annak valamely rakud varban történt lerakása nem iga- 
zoltatik, a letett beviteli vám számításba veendő, vagy az 
adott biztosítékból behajtandó. 

Ezen határidő egy éven tul nem terjedhet. 

Ha a mustrák a kitűzött határidő (d) lefolyása előtt az 
elintézésre jogos hivatalnál visszkivitelre, vagy egy rakud- 
varban leendő letétel végett bemutattatnak, ezen hivatal arról 
tartozik meggyőződni, vájjon ugyanazon tárgyak lettek-e 
Qála bemutatva, melyek beviteli elintézés alá kerültek. 

A mennyiben e tekintetben aggodalomra oka nincsen, 
a hivatal a kivitelt vagy letételt Írásban elismeri, és a bevi- 
telnél letett beviteli vámot visszaszolgáltatja, vagy az adott 
biztosíték kiadása iránt kellő intézkedést ti^sz. 



1869. X. 8VÍJCZI KERBSK. 8ZBBZÖDÉ8. 18& 

A szerz&dés 5-ik czikkéhez. 

Az egyes cantonok által italoktól szedett fogyasztási 
adót^ illetőleg a Svájcz és Franczíaország közt 1864. évi 
június 30-án kötött kereskedelmi szerződés F) mellékletében 
felsorolt tételek érvényesek. 

A szerződés €-ik czikkéhez. 

1. Az adómentességben való részesülés czéljából 
a svájczi kereskedői utazók, az I. mintának megfelelő igazo- 
lási okirattal, ő csász. és apostoli kir. Felségének mindkét 
államterületben kereskedői utazók pedig a II. minta szerint 
kiállitandó igazol ványi jegy gyei kell, hogy ellátva légy enekr 

Ezen igazolványok azon naptári évre érvényesek, melyre 
nézve kiállitvák ; az előmutató személy leirását és aláirását 
kell tartalmazniok, és a kiállitó hatóság pecsétjével vagy 
bélyegével ellátva lenniük. 

Ezen igazolvány előmutatása folytán, a kereskedői uta- 
zók azonosságuk megállapitása után, az illetékes hatóság ré- 
széről az A) és B) alatt ide csatolt minták szerint kiállitott 
iparjegyet kapnak. 

Az iparüzőknek és kereskedői utazóknak nem szabad 
eladás végett árukat magukkal vinniök, ellenben meg van 
nekik engedve a bevásárolt árukat rendeltetésük helyére 
magukkal vinniök. 

Egyébiránt csak oly kereskedői utazók fognak köl- 
csönösen adómentesen bebocsáttatni, kik vagy saját maguk, 
vagy oly kereskedőház részére keresnek üzletet, melynek 
mint kereskedői segédek szolgálatában állanak. 

2. A sokadalmi és vásári forgalmat illetőleg a másik 
szerződő fél alattvalói, ugy a sokadalmak és vásárok láto- 
gatása iránti jogra, valamint a sokadalmi és vásári forga- 
lomtól fizetendő adókra nézve, a saját alattvalókkal teljesen 
egyenlő bánás alá esnek. 

Az ezen kedvezményben részesülni kivánó idegen alatt-^ 
valók által előmutatandó igazolvány formáját illetőleg, mind- 
a két részről a III. alatti minta fogadtatott el. 

Jelen jegyzőkönyv, mely ugy, mint maga a szerződés és 
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melléklete, két példányban vétetett fel az által, hogy a mai 
nap kötött szerződésnek, melyre vonatkozik, jóváhagyási 
okmányai kicseréltetnek, különös jóváhagyás nélkül is az 
érdekelt kormányok által jóváhagyottnak'és meger({si tettnek 
tekintetik. 

L minta (syájczi minta). 
lgaí»oIvány 

ipar- és szabadalmi illetékektől való mentten 
hagyás végett az osztrák-magyar birodalom- 
ban teendő kereskedelmi utazásoknál. 

Érvényes 18 . -ik évre. 

Stájezi szőt>efséff. 

(Czimer.) 

Jelen igazolvány elömutatója i .'/*/* ' í az itteni tör- 
° - -^ '' kinek czégje J 

vényes adókat fizeti . . . ^ * * I számára 

(selyem, gyapjú, pamut) áruk végett, vagy . . 

. . utazik, 

Felsége az ausztriai császár és Magyarország apostoli 
királya, és a svájczí szövetség közt kötött egyezmény szerint 
a fentnevezett üzletét ő császári és apostoli királyi Felsé- 
gének mindkét állama területén, mint kereskedelmi utazó 
gyakorolhatja, a nélkül, hogy ezért szabadalmi adó alá esnék, 
határozottan kijelentetvén mindazonáltal, hogy koránt sincsen 
joga házaló kereskedést űzni, vagy árukat a vevőnek leendff 
azonnali kiszolgáltatás végett magával vinni ; hanem csupán 
arra jogosittatik, hogy tetszése szerint vásárlásokat tehet, 
vagy szolgálatát felajánlhatja és megrendeléseket fogadhat 
el oly személyektől, kik az ajánlatokat vagy árukat saját 
üzletforgalmukhoz szükséglik. 

Bern, 18 . . év án. 

(P. H.) A svájczi szövetségi iroda. 
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A) mintái 
Ipar-igaxolvany. 

■ 

(A kiállító hatóság bélyege vagy pecsétje.) 

Érvényes 18 évre. 

XT XT /kereskedő, gyáros \ . . 

N. N. ur í '^-^ , / /ji- l számára, 

la ház segédje ) ' 

a i illetékes hatóság által • . . -án 

kiállított, és általa előmutatott igazolvány folytán ezennel 

/• 1* ... .•! i_ rí ^ • i_ I saiat uziebenejc i # • 
leljogosittatik, hogy Svájczban Wí a \^ \ áruira 

nézve mustrák szerint, vagy megrendelésre vásárlásokat és 
eladásokat eszközölhessen. 

A kiállítás helye és napja. 

Az utazó aláírása. (A kiállító hatóság aláírása.) 

11. minta. 
(Akiállító hatóság bélyege vagy pecsétje.) 

Az alólirt hatóság részéről N.urj* * 'NNhá 1 

Sbtnle^t^l)'^'^-' —1 bbonyittatik. hogy 

1 '' \W1 \ üzlete gyakorlásától az országban tör- 
V a nevezett ház j ®'' ^ 

vényesen fenálló adókat fizetni köteles. 

Jelen igazolvány a nevezett urnák a végett 

szolgáltattatott ki, hogy magát a Svájczban szükséges ipar- 
jegy elnyerése végett, az illető svájczi hatóságok előtt iga- 
zolhassa. 

Ezen bízonyitvány . . . hónapra érvényes. 

(A kiadás helye és napja.) (Személyleírás ésazuta- 

(A kiállitó hatóság aláírása.) zónák aláírása.) 
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B) minta. 
Iparai 



É, fa kiállító hatósá&c bé-1 ^o / 

rvényes \ , °,,. } 18 . . . évre. 

V lyege vagy pecsétje j 

(jcGTesjcecLŐ firváros i 

^j • 1./ * / A\ xjtú ' í az előmutatott 

segéd a . -1 ház szolgalatában j 

számára a . . . -i (Svájczban) illetékes hatóság által • . . -án 

kiállított adóigazolvány alapján feljogosittatik, hogy az osz- 

^ ,^ V j] 1 u fsaját kereskejielmi házához, sá- 

trak -magvar birodalomban {i / / , , ■ i j i • ^* i x/i. 

^^ [házának kereskedelmi üzletéhez 

^ ^í^ y tartozó árukra nézve, mustrák szerint vagy meg- 

rendelésre vásárlásokat és eladásokat eszközölhessen. 

(A kiadás helye és napja.) 
(A kiállító hatóság aláírása.) 

(Az utazó személyleirása és aláírása.) 



XI. TÖRVÉNYCZIKK 

a svájczi szövetséggel 1868. július 15-én kötött posta- 

szerzddésrdl. 

^Szentesítést nyert 1869. éri október hó lÖ-én. Kihirdettetett a képviselőházban 
1869. éyi október hó 18-án; a főrendek házában 1869. éyi október hó 25éo.) 

Az & Felsége az ausztriai császár és Magyarország 
apostoli királya egyrészről, és a srájczi szövetség közt más- 
részről az 1867. évi XVI. t. ez. ül. czikke értelmében kötött, 
^s Bécsben 1868. július 15-én aláirt postaszerzödés, miután 
az, az országgyűlés által elfogadtatott, és utóbb mind a két 
szerződő fél részéről szokott módon megerősíttetett, a hoz- 
závaló zárjegyvőkönyvvel együtt ezennel az ország törvé- 
nyei közé ígtattatik. 

A fentemiitett államszerződés s a hozzá tartozó záíjegyzö- 
könyv szövege következő : 
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Szerződés. 

O Felsége, az ausztriai császár, Csehország 
királya stb. és Magyarország apostoli királya 

egyrészről, 

és a svájczi szövetségi tanács másrészről 

azon kívánságtól indíttatva, hogy a jkölcsönös postaforgalom 
a mostani viszonyoknak mcgfelefó módon szabályoztassék 
és kOnnyíttessék, e czélból postaszerz($dés megkötését hatá- 
rozták el, s teljhatalmazottaikat nevezték ki. 

O Felsége az ausztriai császár, Csehország királya 
stb. és Magyarország apostoli királya: 

Hlliaí Ferencz föposta-tanácsosát a csász. kir. keres- 
kedelmi minisztériumnál, és 

Oervay Mihály, a magyar királyi földmivelés-, ipar- 
s kereskedelemügyi minisztérium osztálytanácsosát és orszá- 
gos föpostaigazgatót. 

Asvájczí szövetségi tanács: 

Tschndi János Jakabot, a császári királyi udvarnál 
ügyvivőjét; 

kik a kellő alakban kiállitott meghatalmazásaik alapján 
a következő czikkekre nézve egyeztek meg : 

1. czikk. 
A postaküldemények kicserélése. 

Egyrészről az osztrák-magyar monarchia, másrészről 
Svájcz területe közt a két fél postaintézeteinek közvetítése 
utján rendes csereforgalom fog fentartatni ugy a közvetlen, 
mint a transito-szállitásnál kölcsönösen előforduló levél- sko- 
csipostai küldeményekre nézve. 

A postaígazgatások kötelezik magokat arra, hogy az 
átvett levél- és kocsipostai küldemények lehető gyors elszál- 
lításáról fognak gondoskodni, s különösen hogy a levélpostai 
küldemények elszállítására a meglevő legrövidebb utat fog- 
ják megválasztani. 
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Ha a szállítás két vagy több vonalon egyenlő gyorsa- 
sággal eszközölhető, a használandó útvonal meghatározása 
az elküldő postaigazgatás szabad akaratára bizatik. 

Azon postaintézetek és vasúti mozgó-postahivatalok ki- 
jelölése, melyek a küldemények szabályos kicserélése végett 
egymással közvetlenül fognak rovatolni, a postaigazgatások 
megegyezésétől van feltételezve. 

Az esetben, ha a szerződő postaigazgatások közt a köl- 
csönös levélpostai átrovatolás egy harmadik állam közvetí- 
tésével fog végbemenni, az idegen területen át történt szál- 
lítás költségeit egyrészről az osztrák-magyar birodalom 
postaigazgatásai, másrészről a svájczi postaigazgatás egyenlő 
részekben fogják viselni. 

Megjegyzeadő^ hogy ezen határozvány nem vonatkozik 
azon levélpostai rovatolásokra, melyek a két fél postainté- 
zetei közt a németországi postakerQletek területén át eszkö- 
zöltetnek. Az ily levélrovatolások transito-költségeit az osz- 
trák-magyar monarchia két postaigazgatása egymaga viseli. 

2. czikk. 

A postaküldemények átszállítása a határokon. 

A kölcsönös megegyezésnél, mely a postaküldemények- 
nek a határvonalakon való átszállítása iránt fog megállapit- 
tatni, általán véve azon alapelv tartandó szem előtt, mely 
szerint mindkét rész a saját területéről a szomszéd határszéli 
postahivatalig való szállításról maga tartozik gondoskodni. 

Az e czélból szükséges postajáratok berendezése, s az. 
egyes járatok külön viszonyainak szabályozása, valamint a 
vasutsa és gőzhajói járatok igénybevétele a postai küldemé- 
nyeknek a határokon át kölcsönösen eszközlendő szállítása 
a postaigazgatások megegyezésére bizatik. 

3. czikk. 

A postaküldemények külalkata éskezelése. 

A postai küldemények külalkatát, a fel- s leadási és 
továbbitási kezelését illetőleg a szerződő postaígazgatások 
kölcsönös megegyezésével megállapított rendszabályok » 
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foganatositási határozatok, illetőleg a más államokkal vagy 
szállítási vállalatokkal kötött szerződések alapítványai ér- 
vényesek. 

A mennyiben ezen rendszabályokban stb. kttlön hatá- 
rozvány ok nincsenek megállapítva, a szerződő államok benső 
postaforgalmára nézve fenálló szabályok maradnak érvény- 
ben. 

4. czikk. 
Levélpostai küldemények. 

A levélpostához tartoznak : 

a közönséges és ajánlott levelek, nyomtatványok ; 
árumustrák és mutatványok, postai utalványok ; 
hírlapok és időszaki iratok. 

A levelek, nyomtatványok és árumustrák súlya egyen- 
kint az egy fél fontot (250 grammát) meg nem haladhatja. 

5. czikk. 
Levéldij. 

A levelek viteldija egyrészről ő császári és apostoli ki- 
rályi Felsége két államterülete, másrészről a svájczi terület 
közt váltott forgalomnál a következő : 

1. az egyszerű bérmentesített levél portója 10 uj- 
krajczár, vagy 25.rappe; 

2. az egyszerű nem-bérmentesített levélé 20 uj- 
krajczár, vagy 50 rappe. 

A határvidékek közti forgalom könnyítése czéljából azon 
császári királyi ausztriai és svájczi postahelyek portója, 
melyek egymástól egyenes irányban 7 földirati mértföldnél 
52 V2 kilométernél tárvolabb nem fekszenek, a következőleg 
állapittatik meg: 

a) az egyszerű bérmentesített levélért 6 ujkraj- 
czár, illetőleg 1 rappe ; 

b) az egyszerű nem-bérmentesitett levélért 10 
ujkrajczár, illetőleg 20 rappe. 

Azon postahelyeket, melyek a 7 mértföldnyi határkö- 
rön belül fekszenek, a szerződő igazgatások egyetértőleg 
fogják kijelölni. 

1869. TÖRV. GTÖJT. 13 
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Egyszerű levélnek csak az tekintendő, melynek súlya 
az egy latot, illetőleg 15 grammát meg nem haladja. A ne- 
hezebb levelek a félfontban megállapított maximális súlyig, 
további dijfokozat nélkül, a fenebbi szabályokban az egy- 
szertl levélre szabott viteldíj kétszeres összegének vannak 
alávetve. 

6. czikk. 
Nyomt atványok. 

A nyomtatványok portója egyrészről ö császári és 
apostoli királyi Felsége két állama területe, másrészről a sváj- 
czi terület közt tesz minden 2V2 lat, illetőleg 40 grammá 
vagy ennek tört része után 2 ujkrajczárt, vagy 5 rappet. 

Az 5-ik czikkben megállapított határkörön belül a 
Svájczba intézett nyomtatványok portója minden 2V2 lat 
után 2 ujkrajczárt, a Svájczból eredőké minden 40 grammá 
után 2 rappet tesz. 

Nyomtatványokképen a fentebbi mérsékelt dij iránt küld- 
hetők : a nyomtatott kő, réznyomatu, fényképezett vagy más 
mechanikus utón kiállitott tárgyak, ha alakjaik- s egyéb 
minőségeiknél fogva a levélpostával való elszállításra alkal- 
masak. Kivétetnek a másológép és átnyomat utján kiállitott 
iratok. 

Az ily szállítmányok nyitva, és pedig vagy keskeny 
szalag- és kéresztkötés alatt, vagy pedig egyszerűen össze- 
hajtás, vagy mint nyilt lapok adhatók a postára. 

A czimzett fél nevén s lakhelyén kivül kézzel még az 
elküldő neve, a hely s a kelet irható fel. 

Az árjegyzékeknél, árfoly amjegyzSkeknél, kereskedelmi 
körözvényeknél az árak tételei vagy változása, s az utazó 
neve is kézzel írható fel. 

A szélek megvonalozása oly czélból, hogy az olvasó 
figyelme bizonyos pontra tereitessék, szintén meg van en- 
gedve. 

A sajtójavitási ivekre, a szöveg kiigazítására, a kiállí- 
tásra vagy nyomtatásra vonatkozó jegyzetek és helyesitések 
felirhatők, s az azokhoz tartozó kéziratok is mellékelhetők. 
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A sajtójavitási iveknél megengedett pótjegyzések, hely- 
szűke esetében, külön, a sajtójavitási ivhez mellékelend(^ 
lapra is feljegyezhetök. 

Különben a mérsékelt portó mellett elszállítandó tár- 
gyaknál, ha a sajtó stb. alól már kikerültek, a tartalom ki- 
egészítése vagy ínegváltoztatása, kézirati vagy másnemű 
bejegyzés és jelek által nincs megengedve. 

Azon nyomtatványok, melyek bérmentesitlenül, vagy 
hiányosan bérmentesítve adatnak fel elszállítás végett, vagy 
pedig egyéb, a fentebb körülirt feltételeknek meg nem felel- 
nek, bérmentetlen levelek gyanánt kezeltetnek és dijaztat- 
nak, a már alkalmazott levéljegyek értéke leszámíttatván. 

7. czikk. 
Arumustrák. 

Az árumustrák portó tekintetében ugyanazon szabályok 
alá esnek, melyek a 6-dik czikkben a nyomtatványokra 
nézve vannak előírva. 

Ugyanazon szabályok érvényesek az esetben is, ha az 
árumustrák a nyomtatványokkal együvé csomagoltatnak. 

Az ily küldemények bérmentesitendök. 

A mérsékelt díj iránti elszállítás végett csak a valóságos 
s oly mustrák s árumutatványok fogadtatnak el, melyek 
magukban véve semmi áruértékkel nem bírnak és alkal- 
masak arra, hogy a levélpostával elszállíttassanak. 

Szalag alatt vagy más oly módon, például bekötött, 
de be nem pecsételt zacskókba zárva legyenek feladva, hogy 
tartalmuk mint árumustra, könnyen felismerhető legyen. 

Az ily küldeményekhez levelet mellékelni nem szabad, 
az átvivő czimén, az elküldő nevén s czégén, a gyár vagy 
üzlet jegyén, az áru bővebb megjelölésén, számán és árán ki- 
vül más kézirati jegyzést nem tartalmazhatnak. 

Azon árumustrák, melyek bérmentesitlenül vagy elég- 
telenül bérmentesítve adatnak fel elszállítás végett, vagy az 
előirt szabályoknak meg nem felelnek, bérmentesitlen levelek 
módjára fognak kezeltetni és díj áztatni, leszámíttatván a már 
alkalmazott jegyek értéke. 

13* 
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8. czikk. 
Postai ajánlás. 

A levelek, nyomtatványok és árumustrák ajánlat mellett 
is küldhetők. 

Az ily küldeményekért a hasonnemü levélpostai tár- 
gyakra szabott közönséges porton kivttl -ajánlati illeték fe- 
jében 10 ujkrajczár, vagy 25 rappe előre fizetendő. 

Az elküldő a czimiratra feljegyezheti azon kívánságát; 
hogy neki a czimzett fél átvételi bizonylata — térti ve vény — 
kézbesittessék. Az ily térti vevény megszerzéséért a levél stb. 
feladásakor 10 ujkrajczár, vagy 25 rappe további illeték fize- 
tendő. 

Ha az ajánlott levélküldemény elvész, a feladási terület 
postaigazgatása az elküldőnek, mihelyt az elveszés igazolva 
van, 20 forint vagy 50 frank kárpótlást tartozik fizetni^ 
fenmaradváb részére a viszontkövetel és azon postaigazgatás 
ellen, melynek körében az elveszés tényleg történt. 

A kártérítési igénynek a postaküldemény feladásától 
számított 6 hónap alatt kell emeltetnie, különben a posta- 
igazgatás kártérítési kötelezettsége megszűnik. Az elévülést 
a feladási terület postahatóságánál benyújtott felszólamlás 
megszakítja. 

Elutasító végzés esetében ennek átvitelétől számított 
további hat havi elévülési határidőnek van helye, mely az 
ezen végzés ellen benyújtott reclamatió által nem akasztatik 

meg. 

A háború, elháríthatlan elemi balesetek, vagy a külde- 
mény természeti minősége folytán bekövetkezett kárért kár- 
pótlás nem fizettetik. 

A nem- ajánlott levélpostai küldemények elveszé- 
seért a postaigazgatásoktól kárpótlás nem igényelhető. 

9. czikk. 
Postai utalványok. 

A magas szerződő felek postaigazgatásai felhatalmaz- 
tatnak, hogy a közvetlen forgalomnál fizetések közvetítését 
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eszközöljék postai utalványozás által, a következő szabályok 
szem előtt tartása mellett : 

Az egyes postai utalványok öszlete, ha azoknak kifizet- 
tetése ö császári és apostoli királyi Felsége két állama terttletén 
történik, a 75 forint névszerinti értéket, ha pedig a kifizetés 
Svájczban történik, a I87V2 frank névszerinti értéket meg 
nem haladhatja. 

Az illeték következőleg állapittatik meg : 

a) 37 V2 forint vagy 93 V* frank öszletért 20 ujkrajczár, 
vagy 50 rappe ; 

b) nagyobb őszietekért a megszabott maximumig 30 uj- 
krajczár, vagy 75 rappe. 

A határköri forgalomnál (5. czikk) az illeték a 37 V2 
forintig terjedő őszietekért ha a császári és királyi orszá- 
gokban, s illetőleg 93 V* frankig terjedőkért, ha Svájczban 
fizetendők ki, 10 krra vagy 25 rappera, a nagyobb őszie- 
tekért a megszabott maximumig 20 ujkrajczárra, vagy 50 
rappera van mérsékelve. 

Az illetéket a postautalvány elküldő je fizeti. 

Az utalványozási minta szelvényére az elküldő bármi- 
nemű irott közlést jegyezhet fel a nélkül, hogy azért további 
illetékkel terheltetnék. 

A postai utalványozás végett fizetett őszietekért a posta- 
intézet a nyilvánitott értékű küldeményekkel (22. czikk) 
egyenlő mérvben szavatol. 

10. czikk. 
Express-kézbesités. 

Azon levélpostai tárgyakat, melyeknek ezimboritékán 
az elküldőnek azon kivánsága van felirva, hogy express 
által kézbesittessenek, kötelesek a postaintézetek megérke- 
zésök után azonnal külön kttldöncz által a czimzett fél kézé-' 
hez juttatni. 

Az express-küldémény ajánlása nem szükséges. 

A rendeltetési postahivatal székhelye körébe szóló levél- 
postai küldeményekért espress-illeték fejében 15 ujkrajczár, 
illetőleg 30 rappe dij szedendő. 
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Ezen illetéket az elküldő vagy maga fizetheti le, vagy a 
fizetést a czimzettre ruházhatja. * 

A hivatal környékére szóló levélpostai express -külde- 
ményekre nézve a szabály az, hogy az express kézbesítési 
illetéket a czimzett fél fizeti, és pedig azon öszletben, mely az 
express-kézbesités valósitásáért az illető helyen divó tétel sze- 
rint fizettetik. 

Ha az express-küldöncz a postailag utalványozott pénz- 
öszleteket is magával viszi, az express-illeték fejében a kö- 
zönséges levélpostai küldemények express-kézbesitéseiért 
megszabott illeték kétszeres összege szedendő. 

Az express-illeték mindenkor a rendeltetési hely posta- 
hivatalát illeti. Ha ezen illeték nem volt előre megfizetve, 
az, ha a küldemény kézbesitése meg nem történhetik, a fel- 
vevő postahivatal rovására számitandó fel. 

11. czikk. 
Postai levélj egyek. 

A levélpostai küldemények bérmentesitésére az illető 
államban használatban levő postai levéljegyek alkalmazha- 
tók. A franco-boritékok használata az illető postaigazgatások 
elhatározásától függ. 

A levéljegyek vagy franeo-boritékok által elégtelenül 
bérmentesített levélpostai küldemények a bérmentesitlen 
levelekre szabott dij alá vonatnak, a már alkalmazott jegyek 
vagy boriték bélyegértéke leszámittatván. 

A portó utólagos megfizetésének megtagadása annyiba 
vétetik, mintha a küldemény elfogadása tagadtatnék meg. 

Az elégtelenül bérmentesített levélpostai küldeményekre 
alkalmazott jegyek értéköszlete azon postaigazgatás javára 
rovatik fel, a melynek az illető küldemény átadatik, egyide- 
jűleg azon porto-öszlet is számittatván fel, mely az elküldő 
igazgatást illetné, ha a küldemény bérmentesitlenül adatott 
volna fel. 

Ha az elküldő kelleténél több jegyet alkalmazott, a fölös 
öszlet visszafizetése nem követelhető. A tarifaszerü porto-ösz- 
letet meghaladó értékrész az elküldő postaigazgatásé marad. 
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12. czlkk. 

A portó elosztása. 

A portó és egyéb illetékek elosztatása a következő mó- 
don megy végbe : 

1. A levelek portójának háromötöde az osztrák-magyar 
birodalom két postaigazgatása, két ötödrésze pedig a svájczi 
postaigazgatás részére esik. 

2. A bármerre irányított nyomtatványokért és áru- 
mustrákért huz a svájczi postaigazgatás minden egyszerfl 
sulytétel után 2 V2 rappet, a többi az osztrák-magyar monar- 
chia két postaigazgatása javára esik. 

3. A fentebbi állapitmányoktól eltéröleg a határköri for- 
galom portóját mindenkor s osztatlanul azon postaigazgatás 
tartja meg, mely azt beszedte. 

4. Az ajánlat, és esetleg a térti vevény illetéke osztatla- 
nul a feladási postaterttlet igazgatásáé marad. 

5. A postautalványozások illetéke a feladási és rendel- 
tetési terület postaigazgatásai közt megfeleztetik. 

13. ezikk 

Egyes transito-szállitmány ok. 

A részletes feltételeket, melyek alatt a más országokba 
intézett vagy onnan eredő egyes küldemények a már fenálló 
vagy ezután kötendő szerződéseknek megfelelöleg ő császári 
és apostoli királyi Felsége két állama területén vagy a sváj- 
czi területen át szállíttatni fognak, a szerződő postaigazga* 
tások, a mennyiben az által érdekeltetnek, kölcsönös meg- 
egyezéssel fogják megállapítani. 

E tekintetben azon alapelv szolgál mérvadóul, misze- 
rint az illető postaigazgatások a nevezett levélpostai külde- 
ményeknek saját területeiken eszközi ött szállításáért ugyan- 
azon porto-illetékeket számítják fel egymás javára vagy ter- 
hére, mely őket a 12-ik czikk értelmében a nemzetközi leve- 
lezésekért illeti. 

Ezen porto-illetékeken kivül a transito-szállítást foganato- 
sító postaígazgatásnak azon idegen portó is megtérítendő, mely 
azt a harmadik országokkal kötött szerződés értelmében illeti* 
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Azon levelezéseknél, melyekért a harmadik országok- 
kal kötött egyezmény alapján, a portofizetés az 5-dik czikk- 
ben emiitett kétosztályu sulyfokozat szerint történik, ez 
utóbbi a most emiitett egyes transito-kttldemény ékre is alkal- 
mazandó, más esetekben a követelés vagy tartozás latonkinti 
fokozat szerint rovandó fel. 

14. czikk. 

Zárt transito-küldemények. 

A szerződő államok postaigazgatásai kölcsönösen feljo- 
gositják egymást arra, hogy területeiken át jövet s menet 
idegen államokkal is válthassanak zárt levélcsomagokat, fizet- 
vén egymásnak kölcsönösen minden 40 grammá nettó súlya 
levelektől 20 rappet, s egy-egy kilogramm nettó sulyu 
nyomtatványok- és árumustrákért egy frankot. 

Azonban a svájczi postaigazgatáa megengedi, hogy a cs. 
kir. postaigazgatás a zárt transito-levélcsomagokat, Olasz- 
országba és az egyházi államba és vissza a svájczi területen 
át minden 30 grammá nettó sulyu levelekért 10 rappéban, 
egy-egy kilogramm nettó sulyu nyomtatványok- és árumus- 
trákért 50 rappéban megállapitott dij mellett szállithassa* 

A portomentes levelezések, kézbesithetlen és utánküldött 
levélpostai küldemények s postai utalványok transito-viteldij 
alá nem esnek. 

Azon levelezéseknél, melyekért a harmadik postaigaz- 
gatásokkal kötött szerződések értelmében az összes portó az 
ő-ik czikkben emiitett sulyfokozat szerint szedetik, a transito- 
viteldij is ezen sulyfokozat mérve szerint fog szedetni. Ezen 
esetben a portó megtérítése az egyes levélsulyfokok szerint, 
és pedig minden ily sulyok után a transito-viteldij fentebb 
megszabott öszletének egy negyedrésze fog fizettetni. 

15. czikk. 
Hirlap forgalom. 

A magas szerződő felek postaintézetei kölcsönösen 
végzik a hirlapok és folyóiratok előfizetéseinek elfogadását 
s kézhezjuttatását, valamint hirlapok elszállitását ésátadását* 
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A postaigazgatások a megrendelt hírlapokat stb. az ál- 
taluk fizetett megszerzési áron, az újság- előfizetésekre nézve 
a belföldi forgalomnál megállapított pótilleték hozzászámít ása 
mellett fogják egymásnak kiszolgáltatni. 

A mutatványszámok ingyen-kiosztásának nincs helye. 

A jelen, valamint a 6-ik czikk állapitmányai semmi te- 
kintetben nem korlátozzák a szerződő felek azon jogát, hogy 
saját területeiken betilthassák azon hirlapok s egyéb folyó- 
iratok szállítását és kézbesítését, melyeknek szétosztása az 
illető területeken a sajtótermékekre nézve fenálló törvények 
és szabályok szerint nincs megengedve, s általán, hogy a hir- 
lapok szállitását és elosztását postai utón megakadályozhassák. 

16. czikk. 
Kocsi-küldemények. 

A kocsípostához tartoznak : a közönséges csomagok, a 
nyilvánított értékű csomagok, a nyilvánított értékű levelek 
és a postai előleg melletti szállitmányok. 

17. czikk. 
Vámi viszonyok. 

A vámköteles tartalmú kocsiposta-küldeményekhez a 
határvonalon a vámi formakelléknek megfelelő nyilatkozatok 
csatolandók . 

A szerződő postaigazgatások az ily nyilatkozatok helyes- 
ségeért nem szavatolnak. 

Az esetben, ha az elküldő hiányos és valótlan vámi 
nyilatkozat mellett ad fel valamely tárgyat postai elszállítás 
végett, az ebből eredő következmények s a törvényben gyö- 
kerező bírságok ő reá haramiának. 

18. czikk. 
Porto-kiszámitás. 

A magas szerződő felek területei közt váltott kocsíposta- 
küldemények a feladó tetszése szerint vagy bérmentesítlenül, 
vagy pedig egész a rendeltetési helyig bérmentesítve szállít- 
hatók el. Részleges bérmentesítés nem engedtetik meg. 
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A portó mindkét részről a közös megegyezéssel kijelö- 
lendő határszéli dijpontokig szániittatik ki, és pedig minden 
egyes területre nézve azon tarifa szerint, mely az illető terüle- 
ten belül érvényben van, vagy ennek általában véve meg- 
felel. 

A nemzetközi forgalomra nézve érvényes tarifa a transito 
kocsipostai küldemények porto-kiszámitására is szolgál kul- 
csul. A szerződő államok területein tuI terjedő szállitás ide- 
gen államokkal vagy közlekedési vállalatokkal kötött szer- 
ződések és egyezmények érvényesek. 

A postaigazgatások a kocsipostai tarifákat egymással 
közlik, s a díjtételeket pontosan az illető ország pénzértékére 
átszámitják. 

A határszéli helyek postaintézetei közt váltott kocsi- 
postai küldemények dijtételei és porto-illetményei iránt az 
érdekelt postaigazgatások a tettleges viszonyok lehető tekin- 
tetbevételével meg fognak egyezni. 

19. czikk. 
Kisérő czimiratok. 

A kocsipostai küldeményekhez a fenálló rendszabály 
szerint nyilt vagy zárt kisérő czimiratok (szállitó-levelek) 
mellékelendők. Ezen kisérő iratok akkor sem esnek külön 
dijazás alá, ha sulyok olykor az egy latot, illetőleg 1 5 gram- 
mát meghaladja is. 

20. czikk. 
Postai előlegek. 

A kocsipostai küldeményekre és levelekre, ha ő cs. és 
apostoli királyi Felsége két államterületén adatnak fel, 75 
frt, ha- pedig a feladás Svájczban történt, 200 frank erejéig 
terjedő előleg adathatik. A szállitmányokat terhelő költségek 
és kiadások fedezhetésére nagyobb összegű előlegnek is van 
helye. 

A postai előleg-öszletnek kifizetését az elküldő csak akkor 
követelheti, ha a rendeltetési hely postahivatalától jelentés 
érkezett, miszerint a czimzett fél a küldeményt kiváltotta. 
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A postai előleggel terhelt küldemények a kocsipostai 
díjnak vannak alávetve. 

Ezenfelül az előlegezésért a feladási hely postaigazga- 
tása által meghatározandó illeték szedetik. Ezen illetéket azon 
postaintézet tartja meg, mely az előleget adta. 
t i A feladási terület postaigazgatóságának tetszésétől függ, 
hogy a posta-előlegért eső portot és illetéket az elküldő által 
előre megfizettesse. 

Ha az előleggel terhelt küldemény a^ rendeltetési helyre 
történt megérkezésétől számitott 14 nap alatt nem váltatik 
ki, ezen határidő elteltével azonnal a feladási hely postahiva- 
talához visszaküldendő. 

Ugyanez áll azon előleggel terhelt küldeményekre nézve 
is, a melyek ^poste restante* jegyzéssel adatnak fel. 

21. czikk. 

A kocsipostai küldemények kézbesitése ex- 

press által. 

Azon kocsipostai küldemények, melyeknek czimbori- 
tékára az elküldő azon kívánságát jegyezte fel, miszerint 
a kézbesités express által foganatosittassék, megérkezésük 
után azonnal a postaigazgatások által egyetértőleg szabatosan 
meghatározandó külön feltételek alatt, külön küldöncz által 
jattatandók a czimzett fél kezéhez. 

22. czikk. 

Szavatolás a kocsiposta-küldeményekért 

Az elküldőnek a postaintézet a postai elszállitás végett 
szabályszerű módon feladott kocsiposta - küldeményekért 
elveszés vagy megsérülés esetében kárpótlást fizet, kivévén 
azon előleggel terhelt leveleket, melyek értéknyilvánitás 
nélkül adattak fel. 

Az ily küldeményeknél a késedelmes szállítás vagy 
kézbesités folytán keletkezett károkért csak akkor fizettetik 
kárpótlás, ha a tárgy csakugyan a késedelmes szállitás vagy 
kézbesités miatt romlott el, vagy pedig értékét egészben vagy 
részben végleg elvesztette. E mellett azonban a börze vagy 
vásári árkelet tekintetbe nem vétetik. 
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A kárpótlási kOtelezettHégnek nincs helye, ha az elve- 
szés vagy megsérülés, vagy pedig a késleltetett szállitás és 
kézbesités : 

a) az elküldő hanyagsága, vagy 

b) a háború, vagy 

c) elhárithatlan elemi balesetek, vagy pedig magának 
a tárgynak természeti minősége által idéztetett élö, vagy 

d) a szerződő felek postaterületein kivttl eső szállitó- 
intézetnél történt, hol az érdekelt postaigazgatás a kártérítési 
kötelezettséget szerződésileg s világosan el nem vállalta^ 
mindazáltal, ha a feladás a szerződő államok postaterületén 
belül történt, s az elküldő, igényeit az idegen szállitó-intézet 
ellen érvényesiteni akarja, neki azon postaigazgatás, mely a 
kérdéses küldeményt a külföldnek közvetlenül kiszolgáltatta, 
segédkezet nyújtani tartozik. 

Ha a postára feladott tárgyak lepecsételése és csomago- 
lása a kézbesités alkalmával külsőleg nincs megsértve, s 
egyszersmind annak súlya azzal, mely a feladáskor megál- 
lapittatott, egyezőnek találtatik, a postaintézet a béltartalom 
hiányáért szavatolni nem köteles. 

A küldemény kifogástalan elfogadása föltételezi azt, hogy 
a lepecsételés és csomagolás a kézbesítés alkalmával sértetlen, 
s a súly azzal, mely a feladáskor cons tatáltatott, egyező ^olt. 

A postaintézet által megtéritendő káröszlet meghatáro- 
zásának mindenkor a nyilvánitott érték vétetik alapul. Mind- 
azáltal ha utólag bebizonyul, hogy a nyilvánitott érték a 
tárgy valódi értékét meghaladja, csak ez utóbbi téríttetik meg. 

Ha a csomag értéke nem nyilváníttatott, az elveszés 
vagy sérülés esetében csak a valóban történt kár téríttetik 
í^aeg, ugy azonban, hogy a küldemény egy-egy fontjáért 
megtéritendő káröszlet az egy forint 50 krajczárt, illetőleg 
a 3 frankot s 75 rappet semmi esetben meg nem haladhatja. 
Azon csomagok súlya, melyek egy fontnál kevesebbet nyom- 
nak, egy egész fontnak vétetik, valamint az egy fonton felüli 
súly egy egész fontnak számi tátik. 

Más, mint a fentebb meghatározott kártérítéseket a posta-* 
intézet nem fizet, különösen pedig a küldemény elveszése 
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vagy megsérülése által közvetve okozott kár, vagy elszalasz- 
tott nyeremény megtérítésének nincs helye. 

Az elkttldőt illetőleg a kártérítési kötelezettség azon 
postaigazgatást terheli, melyhez a feladás postahivatala tar- 
tozik, 

A postaintézet ellen támasztható kártérítési igény a kül- 
demény postai feladásától számított hat hónap alatt végét éri. 
Az elévülést megakasztja a felszólalás benyújtása azon posta- 
igazgatásnál, melyhez a felvevő postaintézet tartozik. Ha 
erre elutasító végzés adatik, ezen végzés átvételétől uj hat 
havi elévülési határidő veszi kezdetét, melyet az ezen végzés 
ellen emelt felszólamlás többé meg nem akaszt. 

A kártérítési igényt a czimzett fél is emelheti az esetben, 
ha az elküldő kipuhatolható nem lenne, vagy pedig a kár- 
téritési igény érvényesítését a czimzett félre ruházta. 

A kárpótlást nyújtó postaigazgatóság dolga szükség 
esetében viszonkö vetélést indítani azon postaigazgatás ellen, 
melynek területén az elveszés vagy megsérülés történt. 
A viszonkövetelés az ellenkezőnek bebizonyításáig azon 
postaigazgatás ellen emelendő, mely a küldeményt az előbbi 
igazgatástól kifogástalanul átvette, és sem azt, hogy a kér- 
déses küldemény a czímzettnek kézbesítve lett, sem pedig 
azt, hogy az a következő postaigazgatásnak lett átszolgál- 
tatva, igazolni nem tudja. 

Azon postai küldeményekre, melyek a svájczi posta- 
igazgatás által saját belterületén kivül berendezett postajára- 
tokon szállíttatnak, a szavatolási feltételeket illetőleg a saját 
területén kívüli szállításra nézve ugyanazon határozványok 
alkalmazandók, melyek a Svájczból vagy vissza ezen vonalon 
szállított küldeményekre nézve érvényesek. 

23. czikk. 
Portó mentesség. 

A portomentességet mindkét postaterületen a szerződő 
államok hatóságai közt tisztán államszolgálati ügyben váltott 
levelezés élvezi, ha külsőleg megfelel azon kellékeknek, 
melyek a feladási területen a portomentesség igazolására 
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elöirvák. A harmadik országokkal való hivatalos levelezések 
akkor sem esnek a transito-viteldij alá, ha nyilt csomagban 
szállíttatnak. 

A kocsipostánál a portomentesség az előirt külső meg- 
jelölés feltétele alatt azon ügyiratok- s okmányokra szorít- 
kozik, melyek a szerződő államok hatóságai közt tisztán állam- 
szolgálati ügyben váltatnak, valamint azon pénz- s egyéb 
kocsipostai köldeményekre, melyek a szerződő felek posta- 
hatóságai és postaintézetei közti hivatalos közlekedésnél for- 
dulnak elő. 

24. czikk. 

A szerződés érvényének kiterjesztése Lich- 

tensteín herczegségre, 

A jelen szerződésben megállapitott határozmányok 
hasonló módon Lichtenstein herczegség postaintézeteire 
nézve is érvényesek. 

25. czikk. 

Altalánosleszámolás. 

A postai forgalomból eredő kölcsönös követelésekre 
nézve a bécsi cs. kir. kereskedelmi minis terium és S váj ez ré- 
széről a berni postaosztály közt évnegyedenkint általános 
leszámolás fog tartatni. 

Az általános zárszámadás azon postaigazgatás által és 
annak pénzlába szerint állittatik ki, melynek javára követe- 
lés mutatkozik. 

Az ennek folytán szükségessé vált reductiójánál a két 
pénzlábnak az egy frank negyven ujkrajczárral egyenlő érté- 
kűnek vétetik. 

Mi módon lesz a követelés törlesztendő, az az érdekelt 
postaigazgatások kölcsönös egyezkedésére hagyatik. 

A fizetés teljesitéséből keletkező költségeket a fizetés- 
köteles rész fogja viselni. 

26. czikk. 
Foganatositási szabályzat. 

Mindkét postaigazgatás a jelen szerződés egybehangzó 
foganatosításának biztosítása végett közösen megállapitandó 
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szabályzat, vagy a viszonyok kívánalma szerint idörÖl-idfíre 
közös egyetértéssel hozandó pótszabályok, névszerint az alább 
elősorolt viszonyok iránt külön határoz lányokat fog megál- 
lapitani. 

Ilyenek : 

1 . a ro vatolási összeköttetés ; 

2« a postautak használata, a levelezések és kocsipostai 
küldemények szállitási módja ; 

3. a nyilt csomagokban átszolgáltatott transito-levelezé- 
sek költségtérítési tételei s egyéb feltételei ; 

4. az ajánlott levelek, nyomtatványok, árumustrák cs 
postautalványok szállítási feltételeinek szabatos megállapí- 
tása ; 

5. a határközi forgalom helyi dijai ; 

6. a postai kezelés és leszámolás kiviteli módozatai; 

7. a tudakoz váuyok, a kézbesithetlen, utánküldendő 
és tévesen irányított tárgyak kezelése ; 

8. a postai küldemények express-kézbesitése iránti egyez- 
mény. 

27. czíkk. 
Zárhatár ozmányok. 

A jelen szerződés 1868. september l-jén lép életbe, és 
évről-évre felmondható. A felmondás mindkét részről csak az 
év september l-jén s olymódon történhetik, miszerint a szer- 
ződés a következő év augustus végéig még érvényben marad. 
A jelen szerződés életbelépte napjával az 1852. april 23-án 
Líndauban kötött egyezmény és az ausztriai császárság és 
a svájczi szövetség közt ugyanazon év april 26-án létrejött 
postaszerződés hatályon kívül helyeztetik. 

A jelen szerződés jóváhagyatván, a jóváhagyási okmá- 
nyok kicserélése a lehető legrövidebb idő alatt eszközlendő. 

Minek hiteléül a meghatalmazottak a jelen szerződést 
aláirtak és pecsétjeikkel ellátták. 

Kelt Bécsben, az egyezernyolczszáz hatvannyolczadik 
év július hó tizenötödikén. 



206 1869. XI. SVÁJCZI POSTASZERZÖDfiS. 



az 1868. évi jitliuB lö-diki szerződéshez. 

Az alulírottak a mai napon egybegyűltek a végett, 
hogy magas megbízóiktól nyert meghatalmazás folytán meg- 
kötött postaszerződést, az előrebocsátott közös átolvasás 
után aláírják ; mely alkalommal a jelen zárjegyzőkönyvbe 
még a következő megegyezések és kijelentések vétettek fel : 

I. A szerződés 9. és 20. czíkíkkéhez: 

csász. és apóst. kír. Felsége két államterületének 
postaigazgatásai fen tartják maguknak azt, hogy a postai 
utalványozást és utánvételt a Svájczczal való forgalomnál 
egyelőre csak korlátolt számú postahivatalnál hozhassák be, 
s azok behozatalának időpontját meghatározván, arról a 
svájczi postaigazgatást értesitendík. 

II. A szerződés 24. czikkéhez: 

A jelen szerződés állapítmányai addig, míg Belgrádban 
a szerb fejt^delemségben cs. kir. postahivatal létezik, ezen 
hivatalra nézve is érvényesek. 

Kelt Bécsben, 1868. július 15-én. 

Pilhal, s. k. 
Gerray, s. k. 

T. Tschndi, s. k* 
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XIL TÖRVÉNYCZIKK 

az 1868. VII. tOrvényczíkk bővítése, illetőleg mő- 

dositása iránt. 

(Szentesítést nyert 1869-dik éyi október hó 20-ikán. Kihirdettetett a képyiseldbázban 
1869. évi nofvember hó d-án ; a förendek házában 1869. évi november hó 16-án^ 

Az 1867. XVI. törvény czikkben foglalt vám- és keres- 
kedelmi szövetség XII. czíkke értelmében az arany pénzláb 
behozatalát elökészitöleg, egyszersmind pedig, hogy az 1868* 
XXX. t. ez. 62. és 64. §§-ai érvényre jussanak, a következők 
rendeltetnek : 

Az 1868. VII. t. ez. 2-ik §-ában megnevezett pénzne- 
meken kivttl még 10 frank értékű 4 forintos, és 20 frank 
értékű 8 forintos aranyok is veretendők. 

2. §. 

A 10 (tiz) frankos arany átmérífje 19 milliméter, finom* 
sági tartalma 0,900, azaz kilenczszáz ezredrész, súlya V155 
pénzfont, karimája rovátkos. 

A képlapra Felsége mellképe jö ezen körirattal: 
^Ferencz József I. K. A. Cs. és M. H. S. D. 0« Ap. kir.^, 
azas : ^Isten kegyelméből austriai császár és Magyar*, Hor- 
vát-, Slavon-, Dafanát-Országok apostoU királya^ ; a hátlapra 
Mi^arország czimere, egyesítve Horvát-, Slavon és Daimát- 
ország, valanunt Erdély czimereivel ezen körirattal : ^ Magyar 
királyság.^ A czimer baloldalán 4 frt., jobboldalára 10 fr., 
alul pedig az évszám. 

1869. TÖRV. GYŰJT. 14 
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3. §. 

A 20 (húsz) frankos arany átmérője 21 milliméter, 
finomsági tartalma 0,900, azaz kilenczszáz ezredrész, súlya 
Vi5s pénzfont, karimája rovátkos. 

A jelvények és körirat ugyanaz, mi a 10 firkos ara- 
nyon, azon különbséggel, hogy a hátlapra 8 frt és 20 ir. jö. 

4. §. 

A tiz és húsz frankos aranyok akkép veretendők, hogy 
azoknak akár súlyánál, akár finomsági tartalmánál két ezred- 
részt túlhaladó eltérés a többletben vagy kevesebbletben elő 
ne forduljon. 

5. §. 

Az 1868. YII. t. ez. 3. és 4. §§-ai úgy módosíttatnak, 
hogy az azokban emiitett arany- és egyforintos ezüst pénz- 
nemeken Magyarország ezimere helyébe Magyar-, Horvát-, 
Slavon-, Dalmátországok és Erdély ezimere tétessék, a ezim- 
lap, hátlap és a körirat ugyanaz lesz, melyet e törvény 2-ik 
§-8a rendel. 

6.§. 

Ugyancsak az emUtett törvény czikk 6. §-ában foglalt 
következő szavak: ^Magyar királyi váltópénz^ helyett: 
J9 Váltópénz^, fölül a magyar korona teendő. 

7. §. 

Felsége többi országai pénzügyministeriumával léte- 
sített egyezmény folytán, a forgalomban levő régi 26 millió 
forintnyi összeget tevő hat pengő-krajczáros ezüst váltó- 
pénzek a forgalomból bevonatnak, és helyettök az 1868-ik 
évi vn. törvényczikk és jelen törvény rendelete szerint 1 
és 20 krajczáros ezüst váltópénzek veretnek. 

A veretendő uj 10 és 20 krajczáros ezüst váltópénzeknek 
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összege azonban a forgalomból valóban bevonandó régi hat 
pengí^-krajczárosok összegét semmiesetre nem haladhatják 
meg. 

Ezen bevonást és veretest Magyarország 30, Ö Felsége 
többi királyságai és országai 70 száztóli arányban fogják 
véghez vinni. 

8. §. 

A 10 frank értékű 4 forintos és a 20 frank értékű 8 
forintos aranyoknak elfogadási értéke, az arany pénzláb 
behozataláig, szabad egyezkedéstől függ. 

9. §. 

Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister biza* 
tik meg. 



Xin. TÖRVÉNYCZIKK 

a szerb fejedelemséggel 1868. deczember 14-éii 

tött postaszerzödésröL 

(Szentesítést nyert 1869. évi októberhó 15-kén. Kihirdettetett a képyiseUiházban 
1869. éri noremberhó 8-dikán ; a főrendek házában 1869. évi norember hó 16-án.) 

Az osztrák-magyar monarchia és a szerb fejedelemség 
között az 1867. évi XVI. t. ez. lEL czikke értelmében kö- 
tött 8 Pesten 1868. deczember 14-én aláirt postaszerz&dés^ 
miután az országgyűlés által elfogadtatott s utóbb mindkét 
szerz&dő fél részér&l szokott módon megerősíttetett ; ezennel 
az ország törvényei közé igtattatik. 

14* 
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SzOvege^a kOvetkezff: 

(Eredeti szöyeg.) 

Convention postaié. 

Le GonYernement de Sa Mí^esté l'Emperenr d' 
Autriehe, Boi de Bohémé etc. etc, Boi Apostoliqne 
de Hongrie, et 

le Oonreniemeiit de Sen Altesse Sérénlsslme le 
Frinee de Serrle, 

désirant régler le service de la correspondance entre 
les Etats respectifs au moyen d'une Gonventíon postaié, ont 
nőmmé h, cet effet ponr leurs Plénipotentiaires les soussignés, 
qui sönt convenus des articles suivants : 

Article 1. 

n j aura entre les administrations oontractantes un 
échange périodique et régulier de lettres, d'échantillons de 
marchandises etd'imprimés de toute nature, aínsi qued'ar- 
ticles de messagerie (Fahrpost-Sendungen) originaires des 
pays respectifs, ou provenant des pays^ auxquels les adminis* 
trations oontractantes servent ou pourraient servir dUnter- 
médiaire. 

Article 2. 

Cet échange s'^eottt^ra au moyen des services établis 
ou h, établir, savoir : 

1. entre Sémiin et Belgrádé, 

2. entre Klenak et Schabatz, 

3. entre Kubin et Smederevo (Semendria), 

4. entre Baaiasch et Gradisté, 

5. entre Orsova et Tekija. 

Article 3. 

Si les administrations des postes oontractantes jugeraient 
h propos d'établir un service de poste pour réchange mutuel 
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(Magyar forditáib.) 

Postai egyeimény. 

Ö Felségének az anstrfsi CHftszár, Cséltország 
kirftlya stb. é§ MagyaroMzág apotstoU királyának 
korniánya, és 

fensége a szerb fi^edéleniiiek kormánya, 

a levélforgalom közvetítését az illető államok közt 
postaszerződés alapján szabályozni óhajtván, e czélból meg- 
hatahuazottaikul az alólirottakat nevezték ki, kik a követ- 
kező csikkekre nézve egyeztek meg : 

1. edikk. 

A szerződő felek igazgatásai közt, meghatározott időbeli 
és rendesen ki fognak cseréltetni a levelek, árumustrák, min- 
dennemű nyomtatványok, valamint a kocsipostai tárgyak, ha 
azok a szerződő államok egyikéből, vagy oly államokból 
erednek^ melyeknek a szerződő postaigaasgatások közvetítőiül 
szolgálnak, vagy jövőben szoljgálandanak. 

2. czikk. 

Ezen küldeményváltás a következő már fennálló, vagy 
berendezendő járatok utján fog teljeaittetiii, és pedig : 

1 . Zímony és Belgrád közt> 

2. Klenak és Sabatz közt, 

3. Eubin és Szendrő (Smederovo) közt^ 

4. Bazias és Gradístye közt, 

5. Orsova és Tekija közt. 

3. czikk. 

Ha a szerződő postaigazgatások a levél^ és kocsipastai 
küldemények kölcsönös kicserélése érdekében jónak láfjélí, 
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des correspondances et des objets de messagerie dans d'autre& 
directions que celles mentionnées k PArticle précédent ellea 
pourront les organiser aprés e'étre co&certées réciproquement 
k cet égard. 

Article 4. 

Le nombre et Torganisation des services de poste sur le» 
Toutes indiquées dans T Article 2, ainsi que les heures de 
départ et d'arrivée des courriers seront réglés d'un commun 
accord entre les administrations ^espectives selon le besoin 
du service. 

Article 6. 

Chaque administration supportera les frais du transport 
fiur son propre territoire. Toutefois si les administrations 
contractantes jugeraient convenable de traiter avec le mérne 
entrepreneur pour l'aller et le retour entre les bureaux de 
frontiére, elles supporteront les firais proportionnellement k 
la distance parcourue sur leurs territoires respectifs. 

Article 6. 

Les administrations contractantes désigneront d'un com- 
mun accord les bureaux, par lesquels devra avoir lieu l'échange 
des dépéches closes et des objets de messagerie. 

Artijcle 7. 

Elles s'engagent k effectuer|| le transport des envois de 
poste intemationaux et de ceux en transit par les moyens les 
plus accélérés dönt elles pourront disposer. 

Elles feront k cet effet dresser et se communiqueront 
mutuellement les tableaux indiquant la direction k donner 
aux envois de poste. 

Artíc|le 8. 

II sera organisé un éphange périodique et régulier de 
lettres, d'échantillons de marchandises et d'imprimés de toute 
nature ainsi que d'articles de messagerie entre les bureaux 
de poste i. et r. établis en Turquie et la Servie. 
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l^ogy a megelőzd czikkben elősorolt vonalakon kivül más 
irányokban is rendeztessenek be postajáratok, azokat kol- 
csOnOs egyetértés utján szervezhetik. 

4. czikk« 

A 2-ik czikkben elősorolt vonalakon berendezendő 
postajáratok száma és szervezete, valamint a posták elindu- 
lási és megérkezési ideje, a szolgálat igényeihez képest, az 
illető postaigazgatások közös megállapodása szerint fog 
szabályoztatni. 

5. czikk. 

Minden egyes postaigazgatás a saját területén eszköz- 
lőtt szállitás költségeit önmaga viseli. Ha azonban a szer- 
ződő igazgatások czélszerünek látnák azt, hogy a szállitás a 
határszéli postahivatalok közt jövet-menet egy és ugyan- 
azon vállalkozóra bizassék, »z ebbeli költséget a saját terü- 
letükön megjárt távolság aránya szerint viselik* 

6. czikk. 

A szerződő postaigazgatások közös megegyezéssel jelölik 
ki azon postahivatalokat, melyek közt a levélesomagok és a 
kocsipostai tárgyak kicseréltetnek. 

7. czikk. 

A szerződő felek kötelezik magokat arra, hogy a nem- 
zetközi és transito (átviteli) postaküldemények elszállitását 
a rendelkezésükre álló leggyorsabb utón és módon fogana^ 
tositandják. 

Továbbá elkészittetik és kölcsönösen közlik egymással 
a postai küldemények irányát jelző járat-táblázatokat. 

8. czikk. 

A Törökországban fenálló cs. és kir. postahivatalok és 
Szerbia közti forgalomnál a levelek, árumustrák, mindennemű 
nyomtatványok, valamint kocsipostai tárgyak meghatározott 
időben és rendesen leendő kicserélése fog szerveztetni. 
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Cet écháage s'effectaera k Alexinatz par l'intermédiaire 
d'nn Agent du Goavernement i. et r. 

Article 9. 

Seront expédiés par la poste aux letáres : 

les Ifittres sans valeur déclarée^ 

les écliantilloQB de marchandiseft, 

les journauz et les imprimés de toute nature, 

le mandato de poste. 

Le poids des lettres^ des'échantíUons et des imprím^ ne 
devra pas excéder quinze loth (75 drammes). 

Sönt compris dans les articles de messagerie ; 

les lettres avec valeur déclarée, 

les groups d'argent, 

les paquets (colis) avec ou sans déclaration de valeur, 

les env(HS contre remboursement (Nachnahme). 

L'affranchissement des lettres ordinaires, c'est k-dire 
non-recommandées et sans valeur déclarée, qui seront ex- 
pédíées de Tun des pay s contractants k destination de Tautre, 
est facultatif. 

Les envoyeurs pourront á leur choix en payer le port 
d'avanoe jusqu'k destination, ou le laisser k la oharge des 
destinataires. 

Article 10. 

En ce qui concerne le port k percevoir pour les lettres, 
la Monarchie Austro-Hongroise sera divisée en deux ray ons : 

Le premier rayon comprendra : la Hongrie, la Transyl- 
vanie, la Croatie, la Slavonie et la Frontiére MiKtaire. 

Les autres pays de la Monarchie seront compris dans 
le second rayon. 

Le port sera fixé : 

1. pour cfaaque lettre simple a&anchie originaíre du pre- 
mier rayon k destination de la Servie k cinq (5) kreuzer ; 

2. pour ehaque lettre simple non-afiranchie, originaire de 
la Servie k destination du premier rayon k dix (10) 
kreuzer ; 
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Ezen kicserélés Alexinátzban fog eszközöltetni^ a cs. 
kir. kormány ügyvivőjének közbenjárása mellett. 

9. czikk. 

A levélpostával fognak szállíttatni : 

az érték nyilváifltása nélkül feladott levelek, árumustrák, 
újságok, mindennemű nyomtatványok és postai utal- 
ványok. 

A levelek, árumustrák és nyomtatványok súlya a 15 
latot (75 drammot) meg nem haladhatja. 

A koG^ipostával szállítandó tárgyak a következők : 

a nyilvánított értékkel terhelt levelek ; 

a pénztekercsek, az érlek nyilvánítása mellett, vagy a 
nélkül feladott csomagok (collís) és az után vételi kül- 
demények (Nachnahme). 

A közönséges vagyis nem ajánlott s értéknyilvánítás 
nélkül feladott levelek bérmentesítése^ ha azok a szerződő 
országok egyikéből a másikba intéztetnek, tetszésre hagyatik. 

A feladók a portót a rendeltetési helyig tetszésük sze- 
rint vagy elitre megfizethetik, vagy a czimzettre ruházhatják 
a fizetést. 

10. czikk. 

A levelekért szedendő postadíj tekintetében az osztrák- 
magyar monarchia két dijaztatási területet fog képezni. 

Az első területhez tartozik: Magyarország, Erdély , Hor- 
vát- és Szlavonországok és a Határőrvidék. 

A birodalom többi országai a második dijterülethez 
fognak tartozni. 

A levéldij következőleg határoztatik meg : 

1. Az első díj területről Szerbiába bérmentesen intézett 
egyszerű levélért öt (5) krajczár. 

2. Szerbiából az első dijterületre nem bérmentesen intézett 
egyszerű levélért tíz (10) kr. 
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3. pour chaqne lettre simple affiranchie, originaire du se- 
cond rajon k destination de la Servie k sept (7) kreu* 
zer; 

4. pour chaque lettre simple non-affiranchie, originaire de 
la Servie, k destination du second ray on k quatorze (14) 
kreuzer. 

D'autre part le port k percevoir en Servie sera fixé : 

1. pour chaque lettre simple affranchie, originaire de la 
Servie k destination du premier ray on k vingt-cinq (25) 
pára; 

2. pour chaque lettre simple non-a£Franchie, originaire du 
premier rayon, k destination de la Servie k cinquante 
(60) pára ; 

3. pour chaque lettre simple affranchie, originaire de la 
Servie, k destination du second rayon k trente-cinq (35) 
pára; 

4. pour chaque lettre simple non-affranchie, originaire du 
second rayon k destination de la Servie k soixante-diz 
(70) pára. 

Article 11. 

Seront considérées comme lettres simples celles, dönt 
le poids n'exoéde pas un loth, si elles seront expédiées de 
la Monarchie Austro*Hongroise pour la Servie, et dönt le poids 
n'excéde pas cinq (5) drammes, si elles seront expédiées de 
la Servie pour la dite Monarchie. 

De loth k loth (de 5 drammes k 5 drammes) sera ajouté 
un port simple en sus. 

Article 12. 

Les produits des taxes k percevoir en vertu de Tarticle 
10 pour les correspondances entre le premier rayon et la 
Servie resteront entiérement au profit de l'administration 
par laquelle les taxes auront été per9ues. 

Le port k percevoir pour les correspondances entre le 
second rayon et la Servie sera partagé dans la proportion 
de cinq septiémes (%) au profit de la Monarchie Austro- 
Hongroise et de deux septiémes (%) au profit de la Servie. 
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3. A második dij területről Szerbiába bérmentesen intézett 
egyszerű levélért hét (7) kr. 

4. Szerbiából a második dijterületre nem bérmentesen in- 
tézett egyszerű levélért tizennégy (14) kr. 

Viszont a Szerbiában szedendő portó következőleg áUa- 
pittatik meg : 

1. A Szerbiából azelsŐ dijterületbe bérmentesítve intézett 
egyszerű levélért huszonöt (25) pára. 

2. Az első díjterűletből Szerbiába nem bérmentesítve 
intézett egyszerű levélért ötven (50) pára. 

3. Szerbiából a második dijterületre bérmentesítve intézett 
egyszerű levélért harminczöt (35) pára. 

4. A második dijterűletről Szerbiába nem bérmentesítve in- 
tézett egyszerű levélért hetven (70) pára. 

11. czikk. 

Egyszerű levelekűl tekintetnek azok, melyeknek súlya, 
ha az osztrák-magyar birodalomból Szerbiába intéztetnek, ai^ 
egy latot, ha pedig Szerbiából a most nevezett birodalomba 
küldetnek, az öt (5) drammát meg nem haladja. 

Minden további lat (5 dramma) után egyszerű portóval 
több számíttatik. 

12. czíkk. 

Az első díjterűlet és Szerbia közt váltott levelezésekért 
a 10. czíkk értelmében szedendő portói Ueték egészen azon 
postaígazgatást illeti, mely azt beszedte. 

A második dij terűlet és Szerbia közt váltott levelezé- 
sekért felvett viteldíjak ötheted (VO része az osztrák-magyar 
birodalmat, kétheted (VO része pedig Szerbiát illeti. 



218 1869. Xm. A tZEBB POtTAtZEBZŐDÍS. 

Article 13. 

Des lettres recommandées pourront étre expédiées de 
Tun des pays contractants pour Tautre, et autant que pos- 
sible á destination des pays anxquels les administrations 
contractantes servent ou pourront servir d'intermédiaire. 

Le port des lettres recommandées devra toujours étre 
acquitté d'avance jusqu'á destination. 

Toute lettre recommandée, adressée de Tun des pays 
contractants dans Tautre, supportera au départ en sus de la 
taxe applicable á une lettre ordinaire affranchie du mérne 
poids un droit fixe de 10 kreuzer ou de 40 pára suwant le cas. 

Ce droit fixe demeurera acquis á Toffice expéditeur. 

Les échantillons de marchandises et les imprimés de 
toute nature recommandés, adressés de Pun des pays con- 
tractants dans l'autre, supporteront en sus de la taxe modérée 
fixée par l'article 17, le droit fixe susdit et seront á tout 
autre point traités comme lettres recommandées. 

Les lettres recommandées ne devront porter aucune 
déclaration de valeur, 

Article 14. 

L'envoyeur dé tout objet recommandé pourra demaűder 
au moment du dépöt de Tobjet, qu'il lui sóit donné avis de 
sa reception par le destinataire. 

Dans ce cas il paiera d'avance pour le port deTavisune 
taxe uniformé de 10 kreuzer (40 pára), suivant le cas. 

Cetté taxe demeurera acquise á Toffice expéditeur. 

Article IS. 

Les feuilles de réclamation adressées sur la demande 
des envoyeurs de l'un des pays contractanti^ dans l'autre 
devront étre affranchies moyennant le payement d'ane taxe 
de 10 kreuzer ou 40 pára, si l'envoyeur n'a pas payé un 
avis de reception. % 

Cetté taxe demeurera acquise a l'administration par 
laquelle elle aura été pertué. 
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13. czikk. 

Ajánlott levelek intéztethetnek a szerződő országok 
egyikéből a másikba, s a mennyire lehetséges, azon orszá- 
gokba is, melyek a szerződő postaigazgatások közvetitŐiül 
szolgálnak, vagy ezentúl szolgálhatnának. 

Az ajánlott levelek portója mindenkor a rendeltetés 
helyéig előre fizetendő. 

A szerziődő országok egyikéből a másikba ajánlat mel- 
lett Intézett levél, a hiusonsulyu közönséges és bérmentesitve 
feladott levél viteldíján kivttl, a feladáskor fizetendő 10 kr.^ 
vagyis 40 pára ajánlati dijnak van alávetve. Ezen megállapí- 
tott dij az elindító postahivatalt illeti. 

Az árümustrák s bárminemű nyomtatványok, ha a 
szerződő országok egyikéből a másikba ajánlottan intéztet- 
nek, a 17. czikkben megállapított mérsékelt díjon kivfll még 
a fenebbi pontban meghatározott ajánlati dij alá esnek, s 
minden más tekintetben ajánlott levelek gyanánt kezeltetnek* 

Ajánlott levelek nyilvánított értéket nem tartalmaz- 
hatnak. 

14. czikk. 

Az ajánlott tárgy feladója a feladás alkalmával köve- 
telheti^ hogy neki a postára adott tárgyról a ozimzett fél 
átvételi bizonyítványa (térti-vevény) kézbesíttessék. 

Ilyenkor az elküldő a térti- ve vény illetékéül 10 krt, 
vagyis 40 párát egyforma dijt tartozik élőre lefizetni ; ezen 
dij az azt felvevő postahivatalt illeti. 

15. czikk. 

Az elküldő kívánságára a szerződő országok egyikéből 
a másikba int&sett tudakozványok bérmentesítése fejébea 
10 kr., esetleg 40 pára illeték fizetendő az esetben, ha a fel- 
adó a tértí-vevény illetékét a feladáskor nem fizette le. 

Ezen dij azon postaigazgatást illeti, mely azt felvette. 
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Cependant si la réclamation aura été produite par une 
faute de la poste, le réclamant pourra demander le rembour- 
sement de la taxe susdite. 

Article 16. 

Dans le cas oü quelque objet recommandé, expédié de 
Tun des pays contractants pour l'autre se perdraít par la 
faute d'un employé de poste, celle des administrations 
contractantes sur le territoire de laquelle la perte aura eu 
lieu, paiera h Venvoyeur une indemnité de ving^ (20)florins 
valeur autrichienne (250 piastres) dans le délai de deux mois 
k partir du jour de la réclamation. 

Le droit de réclamer expire aprés six mois k dater du 
jour de la remise de la lettre. 

Passé ce terme, le réclamant n^aura droit k aucune 
indemnité. 

Article 17. 

Les échantillons de marchandises et les épreuves d'im- 
primerie portant des corrections typographiques, ainsi que 
les manuscrits joints k ces épreuves et s'y rapportant, les 
journauX) gazettes, ouvrages périodiques, Uvres brochés ou 
reliés, brochures, papiers de musique, catalogues, prospectus, 
annonces, prixcourants etc. imprimés, lithographiés, ou me- 
tallographiés, expédiés de l'un des pays contaractants dans 
l'autre, seront afPranchis jusqu^k destination, moyennant le 
payement d'un taxe de deux (2) kreuzer, respectivement dix 
(10) pára par 2 Vi loth (12 drammes) ou fraction de ce poids. 

Article 18. 

La taxe de 2 kreuzer ou 10 pára prévue pour les 
échantillons, imprímés etc. demeurera acquise entiérement 
au profit de l'administration par laquelle elle aura été per9ue, 
si les envois sönt expédiés du premier rayon k destination 
de la Servie, pu vice-versa. 

La méme taxe sera partagée dans la proportion de trois 
cinquiémes (y5)au profit de la Monarchie Austro-Hongroise, 
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Azonban ha a felszólamlás a posta hibája folytán ke- 
letkezett, a felszőlamlő a fentebbi illetéket visszakövetelheti. 



16. ozikk. 

Ha a szerződő országok egyikéből a másikba ajánlat 
mellett intézett küldemény a postahivatalbeliek hibájából 
elvész, azon szerződő postaigazgatás, melynek területén az 
elveszett, az elkttldőnek a felszólamlástól számitott két havi 
időköz alatt húsz (20) osztr. ért. forint (250 piaszter) kárpót- 
lást fizet. 

A felszólamlás joga] a levél feladása napjától számitott 
hat hónap után elenyészik. 

Ezen határidő lejártával a felszólamló kárpótlást nem 
követelhet. 

17. ezikk. 

Az árumustrák, a sajtójavitás alá eső próbanyomtatvá- 
nyok; az azokhoz mellékelt s ide tartozó kéziratok, újságok, 
• folyóiratok, kötött vagy fűzött könyvek, röpiratok, zene- 
szerzemények, könyvészeti lajstromok, mutatványok, hirdet- 
mények, árjegyzékek stb., ha sajtó-, kő- vagy réznyomat által 
állittatnak ki, s ha a szerződő országok egyikéből a másikba 
küldetnek, minden 2V2 lat (12 dramma) súly, vagy ezen 
súly része után két (2) krajczárban, s illetőleg 10 párában 
megállapitott viteldíj lefizetése által a feladáskor bérmente- 
sitendők. 

18. ezikk. 

Az árumustrákért, nyomtatványokért előre fizetendő két 
krajczár vagy 10 pára illeték egészen az azt felvevő posta- 
igazgatást illeti, az esetben, ha a küldemény az első dijte- 
rületről Szerbiába, vagy innen oda intéztetett. 

Ugyanazon illeték háromötöd (Vg) része az osztrák-ma- 
gyar birodalmat, kétötöd (\) része pedig Szerbiát fogja 
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et de deux cinquiémes (%) au profit de la Servie, ú le» 
envois Bont originaires du second rayon á destínation de la 
Servie, ou vice-verBa. 

Article 19. 

Les échantilloiiB de marchandises ne pourront étxe 
ezpédiés que sous les conditions requises [par les lois de 
douane de chaque pays. 

Ils devront n'avoir aucune jvaleur vénale, étre placés 
sous bande, ou de maniére á ne laisser aucun doute sur leur 
nature ; ils ne devront porter d'autre écriture á la main que 
Tadresse du destinataire, une marque de fabrique ou de mar- 
chand, des numéros d'ordre et des prix. 

Les épreuves d'imprimerie corrigées et les manuscrits 
qui s'y trouveront joints, devront également étre placés sous 
bande et ne pourront contenir aucune lettre ou note ayant 
le caractére d'une correspondance ou pouvant en tenir lieu. 

Les joumaux et imprimés de toute nature devront éga- 
lement étre mis sous bande et ne porter aucune écriture, 
chiffre ou signe quelconque k la main, si ce n^est l'adresse du 
destinataire, la signature de Penvoyeur et la date. 

Les écbantillons de marchandises, les épreuves et les im- 
primés de toute nature qui ne réuniraient pas les conditions 
ci-dessus exprimées ou dönt le port serait laissé á la cbarge 
des destinataires, seront considérés comme lettres et traités 
en conséquence. 

Article 20. 

L'envoyeur de toute lettre recommandée, expédiée de 
Tun des pays contractants dans Pautre pourra demander au 
moment du dépőt de la lettre, qu'elle sóit remise au destina- 
taire par un exprés aussitöt aprés son arrivée, k la condition 
toutefois que la lettre sóit destinée pour un lieu, oü se trouve 
un bureau de poste ; dans ce cas il paiera d'avance pour la 
remise par exprés une taxe fixe de quinze (15) kreuzer (75 
pára), laquelle sera acquise entiérement au bureau de de- 
stination. 
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illetni az esetben, ha a küldemény a második dij területről 
Szerbiába, vagy megfordítva van intézve. 



19. czikk. 

Az árumustrák csak az illető ország vámtörvényei által 
megszabott feltételek alatt küldhetők el. 

Áruértékük ne legyen ; szalag alatt, vagy oly módon 
borítékolva adassanak fel, hogy természetük iránt kétség 
ne támadhasson, az átvevő czimén, gyár- vagy keraskedő 
czégén, a megrendelés s az ár számán kivül más kézirati 
jegyzést nem tartalmazhatnak. 

Azonképen a javítási nyomtatvány-ivek s az azokhoz 
mellékelt kéziratok csak szalag alatt küldethetvén el, levelet 
vagy oly jegyzetet, mely a levelezés jellemével bír vagy 
annak vétethetnék, nem tartalmazhatnak. 

Újságok és egyéb nyomtatványok szintén csak szalag 
alatt adhatók fel, s az átvevő czimén, az elküldő aláírásán 
8 a kelten kívül más irott jegyzést nem tartalmazhatnak. 

Az árumustrák, mutatványok s mindennemű nyomtat- 
ványok nem felelvén meg a fentebb körülirt feladási felté- 
teleknek, vagy ha a postadíj megfizetése a czimzett félre 
bizatik, levelekül fognak tekintetni s e szerint kezeltetni* 

20. czikk. 

A szerződő országok egyikéből a másikba ajánlat mellett 
intézett levél feladója a feladáskor követelheti, hogy levele 
a czimzettnek a megérkezés után azonnal express által kéz- 
beslttessék ; feltéve, hogy oly helyre van intézve, hol posta- 
hivatal létezik. 

Ezen esetben fizet a feladó az express-kézbesités fejében 
15 krajczár (75 pára) megszabott dijt, mely egészen a ren- 
deltetési hely postahivatalát illeti. 

1869. TÖRV. GYŰJT. 15 
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Article 21. 

Les administrations contractantes pourront se Hvrer 
réciproquement k découvert des lettres, des échantillons de 
marchandises, et des imprimés de toute natnre a destination 
ou originaires des pays étrangers auxquels elles servent ou 
pourraient servir d'intermédiaire. 

Les correspondances entre les Etats Allemands et le 
Qrand-Duché de Luxembourg d'une part et la Servie d'autre 
part, seront en tous points traitées comme les correspondances 
entre le second rayon de la Monarchie Austro-Hongroise d'une 
part et la Servie d'autre part. 

Les administrations contractantes se payeront récipro- 
quement pour les correspondances á destination ou originaires 
des pays étrangers les taxes jSxées par les respectives Con- 
ventions en vigueur ou á conclure dans Tavenir. 

Les administrations des postes i. et r. payeronfe á l'ad- 
ministration des postes de Servie pour les correspondances 
affranchies originaires des pays étrangers á destination de la 
Servie et pour les correspondances non-aflfranchies originaires 
de la Servie á destination des pays étrangers, les mémes som- 
mes que pour les correspondances échangées entre les pays 
contractants. 

L'afFranchissement facultatif ou obligatoire jusqu'ádestí* 
nation ou jusqu'á une certaine limité des correspondances 
mentionnéesdansleprésent article, les conditíons que devront 
remplir les échantillons de marchandises et les imprimés 
pour jouir de la taxe modérée, les conditions du chargement 
des lettres etc. dépendront des stipulations des dites Con- 
ventions postales. 

Article 22. 

Les taxes k percevoír pour les correspondances échangées 
entre les bureaux de pcste i. et r. établis en Turquie et la 
Servie seront fixées, savoir : 

I. Fonr les correspondances entre Sofla et la 
Servie 
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21. czikk. 

A szerződő postaigazgatások darabszámra szolgáltathat- 
nak át egymásnak oly leveleket, árumustrákat és minden- 
nemű nyomtatványokat, melyek idegen államokba vannak 
intézve vagy onnan erednek, ha ugyan a szerződő országok 
az ily államokra néz ve a postaszállitástközvetitik, vagy ezen- 
túl kőzve titni fogják. 

Egyrészről a németországi államok és Luxemburg nagy- 
herczegség, másrészről Szerbia között váltott levelezések min- 
den tekintetben ugy kezeltetnek, mint azok, melyek egy- 
részről az osztrák-magyar birodalom második dijterülete, 
másrészről Szerbia közt váltatnak. 

A szerződő igazgatások kölcsönösen fizetik meg egy- 
másnak az idegen államokba intézett, vagy onnan eredő 
levelezésekért azon megszabott dijakat, melyek a jelenleg 
érvényes, vagy ezentúl kötendő egyezményekben vannak 
megállapitva. / 

A cs. és kir. postaigazgatások az idegen államokból 
Szerbiába bérmentesítve, valamint a Szerbiából az idegen 
államokba nem bérmentesítve intézett levelezésekért Szerbia 
postaigazgatásának ugyanazon összletrészt fizetik, mely a 
szerződő államok közt váltott levelezésekért fizettetik. 



A jelen czikkben emiitett levelezések tetszésre hagyott, 
vagy pedig egész a rendeltetési helyig, avagy bizonyos ha- 
társzélig köteles bér- mentesítése, az árumustrák és nyom- 
tatványok a mérsékelt dij iránti szállításának, nemkülönben 
az értékkel terhelt küldemények kezelésének feltételei stb, a 
mondott szerződések határozataitól tétetnek függőkké 

22. czikk. 

A Törökországban fennálló cs. és kir. postahivatalok 
és Szerbia közt váltott levelezések dijai következőleg álla- 
pittatnak meg : 

I. Séfla és Szerbia kb*zti leyélforgalomnál : 

15* 
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la taxe d'une lettre simple aflEranchie sera fixée á dix 
(10) kreuzer (50 pára); 

la taxe d'une lettre simple non-affranchie k quinze (15) 
kreuzer (75 pára) ; et ^ ^ 

la taxe pour les échantillons et pour les imprimés á 
deux (2) kreuzer (10 pára) par 2V2 loth (12 drammes). 

II: Fonr les correspondancos entre les bnreaux 
de poste i. et r. étabUs dans la Turqnie d'Europe 
a Texception de TÁlbanie et de lile de Candie d'une 
part et la Servte d'antre part 

la taxe d'une lettre simple aflfranchie sera fixée á quinze 
(15) kreuzer (75 pára) ; 

la taxe d'une lettre simple non affranchie a vingt (20) 
kreuzer (100 pára); et 

la taxe pour les échantillons et pour les imprimés á 
trois (3) kreuzer (15 pára) par 2V2 loth (12 drammes). 

III. Pour les correspondances entre les bnreanx 
de poste L et. r. établls dans la Tnrquie d'Asie, dans 
l'Egypte, dansl'ile de Candie et dans TÁlbanie d'une 
part et la Seryle d'antre part 

la taxe d'une lettre simple affranchie sera fixée á vingt 
(20) kreuzer (100 pára) ; 

la taxe d'une lettre simple non-affranchie á vingt-cinq 
(25) kreuzer (125 pára).; et 

la taxe pour les échantillons et pour les imprimés á 
quatre (4) kreuzer (20 pára) par 2% loth (12 drammes). 

Article 23 

Les taxes mentionnées dans Tarticle précédent seront 
partagées ainsi qu'il suit : 

A l'administration des postes de Servie reviendront 
cinq (5) kreuzer (25 pára) pour chaque lettre simple affranchie 
ou non-affranchie et un (1) kreuzer (5 pára) par 27* loth 
(12 drammes) pour les échantillons et les imprimés. 

Le resté reviendraauxadministrations des postes i. et. r. 
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az egyszerű bérmentesített levél dija tiz (10) krban (50 
pára), és az egyszerű, nem-bérmentesitett levélért tizenöt (15) 
kr. (75 pára); 

az árumustráké és nyomtatványoké minden 2V2 lat 
(12 dramma) után két (2) krban (10 pára) állapittatik meg. 

II. Egyrészről az enrőpai Törökországban fen- 
állő cs. és kir. postahiyatalok Albánia és Kandia szi- 
get kiyételéTel, másrészről Szerbia közÜ leyélf orga- 
lomra nézve : 

az egyszerű bérmentesitett levél dija tizenöt (15) krban 
(75 pára), az egyszerű, nem-bérmentesitett levél dija busz (20) 
krban (100 pára) ; 

az árumustráké és nyomtatványoké minden 2V2 lat (12 
dramma) után három (3) krban (15 pára) állapittatik meg. 

III. Egyrészről az ázsiai Tőrökországban, Egyip- 
tomban, Kandia szigetén és Albániában fennálló cs. 
és kir. postahivatalok 9 másrészről Szerbia közti 
levélforgalomnál : 

az egyszerű bérmentesitett levél dija húsz (20) krban 
(100 pára) ; 

az egyszerű nem-bér mentesített levélé huszonöt (25) 
krban (125 pára); 

az árumustráké és nyomtatványoké minden 2V2 lat (12 
dramma) után négy (4) krban (20 pára) állapittatik meg. 

23. czikk. 

Az első czikkben elősorolt dijak következőleg osztat* 
nak el : 

Szerbia postaigazgatását egy-egy bérmentesitett, vagy 
nem-bérmentesitett levél után öt (5) krajczár (25 pára), az 
árumustrákért és nyomtatványokért minden 2V2 lat (12 
dramma) után egy (1) krajczár (5 pára) illeti, 

A többi a cs. és kir. postaigazgatások javára esik. 
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Article 24. 

L'affranchissement des correspondances de toute nature 
pourra s'effectuer dans les pays contractants au moyen des 
timbres-poste respectifs. 

A r ti ele 25. 

Lorsque le montant des tlmbres-poste, dönt une lettre 
est revétue, sera inférieur á la taxe établie pour en opérer 
ra£PraDchissemcnt, cetté lettre devra étre considérée comme 
nonafi&anchie et traitée en conséquence sous déduction de 
la valeur des timbres-poste insuffísamment employés. 

Les objets sous bande admis au bénéfice d'une modé- 
ration de taxe moyennant affranchissement obligatoire, se- 
ront encas d'affrarchissement insuffísant taxés comme lettres 
nonaffrancbies sauf déduction du prix des timbres-poste 
y appliqués. 

Article 26. 

Les correspondances de toute nature mai adressées ou 
mai dirigées ser ont sans aucun délaí renvoyés pour le prix 
auquel Foffice envoyeur les aura livrées en compte á l'autre 
office. 

Les correspondances qui pour une raison quelconque 
ne pourront pas étre remises aux destinataires devront étre 
renvoyées de part et d'autre. 

Celles qui auront été livrées aflfranchies, seront renvoyées 
sans taxe ni décompte ; celles qui auront été livrées en compte, 
seront rendues pour le prix pour lequel elles auront été ori- 
ginairement comptées par l'office envoyeiir. 

Article 27. 

Les correspondances internationales réexpédiées par suite 
du changement de résidence des destinataires, ne devront 
pas á raison de cetté réexpédition étre soumises á une taxe 
Bupplémentaire. 



1869. XIII. A SZERB POSTASZERZŐDÉS. 229 

24. czikk. 

Mindennemű levelezések bérmentesitése a szerződő or- 
szágoknak illető postai levéljegyeivel eszközölhető. 



2b. czikk. 

Ha a levélre alkalmazott postai jegyek értéke a köteles 
bérmentesítés illetékét nem fedezi, azon levél nem-bérmen- 
tesitettnek tekintendő s akként kezelendő, a már alkalmazott 
jegyek értéke leözámittatván. 

A szalag alatti küldemények, melyek a köteles bérmen- 
tesítés mellett mérsékelt dijaztatásban részesülnek, elégtelen 
bérmentesítés esetében nem-bérmentesített levelek dija alá 
esnek, a már alkalmazott jegyek értéke leszámittatván. 



26. czikk. 

Helytelenül czimzett, vagy tévesen irányított minden- 
nemű levelek haladék nélkül s azon díj felszámítása mellett 
küldetnek vissza, melyet az elküldő postahivatal a másiknak 
rovására számított volna fel. 

Azon levelek, melyek bármi oknál fogva a czímzetteknek 
nem kézbesíttethettek, kölcsönösen visszaküldendők. 

Az ily levelek, ha bérmentesitve érkeztek, dij s felszá- 
mítás nélkül küldetnek vissza ; azok pedig, melyek porto- 
felszámitással érkeztek, azon dij mellett indíttatnak vissza, 
melyet az elküldő hivatal eredetileg felszámitott. 

27. czikk. 

Azon nemzetközi levelezések, melyek a czimzett fél lak- 
helyének változtatása miatt küldetnek vissza, ezen visszakül- 
dés fejében pótdijazás alá nem esnek. 
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Les correspondances recommandées en cas de réexpe- 
dition seront traitées comme télies sans étre soumises á un 
nouveau droit de chargement. 

Article 28. 

La correspondance exclusivement relative aux différentes- 
Services publics, adressée d'un pays dans l'autre et dönt la 
circulation en franchise aura été autorisée sur le territoire du 
pays, auquel appartient l'autorité ou le fonctionnaire de qui 
émane cetté correspondance, sera transmise exempte de tout 
prix de port. 

Si l'autorité ou le fonctionnaire, á qui elle est adressée^ 
jouit pareillement de la franchise, elle sera délivrée sans taxe^ 
dans le cas contraire cetté correspondance ne sera passible 
que de ja taxe territoriale du pays de destination. 

Article 29. 

Les administrations contractantes s'entendront sur un 
service international des mandats de poste d'aprés les bases 
suivantes : 

Le maximum d'un mandat de poste sera fixé k soixante^ 
quinze (75) ou cent (100) florins, valeur autr. ou l'équiva- 
lent en piastres. 

La taxe ne devra étre plus élevée que vingt (20) kreuzer 
(100 pára) pour les mandats jusqu'á la moitié du maximum 
et quarante (40) kreuzer (5 piastres) pour les mandats excé- 
dánt k moitié du maximum. 

Les administrations contractantes garantiront au public 
les sommes versées. 

La taxe sera toujours acquittée d'avance par l'expe- 
diteur. Elle sera partagée á moitié entre les administrations 
contractantes. 

Article 30. 

Les bureaux de poste des administrations contractantes 
accepteront et effectueront réciproquement des abonnements 
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Az ajánlott levelezések, visszaküldés esetében, ilyenek 
gyanánt kezeltetnek, a nélkül, hogy uj illetékkel terheltet- 
nének. 

28. czikk. 

Azon levelezések, melyek kizárólag az államszolgálat 
érdekében küldetnek egyik országból a másikba, s a melyek 
a portomentességetjogszerüleg élvezik, azon ország területén, 
melynek hatóságától vagy tisztviselőitől az ily levelezések 
erednek, portoilleték nélkül szállíttatnak. 

Ha a hatóság vagy hivatalnok, melyhez vagy kihez az 
ily. levél intézve van, szintén élvezi a portomentességet, akkor 
a kiszolgáltatás is dijmentesen történik ; ellenesetben az ily 
levél is csupán a rendeltetési ország területének illetékével 
terheltethetik. 

29. czikk. 

A szerződő postaigazgatások a postai utalványozás nem- 
zetközi szolgálata iránt^ a következő alapon fognak egyez- 
ségre lépni: 

Egy-egy postai utalvány maximuma hetvenöt (75), 
vagy egy száz (lOO) o. é. írtban, vagy ennek megfelelő értékű 
piaszterekben határoztatik meg. 

Az utalványozási illeték, ha az utalvány a maximum 
fele részét meg nem haladja, húsz (20) kron (100 pára), ha 
pedig az utalvány a maximál öszlet felét meghaladja : negy- 
ven (40) kron (öpiaszter) tul nem emelhető. 

A szerződő postaigazgatások a közönségnek a lefizetett 
összegekért felelősek. 

Az illeték az elküldő által előre fizettetik, s a szerződő 
postaigazgatások közt feleztetik. 



30. czikk. 

A szerződő postaigazgatások hivatalai kölcsönösen elfo- 
gadják és foganatosítják akár a szerződő, akár pedig idegen 
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aux jonrnaux publiés soít dans les pays contractants sóit á 
l'étranger et ils se chargeront aussi de l'expédition de ces 
journaux. 

La taxe qne les administrations contractants percevront 
pour e£Fectuer Tabonnement et l'expédition des journaux qui 
paraissent dans leurs pays respectifs, sera de 25 7o du prix 
net du Journal abstraction faite des droits de finauces et 
sera partagée entre les administrations contractantes dans la 
proportion de 157o au profit de Iá Monarchie Austro- 
Hongroise et de lOVo au profit de la Servie, 

Article 31. 

Le bureaux de poste des administrations contractantes 
se livreront réciproquement les journaux publiés ál'étranger 
pour ]e prix que les abonnés payent dans leur propre pays, 
lorsqu'ils re90Ívent ces journaux par la poste. 

Article 32. 

L'a£Prancliissenient des articles de messagerie expédiés 
de l'un des pays contractants á destination de Pautre est 
facultatif. 

Les envoyeurs pourront á leur choix en payer le port 
d'avance jusqu'á destination ou jusquá la frontiére , ou ils 
pourront le laisser entiérement á la charge des destinataires. 

Les taxes seront per9ues d'aprés les tarifs en vigueur 
dans le pays d'origine et le pays de destination. 



Article 33- 

Les articles de messagerie échangés entre les bureaux 
de poste i. et r. établis en Turquie d'une part et la Servie 
d'autre part seront de part et d'autre affranchis jusqu^á la 
frontiére et taxés d'aprés les tarifs en vigueur dans le pays 
d'origine et le pays de destination. 

Article 34. 
En ce qui conceme les articles de messagerie entre les 
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országokban megjelenő hirlapokra való előfizetéseket, az ily 
újságok szétküldését is magokra vállalván. 

A szerződő postaígazgatások által az országaikban meg- 
jelenő hirlapokra történt előfizetések foganatositásáért, s ezen 
hirlapok postai szétküldéseért szedendő dij az illető hirlap 
a kincstári illetmény levonása utáa maradó nettó árának 
257o-ában állapittatik meg, és a szerződő igazgatások közt 
akkép osztatik fel, hogy abból 157o-li>az osztrák-magyar 
birodalmat, 107o P^^ig Szerbiát fogja illetni. 

31. czikk. 

A szerződő igazgatások postahivatalai a külföldön meg- 
jelenő hirlapokat kölcsönösen 'azon áron szolgáltatják át 
egymásnak^ melyet a megrendelők fizetnek saját országuk- 
ban, ha azon hirlapokat a posta utján kapják. 

32. czikk. 

Az egyik szerződő országból a másikba intézett kocsi- 
postai küldemények bérmentesitése tetszésre van hagyva. 

Az elküldök tetszésük szerint a portot egész a rendeltetési 
helyig vagy a határszélig előre megfizethetik, vagy a fizetést 
egészben a czimzetre ruházhatják. 

A dijak azon tarifák szerint fognak szedetni, melyek 
érvényben vannak azon országban, honnan a küldemény 
ered, s a hová rendeltetve van. 

33. czikk. 

A Törökországban fennálló cs. és kir. postahivatalok és 
Szerbia közt váltott kocsipostai küldemények mindkét részen 
egész a határszélig bérmentesitendők s azon tarifák szerint 
dijaztatandók, melyek érvényben vannak azon országban, 
honnan a küldemény ered s a hová intéztetik. 

34. czikk. 

Az egymással szemközt fekvő határszéli postahivatalok 
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bureaux de frontiére situés á Popposite les uns des autres, les 
taxes se ront per^ues ainsi qu'il suit : 

I. Aux articles affranchis originaires : 

1. de Sémiin a destination de Belgrádé, 

2. de Klenak á destination de Schabatz, 

3. de Kubin á destination de Smederevo 
(Semendria), 

4. de Baziasch k destination de Gradisté^ 

5. d'Orsova á destination de Tekija et aux articles non- 
afiEranchis vice-versa sera appliquée la taxe fixée pour la 
moindre distance par les tariís en vigueur dans la Mon- 
archie Austro-Hongroise. 

II. Aux articles affranchis originaires : 

1. de Belgrádé á destination de Sémiin, 

2. de Scbabatz á destination de Klenak, 

3. de Smederevo (Semendria) á destination de Kubin, 

4. de Gradisté á destination de Baziasch, 

5. de Tekija á destination d'Orsova, et aux articles 
non-aflfranchis vice-versa sera appliquée la taxe fixée pour 
la moindre distance par les tarifs en vigueur dans la Servie. 



Article 35. 

L'envoyeur de tout article de messagerie pourra deman- 
der au moment du dépőt de Tobjet qu'il lui sóit doimé avis 
de sa reception par le destinataire. Dans ce cas il payera 
d avance pour le port de l'avis la taxe comme pour les lettres 
établie parl'article 14; cetté taxe demeurera acquiseá Toffice 
expéditeur. 

Article 36. 

La lettre de voiture qui accompagnera les articles de 
messagerie, sera exempte de toute taxe supplémentaire, 
pourvu qu'elle n'excéde pas le poids d'un loth, respective- 
ment 5 drammes ; en cas contraire elle sera taxée comme 
lettre ordinaire (Articles 10 et 11). 
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közt váltott kocsipostai küldemények postailletéke a követ- 
kezőleg állapittatik meg : 

L A bérmentesitett küldemények, ha 

1 . Zimonyból Belgrádba, 

2. Klenákból Sabátzba, 

3. Rubinból Szendröre, 

4. Báziasból Gradistyére, 

5. Orsováról Tekij ára intéztetnek, valamint az ellenkező 
irányokban nem-bér mentesítve intézett küldemények azon 
dij alá esnek, mely az osztrák-magyar birodalomban érvényes 
tarifák szerint a legkisebb távolságra van megszabva. 

II. A bérmentesitett küldeményekre, ha 

1. Belgrádból Zimonyba, 

2. Sabátzról Klenákra, 

3. Szendröröl (Semendria) Kubinba, 

4. Gradistyéröl Baziásra, 

5. Tekijáról Orsó vára küldetnek, valamint az ellenkező 
irányokban nem-bérmentesen intézett czikkekre azon dij fog 
alkalmaztatni, mely a Szerbiában érvényes tarifákban a leg- 
kisebb távolságra van megszabva. 

35. czikk. 

Bármely kocsipostai küldemény feladója a tárgy fel- 
adásakor követelheti, hogy annak a czimzett fél által történt 
átvételéről értesíttessék. Ezen esetben ezen értesitvény vitel- 
dija fejében, ép ugy, mint a leveleknél, a 14. czikkben meg- 
állapított illetéket előre tartozik lefizetni. Ezen illeték az 
elinditó postahivatalt illeti. 

36. czikk. 

A szállító- levél, melynek kíséretében a kocsipostaí tárgy 
elküldetik, fel van mentve minden pótdijazástól, feltéve, 
hogy annak súlya az egy latot, s illetőleg az 5 drammát meg 
nem haladja. EUeaesetben közönséges levél gyanánt fog di- 
jaztatni (10. és 11-ik czikk). 
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Article 37. 

Quand plusieurs colis seront accompagnés d'une seule 
lettre de voiture les taxes seront néanmoins per^ues séparé- 
ment pour chaque colis. 

Article 38. 

Les articles de messagerie renvoyés au lieu d^origine 
pour une raison quelconque et les articles réexpédiés par 
snite du changement de residence des destinataires seront 
soumis á une nouvelle taxe comme s'ils avaient été de 
nouveau mis á la poste. 

Article 39, 

Les articles de messagerie que les autorités et les 
fonctionnaires désignés k Tarticle 28 échangeront entre eux 
seront expédiés exempts du port. 

Article 40. 

II sera permis de fairé suivre sur les articles de messa- 
gerie et les lettres^ des remboursements dönt le maximum 
sera fixé á soixante-quinze (75) ou á cent (100) florinsvaleur 
autr. ou l'équivalent en piastres. 

II sera permis de fairé suivre des remboursements d'une 
somme plus élevée lorsqu'ils ont pur objet des frais de trans- 
port et des déboursés grévant les envois. 

L'expéditeur ne peut pas exiger le payement du mon- 
tant d' un remboursement avant que l'office postai du lieu de 
destination n'ait donné avis que le destinataire a retiré 
l'envoi. 

Les envois contre remboursement sönt soumis á la 
taxe de messagerie. II est en outre prélevé pour le rembour- 
sement un droit dönt la proportion sera fixée par l'Admini- 
stration postaié du pays de consignation. 

Ce droit revient a FAdministration dönt l'office de 
poste fait suivre le remboursement. 
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37. czikk. 

Ha több csomag egy s ugyanazon szállítólevél kísére- 
tében küldetik el, a csomagok ennek daczára külön-külön 
dij áztatnak. 

38. czikk. 

A kocsipostai küldemények, ha eredetük helyére — bár- 
mi oknál fogva — vissza, vagy a czimzett fél lakhelyének 
változtatása miatt után-küldetnek, uj dij alá vettetnek csak 
ugy, mintha újból adattak volna fel a postára. 



39. czikk. 

A 28. czikkben megnevezett hatóságok és hivatalnokok 
közt váltott kocsípostai küldemények dij mentesen szállít- 
tatnak. 

40. czikk. 

Meg lesz engedve, hogy a kocsipostai küldemények és 
levelek utánvétel mellett küldessenek el, melynek maxi- 
muma hetvenöt (75), vagy egyszáz (100) o. é. frtban, ille- 
tőleg ennék megfelelő piaszter értékben fog megállapittatni. 

Az utánveendö összeg nagyobb is lehet az esetben, ha 
a küldeményt szállítási költségek s egyéb kiadások terhelik. 

Az utánveendcí összegnek kifizetését az elküldő csak 
akkor követelheti, ha a rendeltetési hely postahivatalától 
megérkezett a jelentés, miszerint a czimzett fél a külde- 
ményt kiváltotta. 

Az utánvétellel terhelt küldemények a kocsipostai díjnak 
vannak alávetve. Ezenfelül az utánvételért a feladási hely 
postaigazgatása által meghatározandó illeték szedetik. 

Ezen illetéket azon postaigazgatás tartja meg, melynek 
hivatala az utánvételi küldeményt felvette. 
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Si un envoi chargé de remboursement n'est pas retiré et 
payé dans le terme de 14 jours á dater du jour de Tarrivée 
á destination, l'envoi dóit immédiatement á rexpiratíon de ce 
terme étre retourné á l'office postai d'origine. 

Cetté 4isposition s'applique également aux envois centre 
remboursement portant l'indication „poste restante.^ 

Les Administrations des postes contractantes s'entend- 
ront sur le terme á partir duquel elles mettront en vigueur 
les dispositions précédentes. 

Article 41« 

L'expéditeur d'un article de messagerie aura la faculté, 
de déclarer la valeur du contenu pour laquelle il sera garanti 
en cas de perte ou d'avarie de Tobjet. 

En cas de perte ou d'avarie d'un article de messagerie 
l'indemnité sera payée en raison de la valeur déclarée á moins 
que l'Administration ne fournisse la preuve, que la valeur 
déclarée est supérieure á la valeur réelle de l'article. 

Dans ce cas l'Administration n'est tenue qu'au rem- 
boursement de celle-ci. 

Lorsque l'expéditeur n'aura pas fait de déclaration de 
valeur, il n'aura droit qu'á une indemnité correspondant á la 
perte réelle ou a l'avarie réelle, laquelle indemnité ne pourra 
dépasser 1 florin 50 kretizer valeur autr. (iSpiastresSOpara) 
par une livre ou par toute fraction de ce poids. 

En régle générale l'indemnité est payée a l'expéditeur 
de l'objet. 

Toutefois elle pourra étre acquittée entre les mains du 
destínataire, si l'expéditeur le demande expréssement ou si 
celui-ci est inconnu ou introuvable. 

Article 42. 

Les Administrations ne sönt ni responsables ni tenues 
au remboursement des pertes ou des avaries résultant d'un 
cas de guerre, pourvu que le public sera prévenu d'avance, 
que la poste cesse toute responsabilité, d'un vice propre á la 
chose ou de la faute de l'expéditeur. 
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Az utánvétellel terhelt kttldemény, íia a rendeltetési 
heljrre^ való megérkezés keltjétől számított 14 nap alatt ki 
nem váltatik s ki nem fizettetik, ezen határidő eltelte után 
kOzvetlenttl a feladási hely postahivatalához visszaküldendő. 
Ugyanaz történik azon utánvételi küldeményekkel, 
melyek ^poste restante^ jegyzéssel adattak fel. 

A szerződő postaigazgatások egyetértve határozzák ipeg az 
időpontot, melytől fogva a fentebbi intézkedés életbe fog lépni. 

41. czikk. 

A kocsipostai küldemények feladójának szabadságában 
fog állani a tartalon értékét nyilvánítani, s ezért a postainté- 
zet elveszés vagy sérülés esetében felelős. 

A kocsipostai küldemény elveszése vagy sérülése eceté- 
ben a kárpótlás a nyilvánított érték erejéig fizettetik, kivéve, 
ha a postaigazgatás bebizonyitja, hogy a nyilvánított érték 
a küldemény tettleges értékét meghaladja. 

Ez esetben a postaigazgatás csak ez utóbbinak megtérí- 
tésére van kötelezve. 

Ha az elküldő semmi értéket nem nyilvánított, az eset- 
ben csak a valódi veszteség vagy a valódi kárnak megfelelő 
kárpótlást követelhet, mely azonban egy-egy font, vagy 
annak tört része után az 1 frt 50 krt o. ért. (18 piaszter 30 
pára) meg nem haladhatja. 

Rendszerint a kárpótlás a küldemény feladójának 
fizettetik. 

Azonban a czimzett fél kezébe is fizettethetik ki az 
esetben, ha azt az elküldő határozottan kívánja, vagy ha ez 
ismeretlen és fel nem található. 

42. czikk. 

A postaígazgatások nem felelősek, sem fizetés-kötelesek 
a háború folytán keletkezett veszteségekért vagy károkért, 
feltéve, hogy a közönség eleve értesíttetett arról, hogy a 
postaintézet minden szavatolását megszüntette, sem azokért, 
melyek maga a küldött tárgy minőségéből, vagy az elküldő 
hibájából eredtek. 

1869. TÖRV. GTtJjT. 16 
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Elles ne le sönt non plus des dommages indirects et 
des bénéfices non réalisés. 

Les Administrations n'assument aucune responsabiUté 
dans les cas suivants : 

1. sí les avaries n'ont pas été constatées dés l'arrivée des 
objets et avant leur acceptation par le destinataire ; 

2. 81 Temballage ne porté ancune trace extérieure de bris 
ou de mouillure ; 

3. sí lorsquHl s'agít d'un paquet déclaré á la valeur ou 
d'une lettre contenant de l'argent, le poíds de l'objet á 
son arrívée au lieu de destinatíon est trouvé conforme 
k celui constaté par le bureau expédíteur. 

Artícle 43. 

En cas de retard sóit dans le transport sóit dans la re- 
mise des objets, les Administrations contractantes ne sönt 
responsables dans la mesure de Particle 41 qu'en tant que 
le retard aura eu pour conséquence de déteriorer compléte- 
ment ou partiellement et pour toujours le contenu du paquet. 

Dans aucun cas les Administrations contractantes n'au- 
ront regard aux variations de cours ou de marcbé. 

Article 44. 

Un délai de six mois á partir de la date du dépöt de 
l'objet est accordé á l'expéditeur pour fairé valoir ses droits 
á une indemnité. Passé ce terme, le réclamant n'aura droit á 
aucune indemnité. 

Article 45. 

Les Administrations contractantes répondront récipro- 
quement des pertes et des avaries d'aprés les principes établis 
aux articles 41 á 44 et sur leurs par cours. 

Lorsqu'une per te ou avarie se produira sur unparcours 
étranger aux parties contractantes, rAdministration en cause 
fera valoir auprés de l'Administration étranger e la réclama- 
tion del'expédíteur á une indemnité avec le mérne intérét que 
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Nem szavatolnak végre a közvetett károkért, s az 
elmaradt nyereményekért. 

Az igazgatások semminemű felelősséget nem vállalnak 
a következ^f esetekben : 

1. ha a sérülés a küldemény megérkezése után azonnal, 
s mielőtt a ezimzett fél átvette, nem eonstafáltatott ; 

2. ha a csomagoláson semmi nyomai nem látszanak a 
külső sérülésnek vagy megázásnak. 

3. ha a nyilvánított értékű küldeményeknél, vagy pénzzel 
terhelt leveleknél a tárgy súlya akkor, midÖn rendelte- 
tési helyére megérkezett, azonosnak bizonyul azzal, 
melyet a felvevő postahivatal megállapított* 

43. czikk. 

A küldemény késedelmes elszállitása vagy kézbesítése 
esetében, a szerződő postaigazgatások a 41. czikk értelmében 
csak annyiban felelősek, a mennyiben a késedelem követ- 
keztében a csomag egész tartalma vagy annak egy része 
végkép megromlott. 

A szerződő postaigazgatások az árfolyam vagy árkelet 
hullámzását semmi szín alatt sem veszik tekintetbe. 

44. czikk. 

Az elküldőnek a küldemény feladásától számított hat 
havi időköz engedtetik arra, « hogy kártalanítási igényét ér- 
vényesítse. 

Ezen határidő lejártával a felszólamlónak kártalanítási 
joga elenyészett. 

45. czikk. 

A szerződő postaígazgatások kölcsönösen fizetik meg 
a kártalanítást a 41. és 44-ik czikkben megállapított elvek 
szerint a saját területeiken esett veszteségekért és károkért. 

Ha pedig az elveszés vagy sérülés a szerződő felek terü- 
letén kívül eső idegen földön történt, az illető postaígazgatás 
ez esetben az elküldőnek kártalanítási felszólamlását az idegen 
postaígazgatásnál ugyanazon érdekkel fogja érvényesíteni, 

16* 
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s'il ft'agissait de ses propres envois et oonformément áux dis- 
positions des conventions existantes entre les Administratíons 
contractantes et 1' Administration étrangére. 

Article 46. 

Les artícles de messagerie échangés entre la Servie et 
les pays étrangers expédiés a travers la Monarchie Austro- 
Hongroise beront soumis quaijt au parcours du territoire de 
la Servie aux mémes tarifs et réglem^nts que les objets origi- 
naires ou á destination des pays contractants. 

Quant au parcours á partir de la 'frontiére de la Servie 
jusqu' á destination et vice-versa ces objets seront soumis 
aux taxes et réglements en vigueur entre la Monarchie Austro- 
Hongroise et les pays étrangers respectifs. 

Article 47. 

Les Administrations contractantes admettront Texpédi- 
tion au moyen d'estafettes de lettres et autres objets sans 
valeur déclarée. 

Les taxes des estafettes devront toujours étre acquittées 
d'avance jusqu'á destination. 

Dans le cas, oü un objet expédíé par estafette viendrait 
a étre perdu par* la faute d'un employé de poste, Tadmini- 
stration sur le territoire de laquelle la perte aura eu lieu 
restituera á l'envoyeur les taxes payées pour le transport 
de Festafette et lui payera une indemnité de vingt florins 
valeur autr. ou 250 piastres. 

La réciamation résultant de la perte d'un objet expédié 
par estafette ne sera admissible que pendant sixmois ádater 
du jour de la remise de Fobjet. 

Article 48. 

L'Administration des postes de Servie s'engage á fairé 
transporter a travers son territoire les lettres, les imprimés, 
les échantillons et les articles de messagerie que les bureaux 
de poste dans la Monarchie Austro-Hongroise échangeront 
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mintha saját küldeménye lenne szóban, s azon rendsza- 
bályok szerint, melyek a szerz&d(( s idegen postaigazgatások 
között fennálló szerződésekben vannak megállapitva. 

46. czikk* 

A Szerbia és az idegen országok közt váltott kocsipostai 
tárgyak, midőn az osztrák-magyar birodalom tertlletén át- 
Bzállittatnak, Szerbia területén történt szállitás fejében a szer- 
ződő országokból eredő vagy oda intézett tárgyakra nézve 
érvényes tarifáknak és szabályoknak vannak alávetve. 

Szerbia határszélétől a rendeltetési helyig és megforditott 
irányban szállitott küldemények az osztrák-magyar birodalom 
a az illető idegen államok közt érvényben levő dijak- és sza- 
bályoknak vannak alávetve. 

47. czikk. 

A szerződő igazgatások leveleket, s egyéb értéknyilvá- 
nitás nélkül feladott küldeményeket staféta utján leendő elszál- 
lítás végett is elfogadnak. 

A sürgönyök (staféták) szállitási dija egész a rendeltetési 
helyig előlegesen fizetendő. 

Azon esetben, ha valamely staféta utján szállitott tárgy 
a postahivatalbeliek hibája folytán elvész, azon igazgatás, 
melynek területén az elveszés történt, az elküldőnek megté- 
ríti a stafétái szállításért fizetett dijakat, azonfelül fizet kárta- 
lanitás fejében 20 frtot (250 piasztert). 

A staféta utján szállitott küldemény elveszéséből eredő 
felszólamlásnak csak a küldemény feladásától számitott hat 
havi időközben van helye. 

48. czikk. 

Szerbia postaigazgatása kötelezi magát, hogy saját terü- 
letén átszállittatni fogja azon leveleket, nyomtatványokat, 
árumustrákat és kocsipostai küldeményeket, melyeket az 
osztrák-magyar birodalom postahivatalai a Törökországban 
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en dépdches cloBes ou en sacs fennés avec les bureaux de 
poste i. et r. établis en Turquie. 

Les Administrations des postes de la Monarchie Austro- 
Hongroise payeront á FAdministration des postes de Servie 
pour le transít des envois sus-dits : 

a) quarante (40) kreuzer par livre (ZoU-pfund) poids brut 
pour les lettres, 

b) six (6) kreuzer par livre poids brut pour les échantil- 
lons et les imprimés de toute nature, 

c) six (6) kreuzer par livre poids brut et trois (3) kreu- 
zer par cent (100) florins de la valeur déclarée pour les 
Articles de messageríe.' 

Ces envois seront exempts en Servie de tout procédé 
de douane. 

L'Administration des postes de Servie répondra et ga- 
rantira en cas de perte ou d'avarie des envois transportés 
á travers son territoire d'aprés les principes établis dans 
la présente convention pour les envois échangés entre la 
Servie et la Monarchie Austro-Hongroise. 

L'échange des envois á la frontiére entre la Servie et la 
Turquie sera effectué par Tintervention d'un agent du Gou- 
vérnement i. et r. résidant á Aléxinatz. 

Article 49. 

Les Administrations contractantes dresseront chaque 
mois les comptes résultant de la transmission des correspon- 
dances, des dépéches closes, des articles de messagerie et des 
estafettes qu'elles se livreront réciproquement en vertu des 
dispositions de la présente convention. 

Les comptes auront pour base et pour justification les 
accusés de reception des envois effectués pendaiit la période 
mensuelle á'laquelle ils se rapportent. 

Le solde sera payé k l'expiration de chaque trimestre 
sur la base d'un compte général, qui sera dressé aux soins 
du Ministére r. hongrois de l'Agriculture de l'Industrie et 
du Commerce á Pest. 



J 
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berendezett cs. és kir. postahivatalokkal lepecsételt csoma- 
gokban vagy zárt zacskókban váltani fognak. 

Az osztrák-magyar birodalom igazgatásai Szerbia posta- 
igazgatásának fizetni fognak a most emiitett küldemények 
transito-dijául : 

a) a levelekért negyven (40) krt egj-egj vámfont bruttó 
Buly után ; 

6) az árumustrákért és mindennemű nyomtatványokért 
hat (6) krt egy-egy font bruttó súly után; 

«) a kocsipostai küldeményekért hat (6) krt egy-egy 
font bruttó súly után; s három (3) krt minden egy száz (100) 
forinttól a nyilvánitott érték után. 

Ezen küldemények Szerbiában mentve lesznek minden 
vámkezelés alól. 

Szerbia postaigazgatása felelős és szavatol a saját terü- 
letén át szállított küldemények elveszéséért vagy sérüléséért, 
és pedig a jelen szerződésben a Szerbia és az osztrák-magyar 
monarchia közt váltott küldeményekre nézve megállapított 
elvek értelmében. 

A küldemények kicserélése a Szerbia és Törökország 
közti határszélen, a (^. és kir. kormány Alexinatzban székelő 
ügyvivőjének közvetítésével fog eszközöltetni. 

49. czikk. 

A szerződő igazgatások havonkint egybeállítják a jelen 
szerződés értelmében a levelek, a zárt levélcsomagok, kocsi- 
postai küldemények és staféták kölcsönös kicseréléséből eredő 
számadásokat. 

Ezen számadások alapjául és igazolásául szolgálnak az^ 
azon havi időköz alatt szállított küldeményekről szóló átvé- 
teli bizonylatok, a mely hóra azok vonatkoznak. 

A tartozás minden évnegyed elteltével azon általános 
leszámolás alapján fog kifizettetni, melyet Pesten a foldmi- 
velés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. ministerium fog 
egybeállítani. 
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Le payement aura lieu en monnaie sonnante valeur 
autrichienne (argent) ou en lettre de change pour la somme 
entiére dans la dite monnaie et le solde sera remis a la 
caisse de poste r. hongroise á Pep.t, ou au Ministére de 
Fintérieur á Belgrádé selon que Tune ou l'autre dea Admini- 
strationa contractantes serareconnue redevable envers l'autre. 

Le payement devra étre effectué dans les trois mois qui 
suivront le trímestre auquel le compte général se rapportera. 

Le résultat des différences rélevées snr les comptes d'ua 
trímestre sera porté dans le compte du trimestre suivant. 

La liquidation des comptes aura lieu sur le pied d'ua 
florin valeur autrichienne pour douze et demi piastres. 

Article 50. 

Les Administrations contractantes arrSteront par un 
réglement la forme des comptes et tout autre mesure de détail 
et d'ordre nécessaire pour assurer l'ezacte exécution de la 
présente Convention. 

U est entendu que les mesures désignées ci-dessus 
pourront étre modifiées par les Administrations contractantes 
toutes les fois que d'un commun accord elles en reconnai- 
trónt la nécessité. 

Article 51. 

La présente Convention cntrera en vigueur le 1 Juillet 
1869 et demeurera obligatoire d'année en année jusqu'á ce 
que Fune des Administrations contractantes aít annoncé á 
Fautre, mais un an á Tavance, son intention d'en fairé cesser 
les effets. 

Pendant cetté derűiére année la Convention continuera 
d'avoir son exécution pleine et entiére sans préjudice de la 
liquidation et du solde des comptes entre les Administrations 
contractantes aprés l'expiration du dit terme. 

La présente Convention sera ratifiée par les Gouverne- 
ments respectifs et les ratifications seront échangées á Bel- 
grádé. 
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A fizetés o. ért. érez (ezttst) pénzben vagy pedig nz egész 
ily pénzben fizetendő összegről kiállított váltó által fog tör- 
ténni ; a tartozás a kir. postapénztárnak Pestre vagy a belügyi 
ministeriumnak Belgrádba küldetvén el, a szerint, a mint a 
szerződő igazgatásoknak egyike vagy a másika leend tarto- 
zásban a másik iránt. 

A fizetés azon évnegyedre következő három hó alatt 
foganatositandó) melyre az általános leszámolás vonatkozik. 

Az évnegyedes számadásból eredő különbség a jövő 
évnegyed rovására vitetik át. 

A számadások folyóvá tételénél egy osztrák értékű forint 
tizenkét és fél piaszterrel egyenértékűnek vétetik. 

50. czikk. 

A szerződő igazgatások külön szabályzat által fogják 
megállapítani a számadások alakját és mindazon szabály- 
részleteket és intézkedéseket, melyek szükségesek arra, hogy 
a jelen szerződés pontos foganatosítása biztosittassék. 

Magától értetik, hogy a fentemiitett szabályokat a szer- 
ződő igazgatások módosíthatják mindannyiszor, valahány- 
szor annak szükségét kölcsönösen belátják. 



51. czikk. 

A jelen szerződés az 1869. év július l-jén lép életbe, és 
éVről-évre kötelező marad mindaddig, míg az egyik szerződő 
fél a másiknak mindenkor egy évvel megelőzőleg nem jelen- 
tette ki azon szándékát, hogy a szerződés érvényét megszün- 
tetni kivánja. 

A szerződés ezen utolsó évben is egész kiterjedésében 
fog végrehajtatni, fentartva a szerződő igazgatások közti 
számadásoknak a mondott idő lefolyta után való megvizs- 
gálását és kiegyenlítését. 

A jelen szerződés az illető kormányok által jóvá fog 
hagyatni, s a jó váhagy ási okmányok Belgrádban kicseréltetni. 
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En foi de quoi les Plénipotentiaires ont signé la préeente 
Oonvention en double expédition et y ont apposé leurs sceaux. 

Fait á Pest le ^^^ Décembre milhoitcentsoixante-huit. 





HlchMl Clanrftj ■. p. 

CoumÍIImt de Metion anpréa dii 
Ministére taongrois de TA^- 
eiütare, de rindmtrie et dn 
Commeree , Directenr CMnénü 
des PoBtei de Boysiime. 



FnufOli PUhal m. p. 

Conieiller anprés dn Miniitére 
da Commeree i. r. antrieliieiu 




HUd«K 
B. Badojeortto m. p. 

Seerétaire de la Beetfon des 
Poatea etde la Télégraphes de 

Sende. 



XIV. TÖRVÉNYCZIKK 

az egyesült Danafejedelemségekkel 1868. Jallus 

Iá-én kötött postaszerzödésröL 

(SceDtesitést njert 1869. éyi októberhó 16-kén. Kihirdettetett a képyiseló'hásban 
1869. éri noyemberhó 18-dikán ; a főrendek házában 1869. évi noYember hó 16 án.) 

Az osztrák-magyar monarchia és az egyesült Duna- 
fejedelemségek között az 1867. évi XVL t. ez. III. ezikke 
értelmében kötött és Bécsben 1868. évi július 24-én aláirt 
postaszerztf dés, miután az az országgyűlés által elfogadtatott, 
s utóbb mindkét szerződő fél részéről szokott módon megerő- 
síttetett, ezennel az ország törvényei közé igtattatik. 

Szövege a következő : 

(Eredeti szöveg.) 

Le GouTernemeiit deSaMaJestélmpérlale TEm- 
perenr d'Aiitriclie, BoideBobémeetc.etJBoi Aposto- 
Uqae de Hongrie et 

Le OouYemement de Son Altesse Sérénisslme le 
Frlnce Bégnant des Frinclpantés TJnies, 
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Minek hiteléül a meghatalmazottaJk ezen két példányban 
kiállított szerz&dést^ aláirtak s pecsétjeikkel ellátták. 

Kelt Pesten, deczember hó ^^'L^úl'*''' ezernyolczszáz 
hatvannyolczban. 




QerTay Mikály s. k. 

a földmiTeiéfl-, ipar- és keres- 
kedelmi m. ktr. . minlsteriom 
ositálytan&csoak és országos fö- 
po8taigazgató« 




Mladea 
Z. BadojeOTltMli ». k. 

a szerb posta- és táyirda*08z- 
tály titkára. 




Pilhal Ferencs s. k. 

a cs. kir. kereskedelmi mixüs- 
teriom osztálytanácsosa. 



XIV. TORVENYCZIKK 

az egyesült Dnnafejedelemségekkel 1868. jnlíns 

Iá-én kötött postaszerzödésröl. 

(Szentesítést nyert 1869. évi októberhó lö^kén. Kihirdettetett a képviselőházban 
1869. évi noYemberhó 13-dikán ; a főrendek házában 1869. éyi noYember hó 16-án.) 

Az osztrák-magyar monarchia és az egyesült Duna- 
fejedelemségek között az 1867. évi XVI. t. ez. III. czikke 
értelmében kötött és Bécsben 1868. évi július 24-én aláirt 
postaszerződés, miután az az országgyűlés által elfogadtatott, 
s utóbb mindkét szerződő fél részéről szokott módon megerő- 
síttetett, ezennel az ország törvényei közé igtattatik. 

Szövege a következő : 

(Magyar fordítás.) 

Ő Felsége az ausztriai császár, Csehország ki- 
rálya stlt). és Magyarország apostoli királyának kor- 
mánya és 

Ö fensége az egyesült fejedelemségek nralkodó 
fejedelmének kormánya. 
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désirant régler le service de la correapondanee entre 
les Etats respectifs au moyen d'ane Convention postaié, ont 
nőmmé á cet effet ponr leurs Plénipotentiaires les soussignés 
qui sönt convenus des articles suivants : 

Article 1. 

II y aura entre les Administrations des Postes dans 
les deux territoires d'état de Sa Majesté Impériale et Royale 
Apostolique d'une part et TAdministration des Postes des 
Principautés Unies d'autre part un échange périodique et 
régulier de lettres, d'échantillons de marchandises et d'im- 
primés de toute nalure ainsi que d'ardcles de la poste char- 
gée (Fahrpost) oríginaires des pays respectifs, ou provenant 
des pays^ auxquels les Administrations contractantes ser- 
vént ou pourraient servir d'intermédiaire. 

Article 2. 

Cet échange s'effectuera au moyen des services établis 
ou á établir entre les territoires des pays contractants sur 
les routes suivantes, savoir : 

1. entre Unter-Sinoutz et Michaileni ; 

2. entre Suczawa et Foltitscheni par Nemeritscheni ; 

3* entre Soosmező (Pojana serata) et Adjud par FilipestI ; 

4. entre Kronstadt et fiucharest par Ober-Tömös et 
Predjel ; 

5. entre Hermanstadt et Rimnic par Rothenthurm et 
Oaineni ; 

6. entre Orsova et Turn-Severin par Vercserova ; 

7. entre les ports du Danube par les moyens dönt les 
Administrations contractantes disposent ou pourront disposer 
l'avenir, pour Téchango des envoir de poste entre ces ports, 
ainsi que avec Tintérieur des pays contractans et avec 
la Turquie et les échelles du Levant. 

Article 3. 
Si les Administrations des Postes contractantes jugeraient 
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a levélforgalom szolgálatát az illető államok közt posta- 
szerződés alapján szabályozni óhajtván, 'e czélból meghatal- 
mazottakul az alulírottakat nevezték ki, kik a következő 
czikkekre nézve egyeztek meg : 

1. czikk. 

ő császári és apostoli királyi Felsége két állania terü- 
letének postaigazgatásai közt egyrészről, másrészről az egye- 
sfiit Dunafejedelemségek postaigazgatása közt a levelek, 
árumustrák, mindennemű nyomtatványok, valamint a ter- 
helményes kocsipostai tárgyak, ha azok a szerződő államok 
egyikéből, vagy oly államokból erednek, melyeknek a szer- 
ződő postaigazgatások közvetítőül szolgálnak vagy jövőben 
Bzolgálandnak, időszakonkint és rendesen ki fognak cse- 
réltetni. 

2. czikk. 

Ezen küldemény váltás a szerződő államok területei közt 
berendezett vagy berendezendő postajáratok utján s a kö- 
vetkező vonalakon fog teljesittetni : 

1. Alsó-Sinoutz és Mihaileni közt ; 

2. Suczava és Foltitscheni közt, Nemeritschenin át ; 

8. Sóósmező(Pojana-serata) és Adjad közt, Filipestin át ; 

4. Brassó és Bukarest közt, Felső-Tömös és Predjalon át ; 

5. Nagy-Szeben és Rimnic közt, Vöröstornyon és Oai- 
nenin át ; 

6. Orsova és Turnu-Severin közt, Yercserován át ; 

7. a Duna kikötői közt azon szállító- eszközök utján, 
melyekkel a szerződő postaigazgatóságok ezen kikötők, vala- 
mint a szerződő államok közbenső postahivatalai közt, to- 
vábbá Törökország és a Levante tengerparti városaivalváltott 
küldemények elszállithatására rendelkeznek vagy ezentúl 
rendelkezni fognak. 

3. czikk. 

Ha a szerződő postaigazgatások a levél- és kocsipostai 
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á propos d'établir un service de poste poar Péchange mutuel 
des correspondances et des objets de la poste chargée dans 
d'aatres directíons que celles mentionnées á T Article précé- 
dent, elles pourront les organiser aprés s'étre conoertéei. 
reciproquement á cet égard. 

Article 4. 

Le nombre et l'organisation des services de poste sur 
les rontes indiquées dans l'Article 2 ainsi que les heures de 
départ et d'arrivée des courríers ^ seront réglées d'un commnn 
accord entré les Administratíons respectives selon les be- 
soins da service. 

Article 5. 

Cbaque Administration supportera les £rais du transport 
sur son propre territoire. 

Toutefois si les Administrations contractantes juge- 
raient convenable de traiter avec le mérne entrepreneur pour 
Tallér et le retour ^ntre les bureaux de frontiére , elles sup- 
porteront les frais proportionellement á la distance parcou- 
rue sur leurs territoires respectifs. 

Article 6. 

Les frais du transport sur le Danube des envois de poste 
échangés entre les Administrations contractantes, seront 
supportés par les Administrations des Postes dans les deux 
territoires d'état de Sa Majesté Impériale et Royale Aposto- 
lique jusqu'á Orsova; au delá de Orsova ils seront á la 
charge de 1' Administration des Postes des Principautés Unies. 

Si le trajet entre les ports opposés (Qiurgevo et Rous- 
tchuk , Widdin et Oalafat etc) se fera par d'autres moyens 
que par les bateaux k vapeur, les frais seront supportés par 
moitié par les Administrations contractantes. 

Article 7. 
Les Administrations contractantes désigneront d'un 



.^ 
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küldemények kölcsönös kicserélése érdekében jónak látnák, 
^ogy a megelőző czikkben elősorolt vonalakon kivttl más 
irányban is rendeztessenek be postajáratok, azokat kölcsö- 
nös egyetértés ntján szervezhetik. 



4. czikk. 

A 2-ik czikkben elősorolt vonalakon berendezendő pos- 
tajáratok száma és szervezete, valamint a posták elindulási 
és megérkezési ideje, a szolgálat igényeihez képest, az illető 
postaigazgatások közös megállapodása szerint fog szabályoz- 
tatni. 

5. czikk. 

Minden egyes postaigazgatás a saját területén eszköz- 
lőtt szállítás költségeit önmaga viseli. 

Ha azonban a szerződő igazgatások czélszerünek látnák 
azt, hogy a szállítás a határszéli postahivatalok közt jövet- 
menet egy s ugyanazon vállalkozóra bizassék, az ebbeli 
költséget a saját terttletükön megjárt távolság aránya szerint 
viselik. 

6. czikk, 

A szerződő postaigazgatások közt váltott postai külde- 
mények a Dunán való szállításának költségeit Orsováig ő 
császári és apostoli királyi Felsége két államterületének 
postaigazgatásai viselik. 

Orsován alul azok az egyesült Fejedelemségek posta- 
igazgatásának terhére esnek. 

Ha a két ellenkező part kikötői (Widdin és Kalafat, 
Gtiurgiewo és Rustsuk stb.) között nem gőzhajón, hanem más 
módon eszközöltetnék az átszállítás, a költségeket a két 
szerződő fél postaigazgatásai felében viselik. 

7. czikk. 

A szerződő postaigazgatások közös megegyezéssel je- 
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commun acGord les bureaux par lesquels devra avoir lieu 
l'échaQge des dépéches closes et des objets de la poste 
chargée. 

Elles s'engagent a effectuer le transport des envois de 
poste internationaux et de ceux en transit, par les moyens 
les plus accélérés dönt elles pourrout disposer. 

Elles feront dresser et se communíqueront mutuellement 
les tableaux indiquant la direction á donner aux envois de 
poste. 

Article 8. 

Seront expediés par la poste aux lettres. 

Les lettres sans valeur déclarée, les échantillons de mar- 
chandises, les joumaux et les imprimés de toute nature. 

Le poids de lettres, des échantillons etdes imprimés ne 
devra par excéder 15 loth (250 drammes). 

Seront expediés par la poste chargée (Fahrpost) : 

Les lettres avec déclaration de valeur, 

Les groups d'argent, et les paquets (colis) avec ou sans 

déclaration de valeur. 

» 

Article 9. 

L'a£francliissement des lettres ordinaires, c'est-a-dire 
non recommandées et sans valeur déclarée, qai seront expé- 
diées de l'un des pays contractants á destination de l'autre^ 
est facultatif. 

Les envoyeurs pourront á leur choix en payer le port 
d'avance jusqu'á destínation ou le laisser a la cbarge des 
destinataires. 

Article 10. 

Le port á percevoir dans les deux territoires de Sa Ma- 
jesté Impériale et Royale Apostolique sera fixé, savoir : 

1. pour chaque lettre simple affitanchie k destination 
des Principautés Unies k 10 kreuzer autríchíens ; 

2. par chaque lettre simple non-affiranchie originaire 
des Principautés Unies á 20 kreuzer. 
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lölik ki azon postahivatalokat, melyek kost a levélcsomagok 
és kocsipostai tárgyak kicseréltetnek. 

Továbbá kötelezik magukat arra, hogy a nemzetközi 
8 a transito-postaküldemények elszállítását a rendelkezésükre 
álló leggyorsabb utón és módon foganatositják. 

Végre elkészíttetik s kölcsönösen közlik egymással a 
postai küldemények irányát jelz(( járat-táblázatokát. 

8. czikk. 

A larélpostával fognak szállíttatni : 

az érték nyilvánítása nélkül feladott levelek, árumustrák ^ 
újságok és mindennemű nyomtatványok. 

A levelek, árumustrák és nyomtatványok súlya a 15 
latot (250 grammét) meg nem haladhatja. 

A kocsipofitán pedig szállíttatnak a nyilvánitott értékkel 
terhelt levelek ; 

a pénztekercsek, az érték nyilvánítása mellett vagy a 
nélkül feladott csomagok (colis). 

9. czikk. 

A közönséges vagyis nem-ajánlott s értéknyilvánitás 
nélkül feladott levelek bérmentesítése, ha azok az egyik 
szerződő országból a másikba intéztetnek, tetszésre hagyatik. 

A feladók a portot a rendeltetési helyig tetszésök sze** 
rint vagy előre megfizethetik, vagy a czimzettre ruházhatják 
a fizetést. 

10. czikk. 

O császári és apostoli királyi Felsége két államterületén 
szedendő levéldi j a következőleg határoztatik meg : 

1. az egyesült fejedelemségekbe intézett egyszerű és 
bérmentesített levélért 10 o. ért. kr. ; 

2. az egyesült fejedelemségekből eredő egyszerű s netn- 
bérmentesitett levélért 20 krajczár. 

1869. TÖBV. GYŰJT. 17 
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Reciprpquement le port á percevoir dans ^ les Princi* 
pautés Unies sera fixé, savoir : 

1. pour chaque lettre simple afiranchie á destínation 
des deux territoires d'état de Sa Majesté Impériale et 
Boyale Apostolique k2b bani ; 

2. pour chaque lettre simple non affranchie oríginaíre 
des deux territoires d'état de 6a Majesté Impériale et Royale 
Apostolique á 50 bani. 

^Article 11. 

Par exception aux dispositions de rArtiole précédent, 
la taxe simple des lettres originaires des Principautés Unies 
á destination de la Bucovine, des districts de Bistritz et Na- 
szód^ des districts limitro^hes jusqu'au fleuve de Maroech 
et de la partié de la frontíére militaire limitrophe des Prin- 
cipautés Unies jusqu'á Neu-Moldova et vice versa sera 
reduite : 

a) á 5 kreuser (15 bani) en cas d'affranchissement et 

b) á 10 kreuzer (25 bani) en cas de non-affranchis- 
sement. 

Article 12. 

Seront considérées comme lettres simple celles^s dönt le 
poids n'excéde pas 1 Loth si elles seront expédiées des deux 
territoires de Sa Majesté Impériale et Royale Apostolique 
pour les Principautés Unies et dönt le poids n'excéde pas 15 
grammes si elles seront expédiées des Principautés Unies 
pour les deux territoires d'état de Sa Majesté Impériale et 
Royale Apostolique. 

De Loth en Loth (de 15 grammes en 15 grammes) sera 
ajouté un port simple en sus. 

Article 13. 

Les Administrations des Postes dans les deux territoires 
d'état de Sa Majesté Impériale et Royale Apostolique paye- 
ront á l'Administration des Postes des Principautés Unies 
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Viszo&t az egyesült fejedelemségében szedendtf portó 
a következőleg állapittatik meg : 

1. ő császári és apostoli királyi Felsége két állama 
területére intézett egyszerű és bérmentesített levélért 25 báni ; 

2. O császári és apostoli királyi Felsége két államtertt* 
letérői eredő egyszerű és bérmentesitlen levélért 50 báni. 



11. czikk. 

A fentebbi czikk határozmányától eltérőleg az egyesült 
fejedelemségekből eredő és Bukovinába, Besztercze és Na- 
szódvidékére, a Maros folyóig terjedő határos kerületekbe, 
a Határőrvidéknek az egyesült fejedelemségekkel határos 
s az uj Moldováig terjedő részébe, vagy megfordítva az 
utóbbi részekből az egyesült fejedelemségekbe küldött egy- 
szerű levelek dija bérmentesítés esetében 5 krajczárra (15 
bánira), nem-bérmentesítés esetében pedig 10 krra (25 bánira) 
szállíttatik le. 



12. czikk. 

Egyszerű levelekűl tekintetnek azok, melyeknek súlya, ha 
ő császári és apostoli királyi Felsége két államterületéről az 
egyesült fejedelemségekbe intéztetnek, egy laton, ha pedig 
az egyesült fejedelemségekből ő császári és apostoli királyi 
Felsége két államterületére intéztetnek, 15 grammén tul 
nem terjed. 

Minden további lat (15 grammé) vagy latrész után egy- 
szerű portóval több számíttatik. 

13. czikk. 

O császári és apostoli királyi Felsége két államterüle- 
tének postaigazgatásai fizetnek az egyesült fejedelemségek 
postaígazgatásának minden, a fejedelemségekbe bérmentesítve 

17* 
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pour les lettres affrauchies á destination des Príncipautés 
Unies 4 kreuzer et pour les lettres non affranchiesoriginaires 
des Príncipautés Unies 8 kreuzer pour chaque port simple. 

L'Administration des Postes des Príncipautés Unies 
payera aux Administrations des Postes susdites pour les 
lettres affrancliies á destii^ation des terrítoires susdites 6 kreu- 
zer (15 báni) et pour les lettres non affrauchies oríginaires 
des dites terrítoires 12 kreuzer (30 báni) pour chaque port 
simple. 

Les produits des taxes exceptionelles á percevoir en 
vertu de l'Article 1 1 restera entíerément au profit de l'Admi- 
nistration par laquelle les taxes auront été per9ues. 

A r ti ele 14. 

Des lettres recommandées pourront étre expédiées de 
Tun des pays contractants pour Pautre, et autant que possible 
a destination des pays auxquels les Administrations contrac- 
tantes servent ou pourront servir d'mtermédiaire. 

Le port des lettres recommandées devra toujours étre 
acquitté d'avance jusqu'á destination. 

Toute lettre recommandée adressée de l'un des pays 
contractants dans Pautre, supportera au départ en sus de la 
taxe applicable á une lettre ordinaire affranchie du mérne 
poids un droit fixe de 10 kreuzer ou 25 báni, suivant le cas. 

Ce droit fixe demeurera á l'office expéditeur. 

Les échantillons de marchandises et les imprímés de 
toute nature recommandés adresöés de l'un des pays contrac- 
tants dans Fautre, supporteront en sus de le taxe modérée 
fixée par l'Article 17 le droit fixe susdit, et seront en tout 
autre point traités comme lettres recommandées. 

Les ]«ttres recommandées ne devront porter aucuue 
déclaration de valeur. 

L'envoyeur de tout objet recommandé pourra demander 
au moment du dépot de Tobjet qu'il lui sóit donné avis de 
la reception par le destinataire. 

Dansce cas il payera d^avance pour le port de Fa vis une 
taxe uniformé de 10 kreuzer ou de 25 báni suivant le cas. 
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iotézett egyszerű levél után 4 krajczárt, s az egyesült feje- 
delemségekből bérmentesitlenül ereded levél egyszerfi portója 
után 8 krt. 

Az egyesült fejedelemségek postaigazgatása fizet a fen* 
tebb nevezett postaigazgatásoknak egy-egy, a fentebbi posta- 
kerületekre bérmentesítve intézett levél után 6 krajczárt 
(15 bánit), s egy-egy, a fentnevezett postaterületekből bér- 
mentesitlenül eredő levél egyszerű portója után 12 krt (30 
bánit). 

A 11. czikk értelmében szedendő kivételes viteldijak 
azon postaigazgatás javára esnek egészen, mely azokp.t 
felvette. 

14. czikk. 

Az ajánlott levelek intéztethetnek egyik szerződő or- 
szágból a másikba, s a mennyire lehetséges, azon országokba 
is, melyeknek a szerződő postaigazgatások kOzvetitőiül szol- 
gálnak, vagy ezentúl szolgálhatnának. 

Az ajánlott levelek portója mindenkor a rendeltetés 
helyéig előre fizetendő. 

Az egyik szerződő országból a másikba szóló ajánlott 
levél a közönséges, és a súlyhoz képest bérmentesített levél 
illetékén felül állandó 10 krnyi, esetleg 25 bánira szabott 
díjnak van alávetve. 

Ezen állandó ajánlati dij a felvevő postahivatalé marad. 

Az ajánlott árumustrák s mindennemű nyomtatványok, 
ha a szerződő országok egyikéből a másikba intéztetnek, a 
17. czikkben megállapitott mérsékelt dijon felül, szintén 
a fentebb megszabott ajánlati dij alá esndc, s minden más 
tekintetben ajánlott levelek módjára kezeltetnek. 

Az ajánlott leveleknek értéknyilvánitást nem szabad 
viselniök. 

Az ajánlott tárgy feladója a tárgy feladásakor követel- 
heti, hogy annak a czimzett által történt átvételéről értesít- 
tessék. 

Ez esetben fizet előre ily értesítés (tértivevény) dija 
fejében 10 kr., esetleg 25 báni változatlan illetéket. 
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Cetté taxe uniformé demeurera acquise á Toffice ex- 
péditeur. 

Article 15. 

Les feuilles de réciamation adressées sur la demande deg 
envoyeurs de l'un des pays contractants dans l'autre, devront 
étre affranchies moyeDnant le payement d'une taxe de 10 
kreuzer (25 báni) si Penvoyeur n'a pas payé un avia de 
reception. 

Cetté taxe demeurera acquisé á l'Administration par 
laquelle elle aura été per9ue. 

Cependant si la réciamation aura été produite par une 
faute de la poste, le réclamant pourra demander le rem- 
boursement de la taxe susdite. 

Article 16. 

Dans le cas ou quelque objet recommandé, expédié de 
l'un des pays contractants pour Pautre se perdrait par la 
faute d'un employé des Postes, celle des Administrationfr 
contractantes, sur le territoire de laquelle la perte aura eu 
Üeu, payera á l'enyoyeur une indemnité de 20 florins (50 
leu. n.) dans le délai de deux- mois á partir du jour de la 
réciamation. 

Le droit de réclamer expire aprés six mois á dater du 
jour de la remise de la lettre. 

Passé ce terme, le réclamant n'aura droit á aucune in- 
demnité. 

Article 17. 

Les échantillons de marchandises et les épreuves d'im- 
primtrríe portant des corrections typographiques, ainsi que 
les manuscrits joints á ces épreuves et s'y rapportant, le& 
joumaux, gazettes, ouvrages périodiques, livres brochés ou 
reliés, brochures, papiers de musique, catalogues, prospectus, 
annonces, prix*courants etc, imprímés, lithographiés ou me- 
tallograpbiés, expédiés de Tun des pays contractants dans 
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Ezen szabott illeték az elkttldő postahivatalt illeti. 



15. czikk. 

A feladó kivánságára az egyik szerződő országból a má- 
sikba kflldött tudakozványért, ha az elküldő térti-vevény dijt 
nem fizetett, előlegesen 10 krajczár (25 báni) illeték fizetendő. 



Ezen illeték azon postaigazgatás javára esik^ mely azt 
beszedte. 

Azonban ha a felszólamlás a posta hibájából vilt szük- 
ségessé, a felszólamló a fentebbi illetéket visszakövetelheti! 



16. czikk. 

Azon esetben, ha valamely, a szerződő országok egei- 
kéből a másikba ajánlottan küldött tárgy a postahivatal hi- 
bája folytán elvész, azon szerződő postaigazgatás, melynek 
területén az elveszett, az elküldőnek a felszólamlás napiától 
számított két havi időköz alatt 20 frt (50 L n.) kártalani- 
tást fizet. 

A felszólamlás joga a levél feladásától számitott hat hó- 
nap után végét éri. 

Ezen határidő eltelte után a felszólamló kárpótlást 
nem követelhet. 

17. czikk. 

Az árumustrák, sajtójavitási nyomtatványpróbák, az 
azokhoz tartozó kéziratokkal együtt, újságok, hírlapok, idő-> 
szaki iratok^ fűzött vagy kötött könyvek, röpiratok, sajtó-, 
kő- vagy réznyomatu zeneszerzemények^ lajstromok, előraj-* 
zok, hirdetmények, árjegyzékek stb. ha az egyik szerződő 
országból a másikba küldetnek, minden 2 Va lat f40 grammá) 
vagy ezen súly egy része után előre fizetendő 2 krajczár, 
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Tautre seront affranchis jusiju'á destínation moyennant le 
payement d'une taxe de 2 kreuzer respectivement de 5 báni 
par 2Vq Loth (40 grammes) ou fraction de ce poída. 

Artícle 18. 

La taxe de 2 kreozer (5 bani) pré vne pour les échantil- 
lons, imprímés etc. sera partagée entre les Administrations 
contractantes, savoir : 3 bani pour les Administrations des 
Postes dans les deux territoires d'état de Sa Majesté Impé- 
riale et Royale Apostoliqne et 2 bani pour les Frincipautés 
Unies. • 

Par exception a cetté disposition la taxe des échantil- 
lons, imprímés etc. échangás entre les Principautés Unies et 
les provinces limitrophes mentionnées á FArticle 1 1 restera 
entiérement au profit de l'Administration qui Taura perfue. 

Article 19. 

Les échantillons de marchandises ne pourront étre expé- 
diés que sous les conditions requises par les lois de douane de 
chaque pays. 

Ils ne devrönt avoir aucune valeur vénale étre placés 
sous bande ou de maniére á ne laisser aucun doute sur lenr 
nature ; ils ne devront porter d autre écríture á la main que 
Tadresse du destinataire, une marque de fabrique ou de mar- 
chand, des numéros d'ordre et des príx. 

Les épreuves d'imprimerie corrigées et les manuscríts 
qui s'y vrbuveront joints, devront également étre placés sous 
bande et ne pourront contenir aucune lettre ou note ayant 
le caractére d'une correspondance ou pouvant en tenir lieu. 

Les jouruaux et imprímés de toute nature devront éga- 
lement étre mis sous bande et ne porter aucune écríture, 
chiffre ou signe quelcouque á la main, si ce n'est Tadresse 
du destinataire, la signature de Tenvoyeur et la date. 

Les échantillons de marchandises, les épreuves et les 
imprímés de toute nature qui ne réuniraient pas les conditionft 
ci-dessus exprimés, ou dönt le port serait laissé á la charge 
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illetőleg 5 baai illeték által a rendeltetési helyig bérmen- 
tesitendó'k. 



18. czíkk. 

Az árumustrák, nyomtatványokért stb. szedendő 2 kr<. 
illeték a szerződő postaigazgatások közt ekként fog felosz- 
tatni : 3 báni illeti ő császári és apostoli királyi Felségé két 
államtér Qletének postaigazgatásait, 2 báni az egyesült feje- 
delemségekét. 

Ezen megállapitástól eltérőleg a fejedelemségek és a 11 . 
czikkben elősorolt határos tartományok közt váltott mustrák, 
nyomtatványok dija egészben azon postaigazgatás javára 
esik, mely azt beszedi. 

19. czikk. 

Az árumutatványok csak az illető országok vámtörvé- 
nyei által megszabott feltételek alatt szállittathatnak. 

Áruértékök ne legyen ; szalag alatt, vagy oly módon 
legyenek borítékolva, hogy természetök iránt kétség ne tá- 
madjon ; az átvevő czimén, a gyár vagy üzlet jegyén, szám 
s az árakon ki vül más kézirati jegyzést nem tartalmazhatnak^ 

A sajtójavitási ivek s az azokhoz mellékelt kéziratok 
szintén szalag alatt küldhetők csak, és sem levelet, sem oly 
j.egyzést nem tartalmazhatnak, mely a levelezés jellegét viseli,, 
vagy annak tartathatik. 

Szintúgy az időszaki lapok, s bárminemű nyomtatvá- 
nyok esak keresztkötés alatt adathatnak fel, az átvevő czimén, 
a feladó aláirásán s a kelten ki vül más kézirati jegyzést, szá- 
mot vagy jegyet nem tartalmazhatván. 

Árumutatványokat, sajtójavitási iveket s bárminemű 
nyomtatványokat tartalmazó küldemények, ha a fentebbi 
feltételeknek meg nem felelnek, vagy a feladáskor nem bér- 
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des destinatairds, seront considérés comme lettres et traités en 
conséquence. 

Article 20. 

L'envoyeur de toute lettre recommandée expediée de 
run des pays contractants dana l'autre poiura demander 
au moment du dépöt de la lettre qu'elle sóit remise au 
destinataire par un exprés , aussitőt aprés son arivée á la 
condition toutefois que la lettre sóit destinée dana un lieu 
ou se trouve un bureau de poste. 

Dans ce cas il payera d'ayance pour la remise par exprés 
une taxe fixe de 15 kreuzer respectievment de 40 báni. 

Cetté taxe sera acquise entiérement au bureau de de- 
stination. 

Article 21. 

Les Administrations contractantes pourront se livrer re- 
ciproquement á découvert des lettres, des échantillons de 
marchandises et des imprimés de toute nature á destinatíon 
ou originaires des pays étrangers auxquels elles servent ou 
pourraient servir d'intermédiaire. 

Les correspondances á destinatíon des états allemands 
et du Grand-Duche de Luxembourg, ou originaires de ces 
états seront en tous points traitées comme les correspondan- 
ces échangées entre les Administrations contractantes. 

Les Administrations contractantes se payeront réoipro- 
quement pour les correspondances á destination ou origi- 
naires des pays étrangers les taxes fixées par les respectives 
conventions en vigueur ou á conclure dans Tavenir. 

Les Administrations des Postes dans les deux territoires 
d'état de Sa Majesté Impériale et Royale Apostolique paye- 
ront á l'Administration des postes des Principautés Unies 
pour les correspondances affranchies originaires des pays 
étrangers á destination des Principautés Unies et pour les 
correspondances non aflBranchies originaires des Principautés 
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mentesítettek, bérmentesitlen levelekül tekintetvén, ezek 
gyanánt fognak elintéztetni. 

20. czikk. 

A szerződő államok egyikéből a másikba ajánlattal 
intézett levél feladója a feladáskor követelheti, hogy levele 
a czimzettnek a megérkezés után azonnal express által kéz- 
besittessék, feltéve, hogy a levél oly helyre van intézve, hol 
postahivatal létezik. 

Ez esetben fizet a feladó az express-kézbesités fejében 
15 kr., illetőleg 40 báni állandó dijt. 

Ezen illeték egészen a rendeltetési hely postahivatalát 
illeti. 

21. czikk. 

A szerződő postaigazgatások szolgáltathatnak át egy- 
másnak elszállitás végett darabszámra oly leveleket, árumus- 
trákat és mindennemű nyomtatványokat, melyek idegen 
államokba intéztetnek vagy onnan erednek, ha ugyan a szer- 
ződő országok ezen államokra nézve a postai szállitást köz- 
vetítik, vagy ezentúl közvetitni fogják. 

A német államokba és Luxemburg nagyherczegségbe 
intézett, vagy ezen államokból eredő levelezések minden tekin- 
tetben ugy kezeltetnek, mint azok, melyek a szerződő igaz- 
gatások közt váltatnak. 

A szerződő igazgatások kölcsönösen fizetik meg egy- 
másnak az idegen államokba intézett, vagy onnan eredő 
levelezésekért azon dijakat, melyek a jelenleg érvényes, 
vagy ezután kötendő egyezményekben vannak megállapítva* 

O császári és apostoli királyi Felsége két áUamterüle- 
tének postaigazgatásai azon levelezésekért, melyek az idegen 
államokból bérmentesítve intéztetnek az egyesült fejedelem- 
ségekbe, valamint azokért, melyek a fejedelemségekből az 
idegen államokba bérmentesitlenül küldetnek, az egyesült 
fejedelemségek postaigazgatásának ugyanazon öszletrészt 
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Unies a destiBation des pays étrangers, les mémes 9omme8 
que pour les correspondances échangées entre les pays con- 
tractants. 

L'affranchissement facultatif ou obligatoire jusqu'a de- 
stínation ou jusqn'á une certaine limité des correspondances 
mentionnées dans le présent Article, les conditious que devront 
remplir les échantillons de marchandises pour jouir de la taxe 
moderée, les conditions du chargement des lettres etc. dépen- 
dront des stipulations des dites conventions postales. 

Article 22. 

Les taxes á percevoir pour les correspondances échan- 
gées entre les Principautés Unies et les bureaux de poste 
i. et r. établis dans la Turquie seront fixées, savoir : 

1. Pour les correspondances entre les lieux limitrophes 
(Widdin et Kalafat, Giurgevo et Roustchuk, Czemavoda 
et Kalarasch) : 

la taxe d'une lettre simple affranchie sera fixée, á 5 
kreuzer (15 báni), la taxe d'une lettre simple non affranchie 
á 10 kreuzer (25 báni), la taxe pour les échantillons et pour 
les imprimés á 2 kreuzer (5 báni) par 2 V2 Loth (40 grammes). 

Ces taxes resteront entiérement au profit de TAdmini- 
stration qui les aura per^ues. 

2. Pour les correspondances entre les lieax dans Tinté- 
rieur des Principautés Unies d'une part et Widdin, Roustchuk 
«t Czernavoda d'autre part : 

la taxe d'une lettre simple affranchie sera fixée á 10 
kreuzer (25 báni), la taxe d'une letk*e simple non affranchie 
h, 20 kreuzer (50 báni), la taxe pour les échantillons et pour 
les imprimés á 2 kreuzer (5 báni) par 2 V^ Loth (40 grammes). 

Ces taxes seront partagées dans la proportion de V^ au 
profit de l'Administration des postes des Principautés Unies 
et de V4 AU profit des Administrations des Postes dans les 
4eux territoires d'état de Sa Majesté Impériale et Royale 
Apostolique. 

3. Pour les correspondances entre les Principautés Unies 
d'une part et les bureaux de poste i. et r. établis sur les 
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fizetik, mely a szerződik országok közt váltott levelezésekért 
fizettetik. 

A jelen czikkben emiitett levelezések tetszésre hagyott^ 
^^gy l^^^^S ^S^^^ ^ rendeltetési helyig avagy bizonyom 
határszélig köteles bérmentesítése, a föltételek, melyek alatt 
az áromustrák a mérsékelt dijért szállíttatnak, s azok, melyek 
az értékkel terhelt levelek kezelését szabályozzák stb. az illet(^ 
pofttaszerződések állapitmányaitól vannak feltételezve. 

22. czikk. 

Az egyesalt fejedelemségek és a Törökországban béren* 
dezett OS. és kir. postahivatalok közt váltott levelezések dijai 
a következőleg állapittatnak meg : 

1. A határos helyek (Widdin és Kalafat, Giurgiewo és 
Rustsuk, Czernavoda és Kalarasch) közt váltott levelezés 
sekért : 

az egyszerű bérmentesített levél dija 6 krajczárban (1& 
báni), az egyszerű bérmentesitlené 10 krban (25 báni), az 
árumustrák és nyomtatványok dija minden 2 Vs lat után 2 
krban (6 báni) áUapittatik meg. 

Ezen dijak egészen azon igazgatást illetik, mely azokat 
beszedte. 

2. Az egyrészről a fejedelemségek közbenső helyei, más-^ 
részről Widdin, Rustsak és Czernawoda közti levelezésekért : 

az egyszerű bérmentesített levél dija 10 krban (25 báni), 
az egyszerű bérmentesitlen levélé 20 krban (50 báni), az 
árumustrák és nyomtatványok dija minden 2 % 1^^ (40 gram- 
má) után 2 krban (5 báni) áUapittatik meg. 

Ezen dijak összegéből az egyesűit fejedelemségek igaz- 
gatása ^4 részben, ő császári és apostoli királyi Felsége két 
államterületének postaigazgatásai V4 részben osztoznak. 



3. Az egyrészről az egyesűit fejedelemségek, másrészről 
a fekete tenger partjain és az európai Törökországban (Al- 
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c6te8 de la mer nőire et dana la Turquie d'Europe (k Texcép- 
tion de TAlbanie et de l'íle Candie) : 

la taxe d'une lettre simple affranchie sera fixée k 15 
kreuser (40 báni) ; la taxe d'une lettre simple non affran- 
chie k 2ö kreuzer (60 báni) ; 

la taxe pour les échantillons et pour les imprimés á 4 
kreuzer (10 báni), par 2^9 Loth (40 grammes). 

Ces taxes seront partagées comme il sait : 

Aux Administrations des Postes dans le deux territoires 
d'état de Sa Majesté Impéríaie et Royale Apostolique re- 
viendront : 10 kreuzer pour une lettre simple affranchie, 
15 kreuzer pour une lettre simple non affranchie et 3 kreu- 
zer pour les échantillons et pour les imprimés par 2 ^/^ Loth 
(40 grammes). 

Le resté reviendra k l'Adiűinistration des Principautés 
Unies. 

4. Pour les correspondances entre les Principautés Unies 
d'une part et les bureaux de poste i. et r. établis dans la 
Turquie d'Asié, dans TEgypte, dans l'íle de Candie et dans 
TAlbanie d'autre part 

la taxe d'une lettre simple affranchie sera fixée á 20 
kreuzer (50 báni), celle d'une lettre simple non affranchie 
á 80 kreuzer (75 báni) ; celle pour les échantillons et pour 
les imprimés k 4 kreuzer (10 báni) par 2 Va Loth (40 grammes). 

Ces taxes seront partagées comme il suit : 

Aux Administrations des Postes dans les deux territoires 
d'état de Sa Majesté Impériale et Boyale Apostolique re- 
viendront 15 kreuzer pour une lettre simple affranchie, 20 
kreuzer pour une lettre simple non affranchie, et 3 kreuzer 
pour les échantillons et pour les imprimés par 2 V2 Loth (40 
grammes). 

Le resté reviendra á l'Administration des Principautés 
Uniea. 

Article 23. 

L'affranchissement des correspondances de toute nature 
pourra s'effectuer dans les pays contractauts au moyen des 
timbres-poste respectifs. 
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bania s a Candia sziget kivételével) levő cs. és kir. posta- 
hivatalok közti levelezésekért az egyszerű bérmentesitetí; levél 
dija 15 krban (40 báni), az egyszerű nem-bérmentesitett le- 
vélé 25 krban (60 báni), az árumustrák és nyomtatványok 
dijai minden 2 Vs lat (40 grammá) után 4 krban (10 báni) 
állapíttatott meg. 

Ezen dijakból jut : 

O császári és apostoli királyi Felsége két államterülete 
postaigazgatásainak: 10 kr. az egyszerű bérmentesített levé- 
lért, 15 kr. az egyszerű nem-bérmentesitett levélért, és 3 kr. 
minden 2 V2 lat (40 grammá) után az árumustrákért és nyom* 
tat vány okért. 

A fenmaradó rész az egyesűit fejedelemségek postaigaz- 
gatását illeti. 

4. Az egyesűit fejedelemségek közt egyrészről, más- 
részről a Törökországban Ázsiában, Egyiptomban, Candia 
szigetén és Albániában szervezett cs. és kir. postahivatalok 
közti levelezésekért : 

az egyszerű bérmentesitett levél dija 20 krban (50 báni), 
az egyszerű bérmentesitlen levélé 30 krban (75 báni), az áru- 
mustrák és nyomtatványok dija minden 2 7^ lat (40 grammá) 
után 4 krajczárban (10 báni) lett megállapitva. 

Ezen dijakból illeti : 

ö császári és apostoli királyi Felsége két államterüle- 
tének postaigazgatásait minden egyszerű bérmentesitett levél- 
től 15kr., minden egyszerű nem-bérmentesitett levéltől 20 kr., 
az árumustrákért és nyomtatványokért minden 2 Vj lat (40 
grammá) után 3 kr. 

A többi az egyesűit fejedelemségek postaigazgatása 
javára esik. 

23. czikk. 

Mindennemű levelezések bérmentesítése a szerződő or- 
szágoknak illető postai levéljegyeivel eszközölhető. 
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Article 24. 

Lorsque le montant des timbres-poste , dönt une lettre 
est revétue sera ínféríeur á la taxe établie pour en opérer 
raffranchissement, cetté lettre devra étre considérée comme 
non affranchie et traitée en conséquence sous déduction de 
la valeur des timbres-poste ínsuffisamment employés. 

Les objets sous bande, ad mis au bénéfice dWe modé- 
ration de taxe moyencant affranchissement obligatoire, seront 
en cas d'affranchissement insuffísant taxés comme lettres non 
affranchies, sauf déduction du prix des timbres-poste appliqués. 

Article 25. 

Les correspondances de toute nature maladres8ées ou 
mai dirigées seront sans aucun délai renvoyées pour les prix 
auquel Tofíice envoyeur les aura livrées en compte á l'autre 
office. 

Les correspondances qui pour une raison quelconque|ne 
pourront pas étre remises aux destinataires, devront étre 
renvoyées de part et d'autre. 

Celles qui auront été livrées affranchies, seront ren- 
voyées sans taxe ni décompte ; celles qui auront été livrées 
en compte, seront rendues pour le prix pour lequel elles auront 
été originairement comptées par l'office envoyeur, 

Article 26. 

Les correspondances internationales réexpédiées par suite 
du changement de résidence des destinataires, ne doivent pas 
á raison de cetté réexpedition étre soumises á une taxe 
supplémentaire. 

Cependant, si le changement de résidence amenait une 
augmentation du port, le destinataire sera tenu á payer 
une taxe supplémentaire, complétant le port, que Texpéditeur 
ou le destinataire aurait dú payer , si la lettre avait été 
originairement adressée au npuveau lieu de destination. ' 

Les correspondances recommandées en cas de réexpe- 
dition seront traitées comme télies, sans étre soumises á un 
jiouveau droit de recommandation. 
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24* czikk. 



a levélre alkalmazott jegy értéke a megszabott bér- 
mentesítési illetéket nem fedezi, azon levél bérmentesítlennek 
tekintetik s akként kezeltetik, az alkalmazott jegyek értéke 
leszámittatván. 

A szalag alatti küldemények mint olyanok, melyek a dij 
előleges lefizetése mellett mérsékelt illeték kedvezményé- 
ben részesülnek, ha elégtelen értékű jegyekkel láttatnak el, 
a bérmentesitlen levelek dija alá esnek, az alkalmazott jegyek 
értéke javokra számíttatván. 

25. czikk. 

Helytelenül czimzett vagy tévesen irányitott levelek 
haladék nélkül s azon dij felszámítása mellett küldessenek 
vissza, melyet az elküldő postahivatal a másiknak rovására 
számitott volna fel. 

Azon levelek, melyek bármi oknál fogva nem kézbe- 
sittethettek, kölcsönösen visszaküldendők. 

Az ily levelek, ha bérmentesítve érkeztek, dij s felszá- 
mítás nélkül küldetnek vissza ; azok pedig, melyek portofel- 
számitással érkeztek, azon díj mellett szolgáltatnak vissza, 
melyet az elküldő postahivatal eredetileg felszámított. 

26. czikk. 

Azon nemzetközi levelezések, melyek a czimzett fél 
lakhelyének változtatása miatt viszszaküldetnek, ezen vissza- 
küldés fejében pótdíjazás alá nem esnek. 

Ha mindazáltal a lakhely változtatása pótdijazást vonna 
maga után, az ily pótdíjt a czimzett fél tartozik megfizetni, 
kiegészítvén azon portot, melyet az elküldő vagy a czimzett 
tartozott volna megfizetni az esetben, ha a levél eredetileg 
az uj rendeltetési helyre lett volna intézve. 

Az ajánlott levelezések, visszaküldés esetében, ilyenek 
gyanánt kezeltetnek, anélkül, hogy uj ajánlati illetékkel ter- 
heltetnének. 

TÖRV. GTÜJT. 18 
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Article 27. 

« 

La correspondance exclusivement relatíve aux différents 
services publics, adressée d'un paya dans l'autre et dönt la 
circnlation en franchise aura été autorisée sur le terrítoire du 
pays auquel appartient Fautorité ou le fonctionnaire de qni 
émane cetté currcRpondance, sera transmise exempte de tout 
prix de port. 

Si I autorité ou le fonctionnaire á qui elle est adressée 
jouit pareillement de la franchise, elle sera déliyrée sans 
taxe ; dans le cas contraire cetté correspondance ne sera pas- 
sible que de la taxe territoriale du payS de destination. 

Article 28. 

Les Administrations contractantes s'engagent a fairé 
transporter sur leurs territoires les dépéches closes, que les 
hureaux de poste respectifs pourront avoir a échanger avec 
des bureaux étrangers. 

Les Administrations des, Postés des deux territoires 
d'état de SaMajestélmpériale etRoyale Apóst oliquepayeront 
á TAdministration des Postes des Principautés Unies ponr le 
transit des dépéches closes que les bureaux des Administra- 
tions susdites échangeront avec les bureaux de poste L et r. 
dans la Turquie : 

a) 15 báni par 30 grammes poids net pourles lettres et 

b) 50 báni par kilogrammé poids net pour les échantil- 
lons et pour les imprimés. 

L'Administration des postes des Principautés Unies 
payera aux Administrations susdites pour le transit des dé- 
péches closes, que les bureaux de poste des Principautés 
Unies pourront avoir a échanger avec les bureaux de poste 
de la Confédération allemande du Nord : 

a) 10 kreuzer par 2 loth poids net pour les lettres, et 

b) 30 kreuzer par kilogrammé poids net pour les 
échantillons et pour les imprimés. 

Si dans l'avenir les bureaux de poste de Tune des Ad- 
ministrations contractantes auront á échanger des dépéches 
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27. czikk. 

Azon levelezések, melyek kizárólag az államszolgálat 
erdekében küldetnek az egyik országból a másikba, s a 
melyek a portomentességet jogszerüleg élvezik azon ország 
területén, melynek hatóságától vagy hivatalnokától az ily 
levelezések erednek, portó nélkül szállittatnak. 

Ha a hatóság vagy hivatalnok, kihez az ily levél intézve 
van, szintén élvezi a portomentességet, akkor az dijmentesen 
kézbesittetik ; ellenesetben az ily levél is csupán a rendeltetési 
ország területének vitelilletékével terheltethetik. 

28. czikk. 

A szerződő postaigazgatások kötelezik magukat, hogy 
területeiken el fogják szállitani azon zárt csomagokat, melye* 
ket az illető postahivatalok az idegen postahivatalokkal netáu 
váltani fognak. 

ö császári és apostoli királyi Felsége két áílamterflleté- 
nek postaigazgatásai az egyesült fejedelemségek postaigaz- 
gatásának fognak fizetni azon zárt csomagok transitojáért, 
melyeket a fentnevezett igazgatások a törökországi cs. és kir. 
postahivatalokkal váltanak : 

a) 15 bánit minden 30 grammá n^tto-sulyu levélért, őa 

b) 50 bánit egy-egy kilogramm netto-suly után az áru- 
mustrákírt és nyomtatványokért. 

Az egyeaült fejedelemségek postaigazgatása pedig fizet 
a fenebbnevezett postaigazgatásoknak azon zárt csomagok 
átszállításáért, melyeket az egyesült fejedelemségek posta- 
hivatalai az éjszaknémet szövetség postahivatalaival fognak 
váltani : 

a) 10 krt minden 2 lat netto-sulyu levélért, és 

b) 30 krt egy-egy kilogramm netto-suly után az áru- 
mustrákért és nyomtatványokért. 

Jövendőben, ha a szerződő postaigazgatások egyike 
más idegen országokkal váltana zárt levélcsomagokat, az il j^ 

18* 
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closes avec les bureanx de póste d'autres pays étiangers, les 
prix du transport de ces dépéches closes seront fixes, le cas 
échéant, d'un commun accord des Administrations contrac- 
tantes. 

II est entendu, que le poids des correspondances de toute 
nature, tombées en rébut, ainsi que celui des feuilles d'avis 
et d'autres piéces de comptabilité résultant de l'échange des 
correspondances en dépéches closes, ne sera pas compris dans 
les pesées des lettres, échantillons et imprimés sur lesquelles 
devront étre assis les prix de transport fixes par le présent 
Article. 

Article 29. 

Les bureaux de posie des Administrations contractantes 
accepteront et effectueront réciproquement des abonnements 
aux journaux, publiés sóit dans les pays contractants, sóit á 
l'étranger, et ils se chargeront anssi de l'expédition de ces 
jonmaux. 

La taxe que les Administrations contractantes per- 
cevront pour efiectuer l'abonnement et l'expédition des jour- 
naux qui paraissent dans leurs pays respectifs sera de 25Vo 
du prix net du joumal, abstraction faite des droits de finan- 
ces, et sera partagée á moitié entre les dites Administrations. 

Le minimum de cetté taxe est fixé á 80 kreuzer (2 len. 
n.) par an. 

Article 30. 

Les bureaux de poste des Administrations contractantes 
se livreront réciproquement les journaux publiés á l'étranger 
pour le prix que les abonnés payent dans leurs propres pays 
íorsqu^ils re^oivent ces journaux par la poste. 

Article 31. 

Afin de s'assurer réciproquement Hntégralité du produit 
des correspondances échangées entre les deux pays, les 
Administrations contractantes s'engagent á empécher par 
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zárt csomagok szállítási dija — a szerződő igazgatások közös 
megegyezésével — esetenkint fog megállapittatni. 



Megjegyzendő, hogy a visszaküldendő levelek valamint 
s, levél-rovatlapok, s egyéb a zárt levélcsomagok kicserélé- 
sére vonatkozó számadási okmányok súlya nem fog számit- 
tatni azon levelek, árumustrák és nyomtatványok súlyához, 
melyek a jelen czikk által megszabott szállitási díjjal ter- 
heltetnek. 



29. czikk. 

A szerződő igazgatások postahivatalai kölcsönösen elfo- 
gadják s foganatosítják a szerződő vagy idegen országokban 
megjelenő hírlapokra való előfizetéseket^ ama hírlapok szét- 
küldését is magukra vállalván. 

A díj, melyet a szerződő igazgatások az országaikban 
megjelenő hírlapok előfizetésének foganatosításáért s azon 
hírlapok szétküldéséért szednek, az illető hírlapnak a kincstári 
illetmény levonása után maradó netto-árának 25 7o-ában álla- 
pittatik meg, s a nevezett postaigazgatások közt megfeleztetík. 

Ezen dijak minimuma egy évre 80 krban (2 len. n.) 
határoztatik meg. 

30. czikk. 

A szerződő igazgatások postahivatalai a külföldön meg- 
jelenő hírlapokat kölcsönösen azon áron szolgáltatják át egy- 
másnak, melyet saját országukban a megrendelők fizetnek, 
ha a posta utján kapják ama hírlapokat. 

31. czikk. 

A két ország közti levélforgalom csonkitatlan jövedel- 
mének megóvása czéljából a szerződő postaigazgatások köte- 
lezik magukat arra, hogy hatalmukban álló minden módon 
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fötis les moyens qui sönt en leur potivoir, que ces correspon-^ 
dances ne passent par d'autres yoies quc par leurs postes 
respectives. 

Article 32. 

L'affranchissement des articles de la poste chargée, 0FÍ- 
ginaires de rundespayscontractantesádestinationderautre^ 
est facultatif« 

Les envoyeurs pourront á luur choix en payer le port 
d'avance jusqu'á destination ou jusqu'á la frontiére des Prin- 
cipautés Unies ou ils pourront le laisser entiérement á la 
charge des destinataires. 

Article 33. 

Les taxeg seront per9ue8 d'aprés les tarifs en vigueur 
dans le pays d'orígine et le pays de destination ; savoir, pour 
le parcours dans les deux territoires diétát de Sa Majesté Impé- 
riale et Royale Apostolique d'aprés les tarifs en vigueur dans 
ces territoires et pour le parcours dans le territoire desPrin- 
cipautés Unies, a aprés les tarifs qui sönt en vigaeur dans^ 
ces pays. 

Article 34. 

L^envoyeur de tout article de la poste chargée pourra^ 
demander au moment du dépőt de l'objet, qu'il lui scit donné 
avis de sá reception par le destinataire. Dans ce cas il payera 
d^avance pour le port de l'avis la taxe établie par TArticle 14. 

Cetté taxe uniformé demeurera acquise á l'office expé- 
diteur. 

Article 35. 

La lettre de voiture qui accompagnera les colis de la 
poste chargée sera exempte de toute taxe supplémentaire, 
pourvu qu'elle n'excéde pas le poids d'un loth, respectivement 
15 grammes; en cas eontraire elle sera taxée comme lettre 
ordinaire (Articles 10 et 11). 
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gátolui fogják a leveleknek más, mint az illető posták utján 
való szállítását • 



32. czikk. 

A szerződő országok egyikéből a másikba intézett kocsi- 
postai tárgyak bérmentesítése tetszésre van hagyva (facul- 
tativ). 

Az elküldök tetszésük szerint a portot a rendeltetési 
helyig vagy az egyesült fejedelemségek határáig előre megfi- 
zethetik, vagy pedig a fizetést egészben a czimzettre ruház- 
hatják. 

33. czikk. 

A dijak azon tarifák szerint szedetnek, melyek azon or- 
szágokban érvényesek, honnan a küldemények erednek s a 
hova intéztetnek, vagyis ő császári és apostoli királyi Felsége 
két területén át történt szállitásért, az ezen területekben 
érvényes tarifák szerint, — az egyesült fejedelemségek terű* 
létén át történt szállításért pedig azon tarifa szerint, mely 
ezen országokban van érvényben. 

34. czikk. 

Bármely kocsipostai küldemény feladója a tárgy fela- 
dásakor követelheti, hogy annak a czimzett által történt 
átvételéről értesíttessék. Éz esetben előre lefizeti ezen érte- 
sitésért (tértive vény) a 14. czikkben megállapított illetéket. 

Ezen változatlan illeték egészen az elküldő postahiva- 
talt illeti. 

35. czikk. 

A kisérő irat (szállitó-levél), mely a kocsipostai csomag- 
gal küldetik, ment minden pótdijazástól, feltéve, hogy annak 
súlya az egy latot illetőleg 16 grammát meg nem haladja; 
ellenesetben a közönséges levéldij illetéke alá esik (10. és 
11. czikk). 
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Article 36. 

Quand plusieurs colis seront accompagnés d'un'e seole 
lettre de voiture, les taxes seront néanmoins per9uee séparé- 
ment poar chaque colis. 

Article 87. 

Les articles de la poste chargée renvoyés au lieu d'ori- 
gine pour une raison qaelconqae et les articles réexpédiés par 
soite du changement de résidenee des destinataires, seront 
soumis k une nouvelle taxe, comme s'ils avaient été de nou- 
veaa mis á la poste. 

Article 38. 

Les artídes de la poste chargée que les autorités désig- 
nées k 1' Article 27 échangeront entre eux, Beront expédiés 
exempts du port. 

Article 39. 

L^expéditeur d'un article de la poste chargée aura la 
faculté de déclarer la valeur du contenu pour laquelle il sera 
garanti en cas de perte ou dWarie de Tobjet. 

£n cas de perte ou d 'a varié d'un article de la poste 
chargée l'indemnité sera payée en raison de la valeur décla- 
rée, k moins que rAdministration ne fournisse la preuve, que 
la valeur déclarée est supérieure á la valeur réelle de l'article. 

Dans ce cas TAdministration n'est tenu qu'au rembour- 
sement de celle-ci. 

Lorsque Texpéditeur n'aura par fait de dédaration de 
valeur, il n'aura droit qu'áuneindemnitécorrespondant á la 
perte réelle ou á l'a varié réelle, laquelle indemnité ne pourra 
dépasser 1 florin et 50 kreuzer (3 1. n. 75 báni) par Vj kilo- 
grammé ou pour toute fraction de ce poids. 

£n régle générale Tindemnité est payée k Texpéditeur 
de Tobjet. 

Toutefois elle pourra étre acquittée entre les mains du 
destinataire si Texpéditeur le demande expressément on si 
celui-ci est inconnu ou introuvable. 
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36. czikk. 

Ha több csomag egy és ugyanazon kÍ8ér(flevél mellett 
küldetik, a csomagok mégis kttlön-kttlön dijaztatnak. 

37. czikk. 

A kocsipostai küldemények, ha eredetük helyére bármi 
oknál fogva visszaküldetnek, vagy a czimzett fél lakhely ének 
változtatása miatt utánküldetnek, uj dij alá vettetnek) ép ugy 
mintha a vissza- vagy utánküldés helyén újból adattak volna 
fel a postára. 

38. czikk. 

Azon kocsipostai küldemények, melyeket a 2 7-ik czikk- 
ben megnevezett hatóságok s hivatalok egymás közt váltanak, 
díjmentesen szállittatnak. 

39. czikk. 

A koGsipostai küldemények feladójának szabadságában 
áll a tartalom értékét nyilvánitani, s ezért a postaintézet el- 
veszés vagy csonkítás esetében felelős. 

A kocsipostai küldemény elveszése vagy csonkítása 
esetében a kárpótlás a nyilvánított érték erejéig fizettetik, 
kivéve, ha a postaigazgatás bebizonyitja, hogy a nyilvánított 
érték a küldemény valóságos értékét meghaladja. 

Ez esetben a postaigazgatás csak ez utóbbinak meg- 
térítésére van kötelezve. 

Ha az elküldő semmi értéket nem nyilvánított, csak a 
valódi veszteség, vagy a valódi csonkitásnak megfelelő kárta- 
lanítást követelhet ; mely azonban egy-egy Vj kilogramm, 
vagy ezen súly törtrésze után az 1 frt 50 krt (3 1. n. 76 
báni) meg nem haladhatja. 

Rendszerint a kárpótlás a küldemény feladójának 
fizettetik. 

Azonban a czimzett fél kezébe is kifizettethetik az eset- 
ben, ha az elküldő azt határozottan kívánja, vagy ha ez is* 
meretlen s fel nem található. 



V 
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Article 40. 

j Les Admmistrations ne seront ni responsables ni tennes 
au remboursement des pertes on avaries résultant d'un cas 
de gaerre, pourvu que le publíc sera prévenu d'avance que la 
poste cesse toute responsabilité, d'un vice propre á la chose 
ou de la faute de Texpéditeur. Elles ne le sönt non plus des 
dommages indirects et des bénéfices non réalisés. 

Les Administrations n'assument aucune responsabilité 
dans les cas suirants : 

1 . si les avaries n'ont pas été constatées dés Farrivée des 
objets et avant leur acceptation par le destinataire ; 

2. si Temballage ne porté aucune trace extérieure de bris 
ou de mouillure ; 

3. si lorsqu'il s'agit d'un paquet déclaré á la valeur ou 
d'une lettre contenant de l'argent, le poids de l'objet á son 
arrivée au lieu de destination est trouvé conforme á celui 
constaté par le bureau expéditeur. 

A rticle 41. 

En cas de retard, sóit dans le transport sóit dans la 
remise des objets, les Administrations contractantes ne sönt 
responsables danslamesure de 1' Article 39 qu'en tout que le 
retard aura eu pour conséquence de détériorer complétement 
ou partié lement et pour toujours le contenu du paquet. 

Dans aucun cas les Administrations n'auront égard aux 
yariations de cours ou de marché. 

Article 42. 

Un délai de six mois prenant cours a partir de la date 
du depót de l'objet est accordé á Texpéditeur pour fairé va- 
loir ses droits k une indemnité. 

Passé ce terme le réclamant n'aura droit a aucune in- 
demnité. 

Article 43. 

Les Administrations contractantes répondront récipro- 
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40. czikk. 

A postaigazgatások nem^felelősek, sem kárpótlást nem 
fizetnek oly veszteségekért vagy sérülésekért, melyek hábora 
folytán keletkeztek, feltéve, hogy a közönség eleve értesíttetett 
arról, hogy a posta minden szavatolása megszűnt; továbbá 
azokért, mik maga a küldött tárgy természetéből, vagy az^ 
elküldő hibájából eredtek. Nem szavatolnak végre a közvetett 
károkért, s a nem valósított nyereményekért. 

Az igazgatások semminemű felelősséget sem vállalnak a 
következő esetekben : • 

1. ha a csonkítás nem constatáltatott azonnal a külde- 
mény megérkezése után, s mielőtt azt a czimzett fél átvette ;. 

2. ha a csomagoláson sérülésnek vagy megázásnak sem- 
mi külső nyomai nem látszanak, 

3. ha a nyilvánított értékű küldeményeknél vagy pénz-^ 
terhelt leveleknél a küldemény súlya akkor, midőn rendel- 
tetése helyére megérkezett, azonosnak találtatik azzal, melyet 
a felvevő postahivatal megállapított. 

41. czíkk. 

A küldemény késedelmes elszállítása, vagy kézbesítése 
es^-tében a szerződő postaigazgatások a 39. czikk értelmében 
csak annyiban felelősek, a mennyiben a késedelem a csomag' 
egész tartalmának, vagy egy részének végképení megromlását 
okozta. 

Árfolyam, vagy árkeletbeli változásokat az igazgatások 
semmi esetben sem vesznek tekintetbe. 

42. czikk. 

Az elküldőnek a küldemény feladásától számított hat 
havi időköz engedtetik arra, hogy kártalanítási igényeit 
valósítsa, 

Ezen határidő lejártával a felszólamló kártalanítási ígér 
nye megszűnik. 

43. czikk. 

A szerződő igazgatások kölcsönösen vállalják el a sza- 
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quement des pertes et avaries d^aprés les principes établies 
auz Articles 39 á 42 et sur leurs parcours. 

Lorsque une perte ou a varié se produira sur un parcours 
étranger aux parties contractantes, l'Administration encause 
fera valoir auprés de rAdministration étrangére la réclama- 
tion de lexpéditeur á une indemnité avec le mérne intérét 
que s'il s'agissait de ses propres envois et conformément aux 
dispositions des conventions existantes entre les Administra- 
tions contractantes et PAdministration étrangére. 

Article 44. 

Les articles de la poste chargée échangés entre les Prin- 
cipautés Unies et les pays étrangers expédiés á travers les 
deux territoires d'état de Sa Majesté Impéríale et Royale 
Apostolique sönt soumia quant au parcours du territoire des 
Principautés Unies aus mémes tarifs et réglements que les 
objets originaires ou á destination des pays contractants. 
Quant au parcours á partir de la frontiére des Principautés 
Unies jusqu'á destination et vice^versa, ces objets seront 
soumis aux taxes et réglements en vigueur entre les deux 
territoires d'état de Sa Majesté Impériale et Royale Aposto- 
lique et les respectifs pays étrangers. 



Article 45. 

Les Administrations contractantes admettront l'expédi- 
tion au moyen d'estaffettes de lettres et autres objets sans 
valeur déclarée. 

Les taxes des estaffettes devront toujours étre acquit- 
téés d'avance jusqu'á destination. 

Dans le cas oű un objet expédié par estaffette yiendrait 
k étre perdupar lafauted'un employé de poste, PAdministra- 
tion sur le territoire de laquelle la perte aura eu lieU; resti* 
tuera á Penvoyeur les taxes payées pour le transport de 
Testaffette ; et lui payera une indemnité de 20 florins (50 
leu. n.). 
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vatolást a 39— 42-ik czikkekben megállapitott elvek értel- 
mében azon elveszésekért vagy csonkitásokért, melyek saját 
terttletflkön okoztattak. 

Ha pedig az elveszés vagy sérülés a szerződő igazgatá- 
sokon kívül eső idegen területen fordul elő, az illető posta- 
igazgatás* az elküldőnek kártalanitást igénylő felszólamlását 
az idegen postaigazgatásnál is ugyanazon érdekkel fogja 
érvényesiteni, mintha saját küldeménye lenne szóban s azon 
rendszabályok szerint, melyek a szerződő és az idegen posta- 
igazgatások közt fenálló szerződésekben vannak megállapítva. 

44. czikk. 

Azon koGsipostai küldemények, melyek az egyesült fe- 
jedelemségek és idegen országok közt ő császári és apostoli 
királyi Felsége két államterületén át váltatnak, az egyesült 
fejedelemségek területén törtéi) t szállítást illetőleg, ugyan- 
azon tarifáknak és szabályoknak vannak alávetve, melyek 
a szerződő országokból eredő vagy oda intézett küldemé- 
nyekre vannak megszabva. A mi pedig az egyesült fejede- 
lemségek határszélétől a rendeltetési helyig, vagy megfor- 
dított irányban történt szállítást illeti, az ily szállítmányok 
azon tarifáknak és szabályoknak vannak alávetve, melyek ő 
császári és apostoli királyi Felsége két államterülete és az 
illető idegen országok közt vannak érvényben. 

45. czikk. 

A szerződő igazgatások leveleket és az érték nyilvání- 
tása nélkül feladott más küldeményeket staféta utján is haj- 
landók szállítani. 

Az ily sürgöny (staféta) szállitásí dija egész a rendelte- 
téshelyig előlegesen fizetendő. 

Azon esetben, ha valamely staféta utján szállított tárgy 
a postahivatalbeliek hibája folytán elvész, azon postaigaz- 
gatás, melynek területén az elveszett, az elküldőnek meg- 
téríti a stafétái szállításért fizetett díjakat, azonfelül fizet 
kártalanítás fejében 20 frtot (50 leu. n.). 
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La réclamation résultant de la perte d'un objet expédié 
par estaffette ne sera admisBÍble que peudant six mois á dater 
dn jour de la remise de l'objet. 

Article 46. 

Les AdministratioDS contractantes dresseroút chaqae 
mois les comptes résultant de la transmission des correspon- 
dances des dépéches closes, des articles de la poste chargée 
-et des estaffettes qu*elles se livreront réciproquement en vertu 
-des dispositions de la présente convention. Ces comptes auront 
pour base et pour justification les accnsés de reception des 
«nvois effectués pendant la période mensuelle k laquelle ils 
se rapportent. 

Le solde serapayé á Vexpiration de chaque trimestre sar 
la base d'un compte général, qui sera dressé aux soins da 
Ministére Royal hongrois de l'agriculture de l'industrie et 
ÁVL commerce á Pest. 

Le payement aura lieu en monnaie sonnante (argent) ou 
en lettres de change pour la somme entiére dans la dite monnaie 
et le solde sera remis a la caisse des postes Royal e á Pesten 
monnaie autrichienne ou au Ministére des finances á Bacba- 
rest en leu. n. et báni, selon quel'une ou Tautre des Admini^ 
fitrations contractantes sera reconnue redevable envers Pautre. 
Le payement devra étre effectué dans les trois mois qui sui- 
vront le trimestre auquel le compte général se rapportera. 

Le résultat des differences rélevées sur les comptes d'un 
trimestre sera porté dans le compte du trimestre suivant. 

La liquidation des comptes aura lieu sur le pied de 
florin monnaie autrichienne pour 2 leu. n. et 50 báni (1 1. 
n. ou 100 báni = á 1 franc). 

Article 47. 

Les Administrations contractantes arréteront par un 
réglement la forme des comptes et toute autre mesure de 
détail et d'ordre nécessaire pour assurer l'exacte exécution 
de la présente Convention, 
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A staféta utján szállított küldemény elveszéséből ;eredff 
felszólamlásnak csak a küldemény feladásától számított hat 
havi időköz alatt van helye, 

46. czikk. 

A szerződő igazgatások havonkínt egybeállitandják azon 
számadásokat, melyek a jelen szerződés határgzatai értelmé- 
ben a zárt levélcsomagok, kocsipostai tárgyak és staféták 
kölcsönös kicseréléséből erednek. 

Ezen számadás alapjául és igazolásául szolgálnak az azon 
havi időköz alatt valósított szállítmányokról szóló átvételi 
bizonylatok, mely hóra ezen bizonylatok vonatkoznak. 

A tartozás minden évnegyed eltelte után, és pedig azon 
általános leszámolás alapján fog kifizettetni, mely e czélból 
a m. kir. földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minis terium 
által Pesten fog egybeállittatni. 

A fizetés érczpénzben (ezüst) vagy pedig az egész ily 
pénzben fizetendő összegről szóló váltó által történiki az ily 
tartozás a királyi posta-pénztárnak Pestre auttriai pénzben, 
vagy a pénzügyi ministeriumnak Bukarestbe leuk- s banikban 
küldetvén el, a szerint, a mint egyike vagy másika a szerződő 
igazgatásoknak leend tartozásban a másik iránt. 

A fizetés azon évnegyedre következő három hó alatt fo- 
ganatositandó, melyre az átalános leszámolás vonatkozik. 

Az évnegyedes számadásból eredő különbség a jövő 
évnegyed rovására vitetik át. 

A számadások folyóvátétele azon módon történik, hogy 
egy forintra austriai pénzláb szerint : 2 leu. n. és 50 báni 
(1 1. n. vagy 100 bani=l frank) számíttatik. 

47. czikk. 

A szerződő igazgatások külön szabály által fogják me- 
gállapitani a számadások alakját és mindazon szabály-rész- 
leteket és intézkedéseket, melyek szükségesek arra, hogy a 
jelen szerződés pontos foganatosítása. biz tosittassék. 
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II est entendu, que les mesures désignées ci-dessus pour- 
ront dtre modifiées par les Administrations contractantes 
toutes les íois^ que d'un commun accord elles en reconnait' 
ront la nécessité. 

Article 48. 

La présente Convention aura force et valeur á partír do 
1. Janvier 1869 et elle demeurera obligatoire d'aanée en 
année,jusqu'a ce que Tune des Administrations contractantes 
ait annoncé á Tautre, mais un an a Tavance, soa íntention 
d'en fairé cesser les effets. Pendant cetté derűiére année la 
Convention continuera d'avoir son exécution plaine et entiére, 
sans préjudice de la liquidation et du solde des comptes entre 
les Administrations contractantes aprés Texpiration du dit 
terme. 

La présente convention sera ratifiée par les Gouver* 
nements respectifs et les Batifications seront échangées a 
Bucharest dans le plus bref délai possible. 

En foi de quoi les Plénipotentaires ont signé la présente 
Convention e#y ont apposé le sceau de leurs armes. 

Fait á Vienne, le vingtquatre Juillelt mii hűit cent soi- 
xante-huit. • 




H. Qm9j m. p. 
Conseiller aq Ministére Bojal 
Hongroifl de Pagricnltare, dHn-^ 
diutrie et da conunercey Diree-^ 
tenr en chef des Postes Royales 
de Hongrie. 




Jt§M J« VAlooiuO m. p. 

Direetenr génénl des Postes et 

Ttiégraphes des Prlndpanté* 

IJxües. 



@Fr. Pllkftl m. p. 
Oonseiller aq Uinistére In»pé- 
rial et Boyal da eommeree. 
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f Megjegyeztetik, hogy a jelen czikkben emiitett szabá- 

lyok a szerződet igazgatások által módosíthatók mindannyi- 
szor, valahányszor annak szükségét kölcsönösen belátják. 



48. czikk. 

A jelen szerződés az 1869-ik év január l-jén lép életbe, 
s évről-évre kötelező marad mindaddig, míg az egyik szer- 
ződő fél a másiknak mindenkor egy évvel megelőzőleg nem 
jelentette ki azon szándékát, hogy a szerződés érvényét meg- 
szüntetni kivánja. 

A szerződés azonban ezen utolsó év alatt is teljes, és 
«gész érvénye szerint fog foganatosíttatni, ezen határidő 
eltelte után a két postaigazgatás közti számadás és tartozás 
kiegyenlitése fentartatván. 

A jelen szerződés az illető kormányok által jóvá fog 
hagyatni, s a jóváhagyási okmányok lehető legrövidebb 
idő alatt Bukarestben kicseréltetni. 

Minek hiteléül a jelen szerződést a meghatalmazottak 
aláirtak s pecsétjeikkel megerősítették. 

Kelt Bécsben, az egyezer nyolczszáz hatvannyolczadik 
év július hó huszonnegyedikén. 




Gerray Mlháljr s. k. 

a m kir. íöldmivelés-, Ipar- és 
kereskedelmi ministerinm osz- 
tálytanácsosa és Magyarország 
föposta-igazgatója 



@FtleoUBO J. Jáaof s. k. 
aa egyesült fejedelemségek fő- 
posta- és távirda-igazgatója. 



Pilhal Fr. s. k. 

^X jjja cs. k. kereskedelmi ministe- 
riiun tanácsosa. 



1869. TÖRV. QTÖJT. 



19 



288 1869. XV. AZ 1870. ivi ujokcz-jutalék 



XV. TÖRVÉNYCZIKK 

a magyar sorbadi csanatokhoz és a hadtengerészeti 

hez 1870-ik érre sznk>éges njoncz- és pőttartaléki 

jutalékok megajánlása tárgyában. 

BcentesiUst nyert 1869. iri deczember hó 3-kán. Kihirdettetett az orssiggyOlé*- 

mindkét házában 1869. ítí deczember hó 9-éD.) 

1. §. 

Az állandó hadsereg és hadtengerészet törvényileg sza- 
bályzóit Bzámerejének biztosítására megkívántató, s az 
1869*ik évi I. törvényczíkk által 39.339 üöre kiszámított 
ujoncz jutaléknak ugy az ennek póttartalékkal ellátására 
Bzflkséges s ugyanazon tör vény czikkben 3934 főben megál- 
lapított póttartaléknak 1870. évre az 1868-dík évi XL-dík 
t. ez. 3. és 32-dik §§-ai értelmében az 1850., 1 849. és 1848-ban 
.Bzttlöttekből tettleg kiállítása megszavaztatík. 

2. §. 
E törvény végrehajtása a honvédelmi ministerre bizatík- 



i 
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XVL TÖRVÉNYCZIKK 

a pénzintézetek, részTénytérsnlatok és egyletek fizle- 
tére Tonatkozó bélyeg- s illeték szabályozásárél. 

(Szentesítést n^ert 1869-dik évi deczember hó 22-ikén. Kihirdettetett &z ország- 
gyűlés miodkét házáb&n 1869-dik évi dec<eiiiber hó 23-dikán.) 

Az 1868-dik XXm. törvény czikk 30-ik §-a és ugyan- 
azon évi LVni. törvényczikk folytán rendeltetik : 

A magyar korona országainak területén fennálló, vagy 
jövőben alakítandó pénzintézetek, részvénytársulatok és egy- 
letek, a mennyiben a jelen törvény másként nem intézkedik, 
ugyanazon bélyeget és illetéket kötelesek fizetni, mely az 
egyes magáurpolgárokra van kiszabva. 

2. §. 

Oly egyletek és intézetek, melyek a vállalkozóknak 
vagy részvényes tagoknak a vállalat nyereményéből ka- 
matra vagy osztalékra nyújtanak igényt, iparüzlettel vagy 
kereskedéssel foglalkoznak, szóval közkereseti társulatoknak 
tekintendők : üzleti könyveikre és feljegyzéseikre nézve bé- 
lyegkötelesek. 

3. §. 

Tudományos, művészeti, gazdasági, kegyeleti és jóté- 
kony-egyletek, a mennyiben czéljok nem pénzbeli nyereségre 
van irányozva, a közhatóságokhoz és hivatalokhoz intézendő 
beadványaikra és irataikra nézve, a peres eljárás kivételével, 
bélyegmentesek. 

4.§. 

Bölcsőde, kisdedóvó^ árvák nevelésére keletkezett, kere- 
setképességgel nem biró egyéneknek ideiglenes vagy állandó 

19* 
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segély zésére alakult, továbbá orvosi, segély, betegápolás, vagy 
temetési költségek fedezésére létesített egyletek, társulatok, 
és intézetek, ha működésük a főczélon túl raenö nyereményre 
nem terjed ki, — üzletükre nézve bélyegmentességben része- 
sülnek. 

5.§. 

Élelmezési, elölegezési és egyátalában önsegélyzési tár- 
sulatok, egyletek és népbankok, ha üzletök a társulat tagjai- 
nak nyújtott segélyzésen, élelmezésen, vagy előlegezésen túl 
más nyereményre és kereseti-ágra nem terjed ki, bélyegmen- 
tesek az üzleti- és betétikönyvekre, a társulat irányában ma- 
guk a tagok által az alapszabályok értelmében kiállított köt- 
vényekre, valamint a betéteiéiről és a felvett vagy vissza- 
fizetett kölcsön-elölegekröl kiállitott vétbizonyitványokra 
(nyugta) nézve is. 

6.§. 

Ha az 5. §-ban emiitett egyletek saját tagjainak nyúj- 
tott segélyezésen, élelmezésen, vagy előlegezésen túlterjedő 
más haszonhajtó üzletekkel is foglalkoznak, ez esetben a 
jelen törvénynek azon üzletekre vonatkozó rendeletei alá 
esnek. 

7. §. 

Közkereseti társulatoknak részvényei, ha meghatározott 
névre, vagy czégre állíttattak ki, a n.- fokozatú bélyegilleték 
alá esnek ; mely illeték a részvények kibocsátása előtt köz- 
vetlenül fizettetik az illető pénztárba. Az illeték kiszabása az 
egyes részvények kifejezett értékösszege után járó illetékek 
összeszámítása által eszközöltetik. Ha az ily részvények a 
részvénytulajdonos által másra ruháztatnak át, az ily átru* 
házastól a H-ik fokozatú illeték az átruházáskori érték szerint 
akkor fizetendő, midőn az uj tulajdonos nevére más részvény 
áUittatik ki. 
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8. §. 

Az elömutatóra szóló részvények a HE. fokozat szerinti 
illeték alá esnek ; — s a járó illetéknek mind megszabására, 
mind lerovására nézve a 7. §-ban foglalt szabály alkalma- 
zandó. 

9. §• 

Ha a 7. és 8. §§-ban emiitett részvényekre csak részlet- 
fizetések teljesittetnek, és a részvényeseknek nem teljes rész- 
vények, hanem csak ideiglenes elismervények szolgáltatnak 
ki, a fokozatos illeték az egyes fizetések lejáratszerü teljesí- 
tésekor a befizetés arányához képest lesz befizetendő, de a 
részletfizetésről szóló okiratok (ideiglenes elismervények) bé- 
lyegmentesen állíttatnak ki. Midőn pedig a meghatározott 
•részletfizetések mellett felül-fizetések is megengedtetnek a 
részvényeseknek, a felülfizetett részlettől járó illeték a rész- 
letfizetésre kitűzött határidő után legfeljebb 14 nap alatt 
teljesítendő. 

10. §. 

Azon intézetek, melyek állam- vagy más értékpapírokra, 
vagy bármely árúczikkekre előleget vagy kölcsönt adnak, 
ha az ily kölcsön hat hónapi időszakon túl [nem terjed, 
minden egyes kölcsön értékétől az I. fokozatú bélyegilletéket 
közvetlenül tartoznak fizetni ; de azért az ily kölcsönre vo- 
natkozó okiratok bélyeg nélkül állíttatnak ki ; a hat hónapot 
meg nem haladó kölcsönmeghosszabitások szintén az I. foko- 
zatú bélyegilleték alá esnek. 

Mindkét esetben az illeték minden hónap letelte után 
14 nap alatt fizetendő. 

11. §. 

A magyar földhitelintézetnek, mint ilyennek, üzlet- 
könyvei, záloglevelei, jövedékjegyei és minden egyéb a köl- 
csönre vonatkozó s az intézet nevében kiállított okmányai 
továbbra is bélyegmentesek lesznek. Kivétetnek azonban a 
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zálogadósság visszafizetéséről szóló azon nyugták, melyek 
a telekkönyvben létező zálogteher kitörlésére szoIgálnaJk, s 
a melyektől jövőre 50 krajczámyi bélyeg fizettetik. 

A záloglevelek és jövedékjegyek szelvényei szintén bé- 
lyegkötelesek maradnak, de ezektől az iUeték a lej árat idején 
közvetlenül fizettetik. 

Azon okmányok közül, melyek az intézetre mások által 
állittatnak ki, névszerint a záloglevél vagy a jövedékjegy 
átadását tanusitó bizonyítványok, valamint azon más okmá- 
nyok is, melyek a föbizonyitó okmányon kivül csupán a fen- 
nálló ügykezelés szempontjából állittatnak ki, továbbra is 
bélyegmentesek lesznek. 

12. §. 

A kormány igazgatása alatt álló zálogházak üzletköny- 
vei, a lejárt zálogok elárusitásáról felvett jegyzőkönyvek, 
továbbá az elárusított zálogtárgyakból az adósság lerovása 
után az adós részére fenmaradt összeg felvételéről kiállított 
nyugták, végre a zálogjegyek elvesztése esetében a zálog- 
tárgyak visszaválthatása végett az adósok részéről kiállítandó 
okmányok : bélyegmentesek. 

13. §. 

Azon takarékpénztárak, melyeknek tiszta jövedelmök 
nem emelkedett annyira, hogy a befizetett részvénytőkének 
8%-tóli összegét meghaladó kamat- és nyeremény osztalékot 
adhassanak, vagy a melyek a 87o-tólí tiszta jövedelmet meg- 
haladó egész nyereményüket jótékony czélra fordítják, az 
eddigi bélyegmentesség kedvezményében meghagyatnak. 

Azon takarékpénztárak ellenben, melyek az eredeti rész- 
vényesek által valóban befizetett részvénytőkének 8 Vo "téli 
összegét meghaladó kamat- és részvényosztalékot fiizetnek, 
jelen törvény kihirdetése napjától kezdve üzletkönyveiket 
kötelesek a 2 -dik §. értelmében szabályszerű bélyeggel ellátni. 

A betételi könyvecskék s az abban előforduló tőke s 
kamatbízonyitvány ok ezután is bélyegmentesen állíttatnak ki. 



1869. XVI. A PÉNZINTÉZETEK STB. BÉLTEG- 8 ILLETÉKEI SZAB. 293 

A bélyegmentességet vagy a bélyegkötelezettség fokát 
ítartalmazó kimutatást a 22 dik §. hasonlatossága szerint 
minden takarékpénztár köteles az illet(( pénzügyi igazgató- 
ságnak megküldeni. 

14. §. 

Azon népbankok, vagy egyéb intézetek, melyekkel ta- 
karékpénztári üzlet van összekötve, ez utóbbira nézve a 13. 
%. rendelete alá esnek. 

15. §. 

Hitel-üzlettel foglalkozó s alapszabályaik értelmében 
folyó számlára pénz-átvételekre jogositott pénzintézetek a 
gyümölcsözés végett átvett töke-összegek után járó kama- 
toktól bélyegilleték fejében két százalékot fizetnek közvetle- 
nül, de azért az üzletre vonatkozó okmányok, u. m. cheques-ek, 
pénztári jegyek, utalványok, bélyegkötelezettség alá nem 
tartoznak. 

Ezen illeték minden hónap letelte után 14 nap alatt 
befizetendő. 

16. §. 

Biztositó intézetek a befizetett biztositási dijaktól, vala- 
mint a biztositó fél részére kifizetett kárpótlási összegektől a 
II. fokozat szerinti bélyegilletéket minden hónap leteltével 
14 nap alatt közvetlenül tartoznak fizetni azon arányban, a. 
mint azok havonkint befolynak és kifizettetnek ; az elemi ég 
állatbiztositási károk megtérítésére fizetendő összegek azon- 
ban illetékmentesek. 

17. §. 

A 16. §. értelmében megszabott 11. fokozat szerinti bé- 
lyegilletéket azon kölcsönösen biztositó társulatok is tartoz- 
nak fizetni, melyek a 3. 4. 5. §§-ban foglalt feltételek folytán 
üzletkönyveikre nézve bélyegmentesek. Valamint ezeknél, 
ugy a fuvarbiztositó vállalatoknál is a befizetett biztositási 
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dijak teljes összege után, egyéb biztositó-intézeteknél pedig 
minden egyes befizetett biztoiátási dij után külön számíttatik 
ki a fennebbi illeték. E czélból az ily intézetek is a 21. §. 
liatározata alá esnek. 

18. §. 

A gőzhajózási és vaspálya- vállalatok a közúti vaspálya- 
vállalatok kivételével, melyekre nézve az 1868. XXII. törv. 
ez. 26. §-ának rendelete érvényben marad, tartoznak az álta- 
lok szállitott személyek vitelbérétöl járó bélyegilleték fejé- 
ben, a mennyiben a vitelbér 50 krt meg nem halad, egy 
krajczárt, — magasabb vitelbértöl pedíj^ annyiszor egy 
krajczárt minden személytől fizetni, a hányszor a vitelbérben 
50 kr. foglaltatik. Minden 50 krajczárnál csekélyebb marad- 
vány teljesnek tekintetik, de az illeték egy személytől 15 
krajczárt soha meg nem haladhat. Ha a vitelbér jövetme- 
netre is fizettetik, akkor a fennebbi illeték kétszer számitandó. 

Az emiitett vállalatok kötelesek ezen illetéket minden 
hónap lejártával 14 nap alatt a málha-felvételi jegyek után 
járó illetékkel együtt közvetlenül befizetni. 

19. §. 

A részvénytársulatok kötelesek a részvények után járó 
kamatok és osztalékok minden egyes szelvényétől a ü. fo- 
kozat szerinti bélyegilletéket a fizetés lejártakor közvetlenül 
befizetni ; a mennyiben pedig az egyes részvények 500 frtnál 
kisebb összegekről volnának kiállitva, a szelvények után járó 
fokozatos bélyegilleték akként szabatik meg, mintha a rész- 
vények kifejezett teljes értékösszege 500 frtos részvényekre 
Volna felosztva. 

20. §. 

Azon okiratok, melyeket a tulajdonképeni bizonyitó 
okiratokon kivül csupán a megállapitott belkezelés folytán, 
v^^ *z intézet ád a feleknek, vagy ezek állitanak ki az 
intézet számára, azon esetben bélyegmentesek, ha azok, 
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miután a pénzügyi hatóságoknak bemutattatnak, és ezek 
által az emiitett minőségük elismertetik ; de ha azok peres 
eljárásnál használtatnak, bélyegment ességöket elvesztik s sza- 
bályszerű bélyegilleték alá esnek. 

21. §. 

Azon társulatok és intézetek, melyek jelen törvény által 
a bélyegilletéknek közvetlen fizetésére köteleztetnek, tartoz- 
nak az illető pénzügyi igazgatóságnak havonkint a bélyeg- 
kötelezettség alá eső tárgyakról napló-kivonatot beküldeni, 
mely az üzlet eredeti feljegyzéseivel vagy könyveivel meg- 
egyez, és minden bélyegköteles bevételek és kiadások tételeit 
kimutatja. 

A pénzügyi igazgatóság felhatalmaztatik, ezen napló- 
kivonatot megbizott közege által az egylet könyveivel össze- 
hasonlittatni ; megjegyeztetvén, hogy a társulatok és intéze- 
tek, a fenebbi napló kivonat helyességeért ügyvezetőjükkel 
együtt felelősséggel tartoznak. 

22. §. 

Amennyiben a 10., 11., 13., 14., 15., 16., 17., 18. és 
19-ik §§-ban emiitett illetékekre vonatkozó üzletek terjedelme 
megbirálható, megengedtetik, hogy az azokért közvetlenül 
fizetendő bélyegilleték az illető intézetek és pénzügyi ható- 
ságok előleges egyezménye folytán, átalányban rovassék le : 
mely esetben ezen intézetek és társulatok azon időtartamra 
nézve, melyre az átalány-fizetés kiterjesztetett, a 21. §-ban 
megszabott kötelezettség alól fölmentessenek. 

23. §. 

Egyes intézetek és részvény társulatok részére eddigelé 
kivételesen engedélyezve volt, de a jelen törvény határoza- 
taival ellenkező bélyegmentességi kedvezmények jövendőre 
megszűnnek, kivévén a vasúti vállalatok számára szerződésileg, 
vagy engedélyi okirat alapján adott bélyegmentességi ked- 
vezményeket, melyek továbbra is érvényben maradnak. 
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24. §. 

Jelen törvény határozatai kiteijesztetnek a magyar ko- 
rona országain kivttl székelő intézeteknek, vállalatoknak és 
^yleteknek a magyar korona országaiban létező fiók-intéze- 
teire és vállalataira is, a mennyiben ezek a magyar korona 
területén jogügyleteket önállólag kötnek [és ezekríQ jogérvé- 
nyes okiratokat állitanak ki. 

25. § 

A jelen törvény végrehajtásával a pénzfigyminister 
bizatik meg. 



XVIL TÖRVÉNYCZIKK 

a bélyeg és illetékek, Talamintadijakiráiitfennálló 
szabályok érrényének meghosszabbitásáröl. 

(Szentesitóst nyert 1869. éyi deczember hó 22-dikén. Kihirdettetett az országgyülte 
mindkét hizában 1869-dik éri deczember hó 28-dikán.) 

1. §. 

A pénzttgyminister felhatalmaztatik, hogy a bélyeg és 
illetékek, valamint a dijak megszabására, mérvére és lerovási 
módjára nézve fennálló szabályokat az 1 868. XXIII. törvény- 
czikkben foglalt módositásokkal együtt, a mennyiben njabb 
törvény által meg nem változtattak, az 1870. évi deczember 
hó 31-ik napjáig érvényben tarthassa. 

2. §. 

Ezen törvény végrehajtásával a pénzügyminister biza* 
tik meg. 
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XVm. TÖRVÉNYCZIKK 
a bor- és hnsfogyasztási adőrél. 

(Szenteaitést nyert 1869. évi deczember hó 28-dikén. Kihirdettetett az ontiggjlSUs 
mindkét házában 1869-dik évi decsember hó 23-dikin.) 

1. §. 

A pénzügy tninister felhatalmaztatik, hogy a bor- és has- 
fogyasztás megadóztatása iránt az 1868. XYIL törvényczikk 
értehnében fennálló szabályokat és árszabásokat, továbbá az 
1868. XVn. törvényczikk 2-dik, és 1868. évi XXXV. tör- 
vényczikk 2., 3. és 4-dik §§-ainak rendeleteit az 1870-ikévi 
december hó 31-ik napjáig érvényben tarthassa. 

2. §. 

Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister biza- 
tikmeg. 
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XIX. TÖRVÉNYCZIKK 
a dohány-JSyedék iránt. 

(Ssentesitiat nyert 1869. éri deczember hó SS-diken. Kihirdettetett u orszüggyalés 
mindkét háziban 1869-dik éri deciember hó 88-dikán.) 

1. §• 

Az 1868. évi XrV. törvényczikk hatálya, ésapénzügy- 
ministemek ezen törvény folytán adott felhatalmazás 1870. 
évi december hó 31-ik napjáig meghosszabbittatik. 

2. §. 

Ezen törvény végrehajtásával a pénzügyminister biza- 
meg. 

XX. TÖRVÉNYCZIKK 

a cznkoradöről. 

(Ssenteflitéflt nyert 1869. éri deczember hó 22dikén« Kihirdettetett az országgyűlés 
mindkét bizában 1869.dik éri deczember hó 23-dikin.) 

Az 1867. XVI. t. ez. értelmében rendeltetik: 

1. §. 

A pénzügyminister felhatalmaztatik , hogy a czukor- 
gyártás megadóztatása iránt eddig fennálló szabályokat és 
adótételeket az 1870-ik évi december 31-ik napjáig érvény- 
ben tarthassa. 

2. §. 

Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister biza- 
tik meg. 
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XXI. TÖRVÉNYCZIKK 
a h&z-, jÖTedelem- és személyes kereseti adóröl. 

(Szentesítést Dyert 1869. éyi deczember hó 22-dikén. Kihirdettetett az országgyűlés 

mindkét házában 1869-dik év deczember hó 23-dikán.) 

A ház-, jövedelem- és személyes keresetíadóról szóló 

1868. évi XXn., XXVI. és XXXIV. törvény czikkeknek folyó 

1869. évi december 31-ik napján lejáró érvénye, az 1870-ik 
évi december 31-ik napjáig meghosszabbittatik. 

2. §. 

Ezen törvény végrehajtásával a pénztigyminister biza- 
tik meg. 



XXn. TORYENYCZIKK 

a boryát-szlavon-dalmát miniszter és segédszemély- 
zete 1869. évi szükségletének fedezéséről. 

(Szentesítést nyert 1869. ivi decsember h6 22-ikén. Kiii'i-i:uttetett az országgyflU* 
mindkét házában 1869 dik évi deczember hé 2S-dikán.) 

Az 1868. évi XXX. törvényczikk 44-ik §-a rendeletéhez 
képest kinevezett horvát-szlavon-dalmát miniszter 1869-dik 
évi szükséglete fejében ötvenháromezer kétszáznegyven fo- 
rintnyi hitel nyittatik. 

2. §. 

Ezen összeg a magyar államköltségvetésbe utólag fel- 
vétetvén, annakfedezésére az 1868. évi L. törvényczikk 6-ik 
§-ban megajánlott rendes állami bevételek jelöltetnek ki. 



300 1869. ZZm. A HIELAPBÉLTEG BLTÖHLÉSÉBÖL. 

3. §. 

E törvény végrehajtásával a pénzllgyminister 
meg. 



XXni. TÖRVÉNTCZIKK 

a blrlapbélyeg eltörléséről. 

(Ssentesitést nyert 1869. évi deczember hó 22-dikéii. Kihirdettetett ai orssággyfiléa 
mindkét basában 1869-dik éri decsember hó 23-dikin.) 

i.§. 

A magyar korona országainak terttletén megjelenff hír- 
lapok és időszaki lapok bélyegzése 1870. év január 1-től 
fogva megszüntettetik. 

2. §. 

Ezen törvény végrehajtásával a pénzttgynúnister biza- 
tik meg. 



XXIV. TÖRVÉNYCZIKK 

Ö csász. és apostoli királyi Felsége 1869. éTl keleü 

ntja költségeinek fedezéséről. 

(8ieiitent4«t nyert 186i. évi deesember hi 8S-dikén. Kihirdettetett az orsziggyfiléa 
mindkét hixiban lS69-dik <▼ deczember hó 23-dikin.) 

O császári s apostoli kir. Felsége 1869-dik évi keleti 
nljának költségeire a magyar korona országai részéről 150,000 
ezflst forint szavaztatik meg, mely összeg a legfelsőbb udvar- 
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tartási költség rovatában^ mint rendkivUli póthitel veendő 
számadásba. 

2. §. 

Ezen törvény végrehajtásával a pénzügyminister biza- 
tik meg. 



XXV. TÖRVÉNYCZIKK 

a Mácsa- EcskendI és Talk<$-szeiit-]ászltfi birtolcrészek^ 
megTételéröl és a koronái javak állományába soro- 
zásáról. 

(Szentesitégt nyert 1869. évi deczember h6 22-dikin. Kihirdettetett «z országgyűlés 
mindkét Láziban 1869-dik évi deczember hó 23-dikán.) 

A magyar koronái javak után a megszüntetett urbériségi 
váltságdij, valamint a szölödézsmaváltságból brfolyt pénz- 
összegekből örök áron megvett Mácsa-Ecskend és Valkó-Szt- 
László birtokrészek, a fennálló hazai törvények értelmében 
a magyar királyi koronajavak állományába felvétetnek, a 
gödöllői koronauradalomba bekebleztetnek és ezen minőség- 
ben törvénybe czikkelyeztetnek. 

2. §. 

Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister biza- 
tik meg. 
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XXVI. TÖRVÉNYCZIKK 

az 1870-llL éy Január 1-töl ngyanazon év martins 
31-lg yiselendd közterhekről és fedezendő kiadá- 
sokról. 

(SsentMitict nyert 1869. ér i deczember hi 82-dikén. Kihirdettetett az onziggytiléa 
mindkét házában 18ó9 dik évi deczember hé 23-dikán.) 

A mimsterium felhatalmaztatik, hogy azon kiadásokat, 
melyek a képviselőház pénzügyi bizottsága által tett előtér* 
j esz tésben javaslatba hozattak, az 1870-dik évi január 1-töl 
kezdve ugyanazon évi márczius hó 31-ig folyókká tehesse. 

2. §. 

E kiadások fedezése végett az államnak az 1668. L. törv- 
cz. 6. §-ban elsorolt jövedelmei, u.m. : az 1868. II., XI., XIV., 

xv.,xvi.,xvn.,xvm.,xix.,xx.,xxn.,xxni., xxiv., 

XXV., XXVI., XXXIV. és XXXV. törvényczikkekbenmeg- 
állapitott egyenes és fogyasztási adók, jövedékek , dijak, 
bélyegek és illetékek, valamint az út- és hid vámok az állam- 
vagyon, és az állam egyéb tendes és rendkivüli jövedelmei, 
az idézett törvényekben ujabb törvények által tett módo- 
sítások figyelembe vételével az 1870. évi január hó 1-tŐl 
ugyanazon évi martius hó 31-ig megajánltatnak és megsza- 
vaztatnak. 

3. §. 

E törvény végrehajtásával a pénzügy minister bizatik 
meg. 
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